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  Mozek chobotnice se skládá z padesáti až sedmapadesáti různých oblastí – podle druhu a metody počítání. Většina neuronů však není v mozku, ale v chapadlech. Zřejmě to souvisí s tím, že hlavonožci musí vykonávat několik činností najednou – koordinovat všechna svá ramena, měnit barvu a tvar, učit se, myslet, rozhodovat se a v jednom okamžiku zpracovávat každým centimetrem povrchu těla záplavu hmatových a chuťových informací. Současně musí chobotnice třídit změť vizuálních podnětů přijímaných dokonalýma očima, jež se velmi podobají lidským.


   


  (Sy Montgomeryová: Schůzka s chobotnicí)
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  Země, kterou rádi nazýváme „svou“ planetou, vznikla před přibližně 4,4 miliardami let. Lidstvo žijící na jejím povrchu je velmi, ale opravdu velmi mladým úkazem a možná dokonce i dost prchavým. Následující jednoduchý příklad nám ozřejmí, jak bezvýznamnými tvory jsme. Možná nás přiměje k zamyšlení, že bychom se měli chovat pokorněji.


  Pokud bychom historii planety Země sloučili do jediného roku, tedy 365 dní, odpovídal by jeden měsíc 375 miliónům let. Jeden den by trval 12 miliónů let, jedna hodina našeho modelového roku by uběhla za 500 000 let, jedna minuta za 8500 let a sekunda za 140 roků.


  Země se začíná rodit 1. ledna. V okolí Slunce již existují planety ve svém prapůvodním stavu.


  V průběhu ledna se tekutá Země zahřívá a železo v ní obsažené klesá do zemského jádra.


  V únoru se vytváří zemská kůra a zeměkouli pokrývá voda. Počíná chemická evoluce.


  Počátkem března vznikají první světadíly a nastupují počáteční formy biologického života – sinice a bakterie. Během jejich látkové výměny se uvolňuje kyslík. Dochází k proměně atmosféry.


  V srpnu již existuje natolik dostatečné množství kyslíku, že umožňuje nástup nejjednodušších živočichů, například korýšů se dvěma krunýři kryjícími tělo a hlavohruď.


  V říjnu je celý severovýchod Kanady pokryt lávovými výlevy a přichází doba ledová.


  16. listopadu našeho modelového roku nastává nová epocha zemských dějin – kambrium.


  Přibližně 17. listopadu je vývoj Země poznamenán druhou dobou ledovou.


  19. listopadu se během několika hodin vytvářejí předpoklady pro vznik všech živých organismů.


  27. listopadu se na souši objevují první rostliny.


  3. prosince vystoupili z moří prvotní živočichové.


  4. prosinec je datum počátku karbonu. Z plazů se vyvíjejí první savci, ptáci a dinosauři.


  Koncem epochy karbonu, 8. prosince, přichází další velké zalednění, které přetrvává až do 12. prosince.


  Při srážce jižního a severního kontinentu se 11. prosince v Severní Americe vyvrásní Apalačské hory a v severní Africe pohoří Atlas. Všechny světadíly prozatím zůstávají pohromadě jako jediná souš.


  Mezi 14. a 17. prosincem se původní superkontinent rozpadá na čtyři velké desky: Severní Ameriku, Eurasii, Jižní Ameriku s Afrikou, Indii s Austrálií a Antarktidu.


  Až do 25. prosince zůstávají dominantní formou života na zeměkouli dinosauři. Odpoledne nastupují svou vítěznou cestu savci.


  27. a 28. prosince vznikají po srážkách zemských ker všechny dnešní velehory. 28. prosince naráží Indie na Tibet a do výše vystupují Himálaje.


  Teprve večer 31. prosince se ve východní Africe objevují stopy prvních předchůdců člověka.


  Ve 23:50, během dočasného oteplení, jsou obydleny jeskyně v údolí Neandertal poblíž Düsseldorfu.


  Ve 23:52 nastává zatím poslední zalednění, ledovce pokrývají i severní části Německa a střední Evropy.


  Ve 23:56, stále ještě během doby ledové, se v Evropě objevuje anatomicky současný člověk, Homo sapiens.


  Ve 23:59 roztávají ve Skandinávii a severním Německu ledovce.


  V poslední minutě modelového roku, z hlediska geologických období v holocénu, se odehrála celá kulturní historie lidstva.


  Ve 23 hodin, 59 minut a 28 sekund budují Egypťané Cheopsovu pyramidu. 22 sekund před půlnocí žije Abrahám, zakladatel židovství.


  20 sekund před koncem dne jsou sepsány knihy Mojžíšovy a Homérovy Iliasa Odyssea.


  Ježíš se narodil 14 sekund před půlnocí a za další čtyři sekundy přišel na svět prorok Mohamed.


  Za tři sekundy dvanáct se Kolumbus vydal hledat námořní cestu do Indie a doplul do Ameriky.


  V posledních dvou sekundách roku stoupl počet lidí žijících na planetě z jedné na osm miliard.


  Jen závěrečnou sekundu trávíme v antropocénu, což je první epocha v dějinách planety, která je rozhodujícím způsobem ovlivňovaná člověkem. Lidstvo během této jediné sekundy spotřebovalo velkou část zásob uhlí, ropy, zemního plynu a rud. Fosilní paliva použilo na pouhé spalování.


  Lidskému druhu hrozí nebezpečí, že zničí své životní prostředí a planeta se stane neobyvatelnou.


  Co si o nás pomyslí naši potomci? Nebo snad žádní nebudou?


   


  (Inspirováno přednáškou Alvo von Alvenslebena z roku 1970 Země a vesmír – toulky prostorem a časem. S doplňky Wolfganga Beyera a Udo von Barckhausena.)


  
     
  


   


  Úterý 16. října 2018


  Poloostrov Jamal, severozápadní Sibiř, Rusko


   


   


  Většina lidí nemá ráda zimu, Gennadij Šadrin ji miloval. Měl na sobě kabát ušitý ze dvou vrstev kůže. Mráz jím neměl šanci proniknout. Podšívka ze sobí kožešiny hřála stejně příjemně jako kožešinový límec a lemy rukávů ze stejného materiálu. Gennadij byl na sibiřský chlad připraven.


  Ale zima nepřicházela. Již minulý rok byla nezvykle mírná a předloni vlastně taky. Ale letos se oteplovalo ještě víc a Gennadij Šadrin si začínal dělat starosti. Půda byla příliš rozměklá teplým větrem. Jeho sobi do ní zapadali a nemohl s nimi kočovat. Potřebovali mráz.


  Gennadij měl již dávno vyrazit na pastvu do lesů rozkládajících se o čtyři sta kilometrů dále na jih, ale jak se tam se zvířaty dostat? Půda byla příliš bahnitá. Gennadij byl pastevec, stejně jako jimi bývali jeho rodiče, prarodiče a všichni předkové, o kterých kdy slyšel. Sobi živili celou rodinu. Lidé jedli jejich maso a pili jejich krev. Z kožešin šily ženy pláště a přikrývky, muži vyráběli z kostí nože, stanové tyče a háky. Šlachy sloužily místo nití a provazů.


  Veškeré vědění předávané z generace na generaci nedokázalo Gennadijovi pomoci s hledáním odpovědi na jednoduchou otázku: Co si počneme, když nezačne mrznout?


  V jazyku Gennadijova lidu znamená Jamal „velkou dálavu“. Poloostrov byl skutečně po stovky let odlehlým krajem kdesi v zemi věčného ledu. Gennadij se narodil v autonomní oblasti jamalských Něnců. Tehdy zde žilo 80 000 lidí. Potom byla v jeho vlasti objevena největší světová ložiska zemního plynu. Když bylo Gennadijovi čtyřicet, stoupl počet obyvatel poloostrova na půl miliónu. Nyní mu bylo sedmapadesát a neměl tušení, k jakému číslu se populace Jamalu mezitím vyšplhala.


  Jedno však věděl zcela jistě: Většině nově příchozích na zemi a přírodě vůbec nezáleželo. Snažili se vydělat co nejvíce peněz v továrnách a těžařských táborech. Razili trasu plynovodů přes sobí pastviště a zamořovali vodu jedy. Během jediného roku se řekou Ob dostalo do Severního ledového oceánu 125 000 tun surové ropy.


  Gennadij tušil, že svou rodinu již nedokáže proti nepřízni osudu chránit.


  V noci ho vzbudilo sténání. Čtyřletý nejmladší syn Sergej blouznil v horečce. Už dva dny skoro nejedl. Nevzal si ani sušené bobule, které nasbírali v létě. Ležel na kožešině celý rozpálený, zpocený a lomcovala jím zimnice. Gennadijova manželka s oběma dcerami a starším bratrem klečeli u lůžka. Matka hladila Sergeje po vlasech. Gennadij si nazul kožešinové boty a vyrazil.


  Musel přivést šamana Joraka.


  Něnci používali k léčení to, co jim poskytovala příroda. Šamani znali byliny, proti horečce používali tekutinu z vrbových větviček. Uměli i zaříkávat bolesti, ale byli natolik rozumní a obeznámení s moderním životem, že věděli, kdy jejich kouzla nemají naději na úspěch.


  Jorak položil Gennadijovi ruku kolem ramen: „Budete muset Sergeje pohřbít co nejhlouběji, jak jen to zvládnete. Kletba se vrátila a vzala na sebe podobu dávno zapomenuté nemoci.“


  Malý synek ještě dýchal, ale jen slabě. Tekutina z vrbových větviček nepomohla. Jorak ho pohladil po zpoceném čele. „Dosud nás před prokletou chorobou chránil mráz. Ale teď, když všechno taje, se vrátila. Asi nejdříve napadla některé z tvých zvířat, možná i víc.“


  Druhý den Gennadij svého mladšího syna pohřbil a hned poté i s rodinou vyrazil pryč. Večer zachvátila horečka obě dcery. Zemřely o dva dny později. Když je následovala manželka Katarina, neměl již Gennadij na kopání hrobu dost sil. Nakonec zemřel i on a starší syn. Jamalští Něnci přišli o celou rodinu.


  Zanedlouho našel osiřelé soby jiný rod a ujal se jich. Během krátké doby zemřelo patnáct jeho příslušníků a uhynulo celé stádo. Žádnou velkou pozornost to nevzbudilo. Jen bezvýznamný ruský zpravodajský server zveřejnil krátkou zprávičku s titulkem: „Mrtví ve věčně zmrzlé půdě: vrací se sněť slezinná?“


  
     
  


   


  Úterý 29. ledna 2019


  Dača prezidenta Ruské federace, Novo-Ogarjovo, okres Odincovo, poblíž Moskvy


   


   


  „Přátelé, nepřináším dobré zprávy,“ prohlásil Sečin. „Máme další trhliny. V posledních týdnech jsme na trase potrubí objevili dvacet sedm nových případů netěsností a propadlin. Na dvou místech se zřítily obytné domy.“ Igor Ivanovič Sečin, předseda představenstva společnosti Rosněfť, přejel pohledem ostatní přítomné. Nejprve Alexeje Borisoviče Millera, pak Gerharda Schrödera a nakonec Vladimira Putina.


  Venku už několik dní sněžilo a cestu k dače musel protáhnout pluh. Vlevo a vpravo od vchodu se tyčily nahrnuté závěje. Z pokoje s krbem mohli hosté za normálního počasí sledovat řidiče, kteří si krátili čekání na své šéfy kouřením před garážemi. Teď však nebylo v hustém sněžení vidět na víc než pět metrů. Člověk by těžko uvěřil, že se největším problémem současnosti stávají mírné zimy.


  Putin mlčel a díval se do plamenů. Jeho dača nebyla jen tak nějaká „chata“. Spíše se podobala statku s několika konferenčními sály, vedlejšími budovami, tělocvičnou, dvěma kuchyňskými trakty, televizním studiem a bunkrem umístěným do třetího podzemního podlaží.


  Krbová místnost vypadala útulně jen na snímcích pořizovaných oficiální fotografkou z jednoho určitého místa. Ve skutečnosti byla zařízena velmi stroze. Táflované stěny mimo záběry postrádaly jakékoliv ozdoby.


  Putin vzhlédl: „Ještě nějaká mizerná zpráva?“ zeptal se.


  Miller se napřímil. „Čtyřicet pět procent našich zařízení a potrubí se nachází v ohrožených oblastech.“ Kdyby půda i nadále tála současným tempem, znamenalo by to pro jeho Gazpromvelké potíže. Už nyní začínaly pod slábnoucím ledovým příkrovem hořet plynné hydráty a nikdo nemohl tušit, kdy dojde k výbuchům. Situace byla očividně vážná.


  Další problém představovaly požáry sibiřských lesů – rozsáhlejší a četnější než kdykoliv dřív. Kvůli nim se urychlovalo tání půdy a uvolňovaný metan dále podporoval změnu klimatu. Vědci všechny tyto jevy předpověděli, ale nikdo netušil, že se jejich slova splní tak rychle a že se první obětí klimatických změn stane právě Rusko.


  Mužům kolem stolu bylo jasné, že budou muset něco podniknout. Nebylo možné jen tak nečinně přihlížet.


  Nepřestávalo sněžit. Neoficiální setkání v úzkém kroužku skončilo pozdě odpoledne, když se již začínalo stmívat. Řidiči se vydávali do sněhové záplavy. Millerovo i Sečinovo auto již zmizely v záplavě vloček. I Schröder se chystal rozloučit, ale ještě předtím sáhl do aktovky a vytáhl knihu.


  „Tohle jsem ti přivezl,“ řekl. Putin povytáhl obočí. „Víš přece, že nemám na knížky čas. A teď už vůbec ne.“


  „Myslel jsem, že si pořád ještě trénuješ svou němčinu?“ namítl Schröder.


  „Hm,“ ozval se neurčitě Putin.


  „Nemusíš to číst celé,“ podotkl Schröder. „Označil jsem ti jen tři stránky. Jde tam o chobotnice z Bostonu.“


  „Chobotnice, aha.“ Putin si vzal knížku a v očích se mu objevil náznak pobavení.


  „Podívej se na to a pochopíš!“ řekl Schröder a dusal k vozu. Putin mu zamával na rozloučenou, vrátil se do dači a otevřel knihu.


  
     
  


   


  Pondělí 3. května 2100


  Hagenburg u Steinhudského jezera, poblíž Hannoveru, Německo


   


   


  Gundlach otevřel oči a okamžitě se probral. Dříve se mohl probouzet postupně, ještě se trochu protahovat a povalovat. Jenže teď tu měl onu umělou inteligenci, tu robotickou ženu: ošetřovatelku, sekretářku a guvernantku v jedné osobě, vlastně v jednom stroji. Tracy, tak se ta věc jmenovala, si samozřejmě okamžitě všimla, že Gundlach už nespí.


  „Dobré ráno, Maxmiliáne. Je šest hodin dvacet.“ Tracy mluvila příjemným, smyslným hlasem. Celou dobu čekala v nohách postele, nyní otočila svou bíle se lesknoucí hlavu, v pokoji se rozjasnilo a ozvala se hudba. Klavírní kousek ze sedmdesátých let dvacátého století. Song for Guyod Eltona Johna. Docela tklivá melodie. „Špatně jsi spal. Ráda bych změřila tvé vitální hodnoty.“


  „Ale Tracy,“ zabručel Gundlach. „Nech mě nejdřív vstát.“


  Ovšem robotická dáma ho již chytila za paži.


  „Krevní tlak sto deset na šedesát,“ oznámila. „Nedostatek železa, vitamínu D a B12. Nadbytek žaludečních kyselin. Medikace jako obvykle.“ Natáhla ke Gundlachovi svou bílou ruku a rozevřela dlaň s purpurovou pilulkou. Gundlach si tabletu vzal, Tracy se usmála a odeslala povel do kuchyně. Snídaně měla obsahovat dostatek bílkovin a železa. Chybět nesměl ani zelený čaj mačča. Z kuchyně se ozývalo tiché bzučení.


  Gundlach se cítil unavený. Ano, opravdu se špatně vyspal. Navíc ho bolel žaludek. Pomalu vstal a přešel k šatní skříni.


  „Schůzka bude trvat celé tři dny,“ povzdychl si.


  Tracy přichvátala s bambusovým kufrem. „Přesně tak to máš zapsané v kalendáři,“ potvrdila a skládala do zavazadla košile, oblek, spodní prádlo a ponožky.


  „Díky,“ ozval se Gundlach.


  Vlastně byl rád, že Tracy má. Vyhovovalo mu, že se nechová jako člověk. Rozhodně by nechtěl nějaký ten čínský robotický výrobek předstírající lidské emoce. Starý přítel, sociofyzik Seitz, se mu něco takového snažil vnutit, ale Gundlach byl vdovec. Po osmdesáti šesti letech manželství by mu soužití s humanoidem připadalo jako zrada nebo nevěra. To ne. Tracy byla tady, když potřeboval pomoc, ale nesnažila se nikoho nahrazovat.


  Vysprchoval se a prohlížel v zrcadle. Některé vrásky mu připadaly hlubší než obvykle. Bylo mu sto pět let. No nic, člověk nemůže být pořád fit jako v sedmdesáti, pomyslel si. Sport, kardiologické zásahy, přednášky ani cesty na konference stárnutí nezastaví. Dokáže ho zpomalit jen správná strava.


  Bezejmenný kuchyňský robot trhal jedním ze svých ramen čerstvý salát z aquaponické minifarmy, kde se pěstovaly užitné rostliny, a kromě nich tam žily tilápie z rodu vrubozobcovitých ryb. Další z celkem čtyř ramen míchalo v pánvi bílou hustou tekutinu a dva nůžkovité prsty stříhaly bylinky. Třetí paže sypala do pokrmu koření.


  „Míchaná vajíčka s fazolemi mungo a salátem ze špenátových řas s koprem,“ ozval se mužský hlas. „Dobrou chuť!“


  Gundlach se posadil do výklenku mezi aquaponickou farmou a sporákem. Stravoval se zdravě, protože se chtěl cítit fit, aby si těch pár dní v Paříži užil. Setkání se šesti přáteli patřilo k nejpříjemnějším schůzkám roku. Byl zvědavý na to, jaké nové hračky si Michelle pořídila do svého bytu. Jako zemědělský inženýr a vědec sdílel její nadšení pro technické vychytávky, především z oblasti ekologického designu. Do této kategorie spadal i nábytek. Michell se určitě pochlubí pár zajímavými novými kousky. A samozřejmě se těšil na Seitze, skvělého myslitele. Užijí si výtečné jídlo a vychutnají nejlepší vína. A jako vždy budou až hluboko do noci diskutovat.


  
     
  


  Letos chtěli probrat historické události, k nimž došlo během tak zvaného Roku rozhodnutí 2025. Budou rozebírat, proč se muselo stát vše, co se opravdu stalo. A jestli by se svět ubíral jinou cestou, kdyby tehdy nerozhodovali lidé, ale algoritmy. Gundlach bude mít hlavní slovo, je totiž jediným žijícím očitým svědkem tehdejší doby. Ze sedmi účastníků si dávné události pamatoval jen on.


  Na diskuse o počítačové inteligenci se těšil. Ale o svých zážitcích z časů před sedmdesáti, osmdesáti lety moc rád nemluvil.


  Napil se čaje. Žaludek ho už pálil o něco méně.


  Tracy přejela s kufrem ke dveřím. „Cesta magnetickým vznášedlem trvá čtyřicet dva minut a šestnáct sekund. Co takhle trocha meditace?“


  „Může být,“ usmál se mimoděk Gundlach.


  Tracy zavřela oči. „Šťastnou cestu, Maxmiliáne.“


  
     
  


   


  Pátek 19. dubna 2019


  São Paulo / Vila Madalena, Brazílie


   


   


  Ricardo da Silva se nezajímal o sex, neměl přítelkyni, nečetl knihy, nebyl věřící, skoro s nikým se nekamarádil, nesportoval, nevypadal nijak zvlášť dobře, nerad tancoval, neposlouchal hudbu, nezajímal se o politiku, auta, peníze, slávu, umění, ekonomiku, filmy ani o módu. Dvaatřicetiletý Ricardo da Silva měl vlastně jedinou životní vášeň: vaření.


  Byl malý, zavalitý, narodil se v rodině brazilského diplomata, dětství prožil v Číně a pokud mu paměť sahala, nikdy nechtěl být ničím jiným než kuchařem.


  Ani ve snu by ho nenapadlo, že jednoho dne bude muset zachránit svět.


  
     
  


   


  
    Třetí desetiletí třetího tisíciletí dějin lidstva
  


  
     
  


   


   


  Desetiletí mezi roky 2020 až 2030 se stalo rozhodujícím obdobím. Lidstvo nikdy dřív nestálo před osudovější křižovatkou. Před několika sty tisíci lety se vydalo na cestu své evoluce, v jejímž průběhu se člověk změnil z malého, bezbranného a ustrašeného savce ve vládce planety. Na počátku třetího tisíciletí se zdálo, že jeho výsostné postavení nemůže nic ohrozit. Byl to však omyl.


  Globalizace nebyla novým jevem, začala již nejméně před pěti sty lety portugalskými a španělskými zámořskými objevy. Ovšem je pravdou, že nikdy dřív nebylo vše na planetě tak systematicky propojené. Události odehrávající se na druhé straně zeměkoule se svými následky bezprostředně dotýkaly zdánlivě velmi vzdálených krajů, zemí a světadílů.


  Klimatické katastrofy neznaly hranice, politické ani ideologické.


  Podle zprávy Mezinárodního panelu pro změny klimatu z roku 2018 se průměrná teplota na planetě zvýší do roku 2100 o přibližně 3,2 stupně. K oteplení dojde, i pokud všechny vlády splní opatření schválená Pařížskou dohodou. Ovšem v roce 2019 ani jedna z průmyslových zemí své klimatické cíle neplnila. Oteplení o tři stupně by způsobilo zaplavení stovek světových velkoměst, například Šanghaje, Miami nebo Hongkongu. Lesní požáry by v USA zpustošily šestkrát více plochy než doposud.


  Pesimistická nebo možná realistická studie OSN počítá s tím, že se planeta do roku 2100 oteplí o osm stupňů. V takovém případě by následky byly nepředstavitelné.


  Lesy by sežehly ohnivé smršti. Dvě třetiny všech světových měst by zaplavily přílivové vlny. Zuřily by tropické choroby. Věčně zmrzlá arktická půda v současné době zadržuje odhadem až 1,8 biliónů tun uhlíku. Po jejím roztátí by se do atmosféry uvolnil CO2 a oteplování by ještě zrychlilo.


  Polární ledové čepičky by mizely a hladina oceánů by stoupla o 1,2 až 2,4 metru. Bangladéš by se utopil pod vodou, stejně jako benátská bazilika svatého Marka. Zanikl by Bílý dům i dvanáctimiliónové čínské město Šen-čen.


  Poté by se zhroutila výroba potravin, vypukl by hladomor a následné války. Zásoby pitné vody by klesly – tak dramaticky, že se to nikdo neodváží ani představit. Planeta by se změnila na rozpálený pouštní svět zmítaný agresemi a konflikty.


  Na některých místech by lidé určitě přežili, ale za jakých podmínek? V jakém dystopickém světě by museli strádat? Jisté je jedno, současná civilizace se svou vírou v rozum a budoucnost by se stala nenávratně minulostí.


  Počátkem 21. století zažívalo svou renesanci náboženství. Týkalo se to především islámu, bohužel včetně jeho extrémních podob vyžívajících se v islamistickém teroru. Zájem o otázky boží existence stoupal obecně a napříč náboženskými směry. Ateismus sice měl i nadále na své straně mnohé „rozumné“ argumenty, ale lidé toužili po Bohu jako nejvyšší autoritě, která by jim vysvětlila, co se to kolem děje a co mají dělat.


  Ovšem takový Bůh nepřicházel. Každopádně tedy nesestoupil z nebes, aby odvrátil klimatickou katastrofu.


  K nejmocnějším silám planety patřily – hned po Bohu – světové mocnosti: Čína, Rusko a USA. Rozhodující moc se soustřeďovala v jejich státních aparátech – celkově v nich na těch nejdůležitějších místech působily stovky mužů a několik žen. Právě oni mohli rozhodnout o dalším osudu stvoření jménem člověk.


   


  *


  Mezi lidmi, kteří se do budoucna dívali s obavami a mrazením v zádech, se někteří domnívali, že poslední šancí ke zvratu vývoje by mohla být aliance supervelmocí.


  
     
  


   


  Sobota 27. dubna 2019


  Kongresová hala, Peking, Čínská lidová republika


   


   


  Parchanti, pomyslela si senátorka. Udělali na ni dojem a současně ji pobavili. Každopádně to umějí líp než my.


  Všechno bylo dokonale zorganizované: Každou limuzínu doprovázela eskorta seřazená do přesně klínovitého útvaru. Podél ulic stáli v pozoru usmívající se policisti. Trávníky byly dokonale zelené jako likér šartrezka a neméně skvěle posekané. Celkově vyhlížely, jako by vypadly z obrázkové knížky. Pravděpodobně je sem dovezli v rolích a rozprostřeli. Naši čínští přátelé a konkurenti jsou prostě neskonale efektivní.


  Pocítila záchvěv závisti, usmála se a potřásla hlavou. Skoro neznatelně, ale její asistent, John Čchang, si toho stejně všiml.


  „Všechno v pořádku, paní senátorko?“ zeptal se zdvořile, poněkud ustaraným tónem. Když mluvil, skláněl oči k zemi. Číňani byli vždy zneklidnění, pokud něco nebylo dokonalé.


  „Ne, vše je perfektní. Jen jsem sledovala tu záplavu obrovských obrazovek, vlajek a transparentů na ulicích a pomyslela jsem si: No páni! Kdybychom takovou konferenci pořádali v Sacramentu nebo L.A., určitě by se občas něco nepovedlo, zahaprovalo nebo bylo tak trochu odbyté…“


  „Nu, naše nadmíru moudrá vláda i celý lid chce pochopitelně udělat na své hosty ten nejlepší dojem,“ podotkl Čchang.


  Zní to, jako by recitoval básničku. Anglicky hovořil téměř bez přízvuku.


  Položil si ruce na kolena, přesně vedle sebe. Nehty bez poskvrnky, pravděpodobně byl na manikúře.


  Usmála se na něj. „To jste řekl hezky, pane Čchangu.“


  Skromně sklopil hlavu.


  Johna Čchanga jí přidělili z velvyslanectví, ale dodali, že jim ho doporučilo čínské ministerstvo zahraničí, takže ať si před ním dává pozor. Jinými slovy: Čchang bude každý večer sepisovat zprávu pro ministerstvo i různé tajné služby.


  Senátorka Kamala Harrisová z Kalifornie a John Čchang, její asistent k „trvalé dispozici“ po celé tři dny konference, seděli na zadním sedadle tmavomodrého mercedesu třídy S. Svižným tempem mířili v konvoji doprovázeném policisty po vyklizených ulicích z hotelu Pangu ke kongresovému centru. Z auta nebylo znát, že je Peking zamořený smogem. Řidiče od nich oddělovala zatmavená přepážka. Limuzínou se linula decentní vůně květin a kůže. Sedadla měla vínově červenou barvu.


  Něčím jsem si vysloužila mimořádné zacházení, pomyslela si senátorka. Patřilo k němu ubytování v luxusní suitě s výhledem na světelnou záplavu obrovského města. Jen koupelna byla dvakrát větší než její kancelář v Sacramentu.


  Ale čím?


  Asi nejen tím, že se nedala přehlédnout. Překročila sice padesátku, ale byla svěží, štíhlá, s blýskajícíma se očima, bývalá státní zástupkyně. Narodila se do rodiny Tamilky a jamajského profesora ekonomie. Patřila k Demokratické straně. Ovšem v neformální hierarchii mezinárodní konference představovala spíše menší rybu.


  Senátorka se dívala z okna do slunečného dubnového dne. Mercedes neslyšeně zastavil a už k němu spěchali průvodci a bodyguardi. Otevřeli dveře a senátorka vystoupila. Měla na sobě kostým v barvě námořní modři a kabelku ve stejném tónu. Všimla si, že limuzíny ostatních účastníků konference jsou o něco méně luxusní. Podívala se na muže, kteří se ji chystali uvítat a ukláněli se v uctivé vzdálenosti přesně tří metrů od ní. „Nin chao!“ Několik hlav se zvedlo a všimla si i pár nesmělých úsměvů.


  No vida, Číňani nás sice předhánějí v hospodářském výkonu a organizaci, ale my, Američani, je dokážeme překvapit tím, jak jsme milí.


  Konference byla naplánována na tři dny a nazývala se Nová hedvábná stezka – oblíbené téma prezidenta Si Ťin-pchinga. Číňani na něm pracovali už šest let. Projekt zahrnoval budování nových obchodních cest mezi Asií a Evropou, moderních železnic a silnic, ale i poskytování úvěrů na infrastrukturu. Čína se desítky let soustřeďovala především sama na sebe, ale nyní si začínala všímat zbytku světa. Vlastně to nebylo nic nového. Až do počátku 19. století patřila Říše středu k předním mocnostem, a teď zase bude. Tak to každopádně viděli Číňani.


  Proto svolali konferenci. Jistě, v jejím rámci působily pracovní skupiny, ale hlavně představovala poselství – jsme tady a míříme výš.


  Přijeli zástupci stovky zemí. Mezi nimi téměř čtyřicet hlav států nebo předsedů vlád. Obyčejná kalifornská senátorka patřila spíše ke konferenčním pěšákům a nezasloužila by si zvláštní pocty. Jenže Číňani očividně věděli své.


  Před bezpečnostními kontrolami, tělesnými skenery a prohlídkou zavazadel se vytvořila menší fronta. Senátorka si všimla arabských delegátů v bílých oděvech zvaných dišdaša a afrických politiků v dlouhých barevných košilích. A opodál se do široka na všechny strany usmívala princezna z Tongy, oblečená do tradičních hedvábných šatů pošitých mušlemi. Polynéské ostrovní království sice neleželo přímo na Hedvábné stezce, vlastně se rozkládalo úplně jinde, ale čínští hostitelé nebyli malicherní. Senátorka spatřila několik známých: Tamhle je ten italský diplomat, s nímž se potkala již na několika konferencích. Neustále se s ní snažil flirtovat. A vedle stál bývalý německý spolkový prezident, vysoký, plavovlasý, přátelsky se usmívající a celkově sympatický. Kývla na něj a on jí pozdrav oplatil.


  
     
  


   


  Pondělí 3. května 2100


  Quai de la Tournelle 15, 5. obvod, Paříž, Francie


   


   


  Tahle žena ví, jak hosty ohromit, pomyslel si Gundlach, když vstoupil do Michellina pařížského bytu.


  Uprostřed velkého přijímacího pokoje stál strom porostlý světle žlutým a nazelenalým lišejníkem. Na velkém, ale přesto nijak přehnaně monstrózním stole, zřejmě z umělého dřeva, leželo zdánlivě neuspořádané ovoce. Ovšem krvavě červené, fialkové a šeříkové plody k sobě barevně dokonale ladily, což nemohla být náhoda. Stěny zdobila rostlinná vlákna, vedle křesel a pohovek stály bílé nádoby s keříky rajčat a paprik – samé tradiční odrůdy, které dřív rostly všude.


  Teprve poté si Gundlach všiml akvária. Bylo tak velké, že by si ho člověk v prvním okamžiku mohl splést s prosklenou stěnou nebo velkoformátovou obrazovkou. Plavala v něm chobotnice. Přibližně metr dlouhá, s pokožkou pokrytou bledě červeno-bílým pruhovaným vzorem, přerušovaným rovnoměrně rozmístěnými světlými body a tmavšími částmi. Zavřené oči zvířete byly posazené daleko od sebe na pravé a levé straně hlavy. Určitě měřily v průměru deset centimetrů. Přímo pod nimi začínala štíhlá, ke konci se zužující chapadla. Celkem jich bylo osm.


  Michelle stála u stolu. „Maxmilián Gundlach!“ Měla ještě jasnější hlas, než si pamatoval. Při pohledu na Michellin obličej nevěřil svým očím. Tohle nemohl být důsledek pouze vitamínových infuzí.


  „Vypadáš, jako bys právě dorazila od maturity, Michelle! To je neuvěřitelné‘“


  Francouzka si oblékla indigové šaty z hedvábí. Na jedné straně sahaly jen do poloviny stehna a na druhé až k podlaze. Ve výstřihu se blýskaly světle červené pravé kameny z Marsu.


  Michelle pracovala jako ředitelka pařížské Vysoké školy trvale udržitelné estetiky. Proslavila se pracemi z oboru konviviální techniky, což je odvětví zabývající se ekologickými užitnými předměty každodenního života, které člověku nejen šetří čas, ale na rozdíl od obyčejných automatů jsou občas i docela zábavné.


  „Smím ti představit Lionela?“ zeptala se.


  Gundlach na okamžik uvěřil, že Michelle konečně našla muže, který by vydržel její perfekcionismus. Naštěstí si patřičnou poznámku nechal pro sebe.


  Michelle se totiž usmála a položila ruku na akvárium. „Nastěhoval se ke mně předevčírem!“


  Chobotnice se dotkla skleněné stěny zevnitř. Michelle se už mezitím zavěsila do Gundlacha a obrátila k ostatním přítomným. „Milánkové, teď končí legrace!“ vykřikla. „Za pět minut začíná prohlídka!“


  Teprve nyní si Gundlach uvědomil, že není v přijímacím pokoji jediným hostem. Přistoupil k Robertu Glassovi a Ann Georgiiové postávajícím s šálky v rukou u stolu. Pozdravil je a snažil se nepůsobit otcovsky. Nebylo to snadné, protože byl přibližně dvakrát starší. Pogratuloval Robertovi k úspěchu. Neustále si musel připomínat, že i lidi kolem padesátky dnes mohou podávat špičkové výkony. Robert pocházel z německo-americké rodiny a nedávno získal „zelenou cenu“ za svou podporu start-upů věnujících se trvale udržitelnému rozvoji. Robert radil mladým absolventům ekonomických a technických vysokých škol a dokázal je namotivovat k neuvěřitelným věcem. Vždy šlo o spojení sociálních témat s technikou. Robertovo povolání se nazývalo ekonomický filozof.


  Švédka Ann byla neméně úspěšná. Spustila celosvětově největší proces změny zdravotního systému, založila virtuální univerzitu změnového managementu a vedle toho jen tak mimochodem sepsala práci o zcela odbouratelných očkovacích látkách. Ještě jí nebylo čtyřicet, ale ve svém jednoduchém světle šedém kostýmu působila starším dojmem než kolegové. Byla malá, štíhlá, tichá a pozorná.


  Na druhé straně stolu stály Aňdžana Tiváriová a Iljana Lubalková. Vypadalo to, že opustily bezpečné vody konverzace o počasí a dostaly se do vzájemného sporu. Nestalo se to poprvé a vždy se hádaly o jediné téma: Do jaké míry lze digitalizovat lidský mozek a tím ho vylepšit. A jak mocným se takový mozek stane?


  Hubená ruská neuroložka a kognitivní badatelka Iljana postrádala smysl pro humor, neustále zůstávala věcná a na svět se dívala přísným pohledem. Vyvinula počítačové čipy zjednodušující technické rozšiřování neuronálních mozkových spojů. Navíc pracovala na procesu zálohování vědomí na externí médium. Byla stoprocentně přesvědčená, že umělá inteligence už dávno svými schopnostmi převyšuje možnosti lidského mozku. Ovšem kdyby se povedlo mozek upgradovat, dokázal by člověk alespoň držet krok.


  Iljana byla před třemi lety pozvána na zasedání lékařského odborného výboru světové vlády. Hned při svém prvním vystoupení ukázala přítomným členům a hostům, mezi nimiž byly i dvě ministryně, injekci naplněnou namodralou tekutinou.


  „Dámy a pánové!“ zvolala. „Tato injekce je přibližně stejně velká jako průměrný hipokampus, což je nejdůležitější součást vašeho mozku. A tato kapka,“ při těch slovech vymáčkla ze stříkačky trochu tekutiny, „představuje chladící kapalinu čipu, který nemůžete vidět. Ale přes své nepatrné rozměry je inteligentnější než my všichni tady.“ Podívala se na ministryně a pokračovala: „Je tedy otázkou, proč rozhodovací pravomoci máte vy dvě, a ne tato kapka.“


  Aňdžana dramatickému vystoupení přihlížela, ale měla zásadně odlišný názor. Jako právnička si kladla otázky jinak: Kdo smí vytvářet právo a k jakému účelu?


  Aňdžana se narodila v Indii a již několik let byla členkou Mezinárodního výboru pro migraci a práva menšin. Dějiny její rodiny byly dějinami nerovnosti a boje o spravedlnost.


  „Co říkáte Michellinu novému spolubydlícímu?“ zeptal se Gundlach. „Není podivuhodný?“


  Obě ženy se přestaly dohadovat a Aňdžana se usmála. Pleť měla hladkou, bez jediné vrásky, vlasy si doposud uchovávaly přirozeně černou havraní barvu. Podívala se na chobotnici a přikývla.


  „To tedy je. A naštěstí taky dostatečně svéhlavý. S tím se Michelle jen tak nudit nezačne. Iljana se tvářila stále stejně vážně. „Otázkou spíš je, jestli se s ní nezačne nudit on, vlastně ona.“ Ruska sklopila oči. Na dlaních se objevila klávesnice ovládaná kontaktními čočkami. Iljana se pustila do psaní.


  „Zdá se, že chobotnice nás intelektuálně v některých oblastech převyšují,“ prohlásila jen tak mimoděk. „Především si dokážou lépe poradit se zpracováváním stále složitějších realit…“


  „Nemáte už hlad?“ přerušila je Michelle. „Jestli ano, tak pojďte za mnou!“ Vydala se napřed světlou a vzdušnou chodbou. Robert, Ann, Aňdžana a Iljana se připojili.


  Gundlach kráčel za nimi. Z vedlejší místnosti náhle vyšel sociofyzik Seitz. Jako vždy se neobtěžoval pozdravit. Už to, že se připojil ke Gundlachovi, se v jeho případě dalo považovat za projev srdečnosti. Gundlach potlačil nutkání poklepat mladého kolegu přátelsky po rameni. Seitz pokládal tělesné kontakty za zbytečné a nezávazné řeči za ztrátu času.


  Zkoumal digitální metody sloužící k dosahování společenských cílů, sociální kompetence umělé inteligence a předvídatelnost skupinových procesů. Bylo mu třicet čtyři a přednášel v Oxfordu, Chicagu a na Massachusettském technologickém institutu. Samozřejmě jen virtuálně ze svého bytu v patnáctém patře curyšského mrakodrapu. Výuka na dálku mu vyhovovala, protože se mohl vyhýbat skutečným kontaktům.


  Vstoupili do kuchyně působící na rozdíl od salónu sterilním dojmem. Ani to v ní nevonělo jako v kuchyni. Pravda, na stole leželo pár potravin a vedle stál stroj vypadající jako přerostlý mixér. „Mimochodem, kuchyňská linka i nábytek jsou stoprocentně vyrobené ze slunečnic,“ vysvětlovala Michelle a pohladila světle šedě mramorovanou pracovní desku. „Skříňky jsou z lisovaných vláken stonku, naimpregnovaných lakem ze slunečnicových jader.“ Pak přistoupila k Iljaně a vzala do ruky hůlku, v jejímž středu se nacházel světelný proužek hrající všemi barvami. „Mohla bys mi pomoci jako dobrovolník?“ zeptala se Rusky.


  „Jestli to poslouží vědě,“ odvětila Iljana.


  Všichni se zasmáli.


  Iljaniny vlasy zářily v bílém světle početných nástropních lamp. Michelle jí podala tabletu a sklenici vody.


  „Spolkni to, prosím!“


  Neuroložka bez váhání poslechla.


  Po chvíli napjatého ticha přejela Michelle hůlkou pomalu přes Iljanino břicho. Ozvalo se pípnutí a Michelle oznámila výsledek: „Vážená paní Lubalková, právě teď potřebujete pokrm skládající se z 48,6 procent plnohodnotných sacharidů, 27,3 procent bílkovin a 24,1 procent tuků z, pokud možno, třikrát nenasycených kyselin. Dále by měl obsahovat 2700 miligramů draslíku, 865 miligramů vápníku, 11 miligramů železa a 98 miligramů vitamínu C. Další detaily si přečtěte sama,“ dodala a podala Iljaně hůlku.


  Michelle si stoupla na malý stupínek vedle stroje. Vytáhla jednu zásuvku a vyndala z ní malé hranaté skleněné nádobky. „To jsou koncentráty, které můj stroj získává z potravin,“ vysvětlovala. Pozvedla skleničku s temně rudým obsahem: „Červená řepa.“ Potom přišla na řadu tmavozelená substance: „Řasy!“ A nakonec bělavý obsah: „Larvy potemníka moučného!“


  Gundlach se odvrátil. Mouční červi a kobylky patřili k moderním potravinám, na něž si ani po letech nemohl zvyknout.


  Michelle seskočila ze schůdku a něco naťukala na displej ve spodní části stroje. Zabzučelo to, z útrob vyšla pára a přísady sklouzly po desce dovnitř. Za necelé dvě minuty už Michelle vyndávala z další zásuvky dýmající talíř. Na světle zelené pěně ležely dvě poloviny ovoce podobného melounu a na nich tenoučká síťka ze žlutých vláken. Michelle talíř podala Iljaně a přidala malou lžičku.


  „Není to špatné,“ prohlásila Ruska, když ochutnala. „Velmi intenzivní chuť, trochu nezvyklá konzistence, ale velice estetická.“


  „A nejlepší je,“ přerušila ji Michelle, „že je to naprosto bezodpadový proces.“


  Michellin byt byl vzorový. Všechny odpady se používaly na výrobu elektřiny nebo byly zpracovány na hnojivo pro zeleninu, ovoce a řasy. Plyn vznikající při kvašení poháněl kuchyňského robota. A když něco zbylo, bylo to rozemleto do barevných pigmentů, které Michelle používala při malování. To byla totiž její další činnost.


  „Celý systém vznikl díky spolupráci naší vysoké školy s kolegy z technické fakulty univerzity v Pekingu a z makrobiotického ústavu v Melbourne. A vy máte tu čest, že mé zařízení dnes vyzkoušíte jako první. Další prosím!“


  Oficiální část setkání byla zahájena později při sklence vína v salónu. „Nedokážu vůbec vyjádřit, jak moc jsem poctěna tím, že jste letos zavítali ke mně do Paříže,“ prohlásila Michelle. „I když na druhou stranu je to už naše sedmá schůzka, takže bylo načase, abych se o vás postarala já. Nebojte, nebudeme pokaždé večeřet v mé pokusné kuchyni.“


  To máme kliku, pomyslel si Gundlach.


  „Dole v domě je skvělá restaurace La Tour d’Argent. Má tradici již od roku 1582. Rezervovala jsem tam stůl, u kterého společně stolovali Bismarck, car Alexandr II. a pruský král Vilém I., pozdější německý císař.“


  Pozvedla sklenku. „Na dobré časy! Santé! A teď už předávám slovo našemu moderátorovi. C’est à toi, Roberte.“


  Robert povstal a rovněž všem dokola připil.


  „Potěšení je na naší straně, Michelle. Merci beaucoup!“ Všichni se chopili sklenek a připili nejprve Robertovi a Michelle a pak naznačili přípitek směrem k akváriu.


  Robert pokračoval: „Jak víte, budeme se na svém setkání zabývat pravděpodobně nejdůležitějším tématem současnosti a samozřejmě se vydáme i na malý exkurs do minulosti. Konkrétně do období velkých revolučních změn.“ Ekonomický filozof přešel do přednáškového režimu. „Mám na mysli dobu, kdy náš svět jen o vlásek unikl zkáze. Prodiskutujeme především dvě otázky: Jak rozhodujícím krokem byla skutečnost, že se několik málo vlád ujalo iniciativy a sjednotilo kolem sebe celý svět? A jaká lepší rozhodnutí by dříve či později učinila umělá inteligence? Ty jsi to tenkrát jako jediný z nás zažil,“ to už se Robert obracel na Gundlacha. „Jak to bylo? Vždyť lidé přece věděli, že to s planetou vypadá špatně, nebo snad ne?“


  Gundlach zaváhal. „Jistě, fakta hovořila jasnou řečí. V Rus-ku zuřily lesní požáry, v Austrálii taky, Čínu zahlcoval smog, to vše byly známky změny klimatu, která ohrožovala i Evropu. Každý to věděl. Ale přesto jsme dál těžili fosilní paliva a ohřívali zeměkouli skleníkovými plyny. Kvůli tomu se vracely choroby, které jsme už dávno pokládali za vymizelé…“


  Gundlach odložil sklenku na stůl, ke gestikulaci potřeboval obě ruce. „Četli jsme o kácení tropických pralesů. Uvědomovali jsme si, že žádná rozumná bytost by si z vlastního těla nevyrvala vlastní plíce. Ale právě to se dělo v Amazonii. Jenže co jsme měli dělat, když všechny státy myslely jen samy na sebe?“


  Rozhostilo se mlčení.


  „Na počátku roku 2020 žilo na světě 7,81 miliard lidí,“ ozval se Seitz. „Takové množství nebylo možné z existujících zdrojů uživit. Jen v Evropě počet obyvatel klesal, ale v Asii stoupl od roku 1950 do roku 2020 z 1,4 na 4,4 miliardy. Africká populace se za stejné období rozrostla pětinásobně – na 1,2 miliardy.“


  Gundlach přikývl. „Ano, to bylo kromě klimatu dalším problémem. Strašně mě tehdy rozčilovala neochota vlád, pustit se konečně do účinných řešení.“


  
     
  


   


  Neděle 28. dubna 2019


  Kongresová hala, Peking, Čínská lidová republika


   


   


  Druhý den, po mnoha nekonečných proslovech, už senátorka Kamala Harrisová rozhodně nebyla na nic zvědavá, spíše vyčerpaná a snad i trochu znuděná. Pálily ji uši – nejen od sluchátek, ale i ze stále stejných frází. Všichni řečníci buď něco vzývali, nebo před něčím varovali – ať už mluvili o světovém obchodu, férovém ekonomickém partnerství nebo transparentních podmínkách. Harrisová se přestávala soustředit a bolely ji nohy. Taky bych je ráda varovala – nekupujte si příliš úzké lodičky.


  Rozhodla se, že si dojde k jednomu z nesčetných barů pro jasmínový čaj. Nedaleko se nacházely i kuřácké terasy s pohodlnými křesly. Popelníky z průsvitného porcelánu byly velké jako kola od vozu, ale přesto je Číňani každé tři minuty čistili – nejprve vysavačem, pak štětečkem a nakonec vlhkým hadříkem. Senátorka si nechala nalít šálek čaje a vydala se na terasu.


  Ještě si ani neužila chvíli klidu, když se u ní náhle zastavili dva muži. Vůbec je neslyšela přicházet. Jedním z nich byl její asistent Čchang. Působil poněkud sebejistěji než obvykle. Přišel s ním švédský diplomat Arne Lindaunis, kterého znala už z jiných konferencí. Býval poněkud prkenný, ale jinak celkem sympatický. Říkalo se o něm, že mluví více než dvanácti jazyky.


  Po několika úvodních zdvořilostních frázích změnil Lindaunis tón.


  „Směli bychom vás na několik minut unést do třetího patra, paní senátorko? Sešlo se tam pár osob, které by si s vámi chtěly velmi diskrétně promluvit.“


  Senátorka váhala. Samozřejmě, konference se využívaly k navazování kontaktů, vzájemnému oťukávání a zdánlivě bezvýznamným rozhovorům, ale člověk musel být opatrný, aby se do něčeho nezapletl. „Snad bych měla nejprve informovat naše velvyslanectví…,“ začala získávat čas.


  Lindaunis ji přerušil. „To nebude nutné, prosím. Jedná se jen o nevinné, neformální setkání. Věřte mi, ti pánové mají ty nejlepší úmysly. Pokud by se téma vašeho rozhovoru dostalo na veřejnost, přišli by o daleko víc než vy. Kromě nás tam již nikdo jiný nebude. Náš přítel, pan Čchang, nás doprovodí a já budu tlumočit.“ Na okamžik se odmlčel a pak zněl jeho hlas o něco naléhavěji. „Důvěřujte mi, paní senátorko. Prosím!“


  Čchang je po dvou menších schodištích zavedl do třetího patra. Kráčeli klidnou dlouhou chodbou kolem řady zavřených dveří. Čchang se u jedněch zastavil, uklonil se a zmizel.


  Lindaunis se napřímil a vzal za kliku. „Až po vás, paní senátorko.“


  Rozhlédla se po malé a na rozdíl od pompézní hlavní haly skromně vybavené místnosti. Stála v ní čtyři křesla, dvě z nich obsazená. Seděli v nich dva muži. Podívala se na Lindaunise.


  To tedy nečekala.


  Měla před sebou dva nejmocnější muže světa, pokud tedy nebudeme počítat amerického prezidenta: Vladimira Putina a Si Ťin-pchinga. Očividně čekali právě na ni a povzbudivě se usmáli.


  Proč právě na ni?


  Co se to tady proboha děje?


  Vstoupila dovnitř.


  Lindaunis zavřel dveře.


  
     
  


   


  Pondělí 3. května 2100


  Quai de la Tournelle 15, 5. obvod, Paříž, Francie


   


   


  „Maxmiliáne, co znamená, že se vracely choroby?“ zeptala se Ann.


  „Věčně zmrzlá půda v sobě stovky let konzervovala nebezpečné zárodky a nepustila je ven,“ vysvětloval Gundlach. „Když roztála, dostaly se na vzduch. A náhle v Rusku propukaly epidemie sněti slezinné, moru a cholery.“


  „Něnci tenkrát díky tání našli mamutí tele, které do půdy zamrzlo před 42 000 lety,“ doplnil Seitz.


  „Tehdy jsi byl v Rusku. Všímal sis toho, co se děje?“ ptala se Aňdžana.


  „Nejprve jsem si nebezpečí neuvědomoval,“ odpověděl Gundlach. „Zrovna jsem se zabýval jinými věcmi. Pracoval jsem na digitalizaci zemědělství.“


  Ostatním takové vysvětlení stačilo, což Gundlachovi vyhovovalo. Měl totiž některá svá tajemství, která by jen nerad prozrazoval.


  „Allors,“ zvolala Michelle. „V restauraci máme objednaný stůl. Na povídání bude ještě dost času.“ Hosté pomalu vstávali a mlčky odcházeli k výtahu. Sněť slezinná asi nebyla před večeří nejvhodnějším tématem.


  „Počkejte, až uvidíte ty steaky! V La Tour mají to nejlepší umělé maso na světě!“ pobízela je Michelle.


  
     
  


   


  Neděle 28. dubna 2019


  Hotel Pangu 7 Stars, městská část Čchao-jang, 4th Ring Road, Peking, Čínská lidová republika


   


   


  Senátorka Kamala Harrisová večer konečně vyzula ty zatracené lodičky a odkopla je do kouta předsíně svého luxusního apartmánu v hotelu Pangu 7 Stars. Teprve nyní měla čas na to, aby si v duchu přehrála své sotva desetiminutové setkání s nejvyššími představiteli jedněch z nejmocnějších států. Putin a Si se mnou v jedné místnosti, to je šílenost, pomyslela si. Jednou o tom bude vyprávět vnoučatům. Ale až za dlouho. Prozatím nesmí nikomu prozradit ani slovo. Oba pánové ji o to naléhavě požádali a ona pochopitelně slíbila.


  Putin a Si se chovali velmi zdvořile, ale mluvili zcela jasně a bez okolků. Putin nechal hlavní slovo Si Ťin-pchingovi, ale pozorně rozhovor sledoval a občas připojil výstižnou poznámku.


  Čínský prezident se otázal, zda by jim vysoce vážená paní senátorka mohla prokázat laskavost. Zda by ve své kalifornské kanceláři nebo třeba ve volební centrále v New Yorku přijala jistého přítele, vědce, přesněji řečeno, předsedu čínského Svazu vědců a inženýrů? Měl by to být rozhovor mezi čtyřma očima. Oním pánem je profesor Pao Wen-Liang. Paní senátorka o něm již určitě slyšela. Kamala Harrisová namítla, že se zaměřuje na obchod a justici, ne na vědu a výzkum, ale Si ji přerušil.


  „To víme a respektujeme,“ řekl. „Jde však o něco jiného. Podrobnosti vám sdělí profesor Pao. Bude mluvit jménem nás obou a má veškerá zplnomocnění. Prosím, prokažte mně a mému ruskému kolegovi tuto přátelskou službu. Nemáme bohužel jinou možnost.“


  Pochopitelně souhlasila.


  Senátorka stála u okna apartmánu a přemýšlela. Copak jsem mohla odmítnout? Náhle si uvědomila, že je vyčerpaná a třese se zimou. Přistoupila k dotykové obrazovce ovládání klimatizace a nastavila ji na vyšší teplotu.


  
     
  


   


  Pondělí 3. května 2100, večer


  Quai de la Tournelle 15, 5. obvod, Paříž, Francie


   


   


  Dveře výtahu restaurace La Tour d’Argent se otevřely a za nimi již čekali dva číšníci a dvě servírky. Všichni byli oblečení do stejných bílých lněných rouch, která jim sahala jako kaftany až po kolena. Pod nimi měli široké bílé kalhoty. Michelle vstoupila na světlou dřevěnou podlahu restaurace jako první. Číšník s dlouhým zapleteným copem se uklonil, spojil dlaně do tvaru misky a políbil je. Pak ruce natáhl k Michelle, jako by jí předával imaginární nádobku. Michelle se rovněž uklonila a položila si ruce na srdce. Poté už byli uvedeni ke stolu.


  „Co to mělo být?“ zajímal se Gundlach sedící vedle neuroložky Iljany, která by tak ráda upgradovala lidský mozek.


  „Nový rituál,“ vysvětlila mu. „Má vyjadřovat vzájemnou úctu a respekt k planetě.“ Pokud se v jejích slovech skrýval náznak posměchu, tak opravdu jen velmi nepatrný.


  Z druhé strany se ke Gundlachovi posadil Seitz a připojil se k tématu: „Od té doby, co byl Zemi přiznán status živé bytosti, vznikají různá hnutí, která zeměkouli pokládají za cosi posvátného a uctívají ji částečně jako božstvo.“


  Na něco takového jsem už starý, pomyslel si Gundlach.


  Ale neodpustil si, aby rozumářského a přísně vědecky založeného Seitze trochu popíchl: „A jak to vidíš ty, mladíku? Taky pokládáš planetu za bohyni?“


  „Planeta je jen planeta,“ namítl Seitz vyznačující se téměř absolutní absencí citů. „Jestli bych měl vzývat nějaké božstvo, tak asi efektivitu.“


  V tu chvíli se u stolu znovu objevili čtyři číšníci a servírky a před každého z hostů položili podlouhlý černý talíř. Uprostřed, na lůžku z narůžovělých okvětních lístků, spočíval malý čtvercový kousek masa opečeného do zlatova. V místě pod masem světélkoval talíř světle žlutou barvou a současně voněl jako steak sundaný z roštu.


  Iljana se naklonila nad pokrm a přivoněla. „Neuvěřitelné. Samotné maso by tak skvělé aroma mít nemohlo. Ten talíř musí být multisenzorický.“ Kousek ukrojila a podívala se na Ann sedící naproti. „Věděla jsi, že lidé jedli tisíce let skutečné maso ze zvířat?“


  Ann bylo jasné, co tím chce ruská kolegyně říct: Teprve vyspělejší umělá inteligence dokáže činit správná rozhodnutí, i když odporují vrozeným instinktům. Náhrada pravého masa umělým patřila právě k tomuto typu činů.


  Během večeře se rozběhla čilá diskuse. Nejprve probírali americký start-up vyrábějící speciální křesla do lékařských ordinací. Reagovala na náladu pacientů, upravovala teplotu a uvolňovala personalizované vůně s tlumícími účinky. Pak se bavili o tom, že lidé dřív kupovali zařízení do svých bytů, ordinací i kanceláří. A to přitom nábytek nebyl recyklovatelný a ihned po nákupu ztrácel hodnotu.


  Především Anja tomu nemohla uvěřit. „Vždyť to nemělo smysl! Zboží bylo příliš, ale surovin málo a energie taky. Navíc neustále rostl počet obyvatel.“


  „Přesně tak,“ potvrzoval Gundlach. „Populační explozi zažívala především Afrika, rostly i hromady odpadu a chudoba.“


  V tom okamžiku přinesli číšníci bílou pyramidu a postavili ji přímo před Gundlacha. Její hrana měřila nejméně metr. Pyramida byla ve skutečnosti příklopem na desce. Číšníci ji zvedli a pod ní se objevil kovový předmět stojící na třech nohách. Z horní části trčela změť trubiček a kovových destiček. Než se Gundlach stačil na cokoliv zeptat – a měl by hodně otázek – předmět se rozsvítil mihotavým světlem a vycházely z něj malé záblesky. Číšníci vzápětí přinesli dort. Michelle vstala a začala tleskat.


  „Všechno nejlepší k narozeninám, milý Maxmiliáne!“ vykřikla. „Chtěl jsi to utajit, ale to ses přepočítal!“


  „Děkuju, to je od vás moc milé,“ řekl Gundlach a stále nemohl přijít na to, k čemu ten předmět na stole vlastně je.


  „Věc, kterou tak obdivně sleduješ, je biolampa nebo přesněji řečeno, živoucí zdroj světla. Nejnovější výrobek mého kreativního týmu,“ vysvětlovala Michelle. „Je poháněná bakteriemi reagujícími na elektromechanické podněty. Budeš jim muset jednou za čas muset nalít trochu octové vody.“


  Gundlach byl dojat, opravdu chtěl své narozeniny zatajit. Lampa mu připadala jako trochu moc bombastický dárek. Ale možná ji dokáže využít jeho domácí robot Tracy, třeba si s ní může hrát.


  
     
  


   


  Čtvrtek 24. září 2020


  Volební centrála Demokratické strany, New York City, USA


   


   


  Kancelářská budova Jenkins & Jenkins se nachází v Brooklynu. Je z ní sice výhled na záliv Upper Bay, ale současně stojí tak blízko Battery tunelu, že se tvoří zácpy od sjezdu až k podzemním garážím. Senátorka byla zpátky ve městě pouhých několik týdnů, ale už měla místního provozu plné zuby.


  Její řidič musel k obvyklé časové rezervě plánovat každé ráno ještě čtvrt hodiny navíc. „Jistota je jistota, paní senátorko!“ Kromě zdržení nesnášela i špatný telefonní signál v tunelu – maximálně jedna čárka, jako někde v rozvojové zemi. V duchu se ptala, jak asi zvládají provoz v jiných zemích.


  Demokratická strana si pro svou volební centrálu pronajala osmnácté a devatenácté patro, kde pracovalo přibližně šest set lidí. Koncem listopadu, až bude po volbách, bude centrála rozpuštěna a ona, senátorka a kandidátka na viceprezidentku Kamala Harrisová, vstoupí do Bílého domu hlavním vchodem. Nebo se vrátí do Kalifornie, pokud by demokrati prohráli volby. Buď anebo, pomyslela si, když vstupovala do lobby budovy Jenkins & Jenkins. Ale každopádně v New Yorku pak nezůstanu už ani den.


  Podlaha ve vstupní hale vypadala jako z italského mramoru, ale dlažba ve skutečnosti pocházela z kamenolomu ve městě Utica, necelých čtyři sta kilometrů severně od New Yorku.


  Je to jako s volebními sliby – zdání klame, napadlo ji.


  Od východu z podzemních garáží k výtahům na druhé straně lobby to bylo jen padesát kroků. V hale neustále číhali reportéři, kteří na ni pokřikovali své otázky. A taky zde čekali mladí lidé z jejího týmu, kteří by si se svou kandidátkou rádi udělali selfie. Pět selfíček a pár vstřícných slov prohozených s novináři znamenalo dalších pět minut zpoždění. Ale taky pár lidí, kteří svou práci budou dělat s ještě větším nadšením nebo o ní napíší něco pozitivního.


  Nasadila svůj volební úsměv.


  Toho dne ji jako první odchytil její asistent Chris Murphy. Táhlo mu na třicítku, byl o hlavu menší než Harrisová, měl irsko-italské předky a pocházel z Uticy. Jeho matce patřil tamní kamenolom. Chris uměl ledacos zařídit. „Dobré ráno, senátorko,“ pozdravil a podával jí tablet. „Váš denní rozvrh, prosím. Už máme trochu zpoždění.“


  „Dobré ráno, Chrisi. Co tam je jako první?“


  „Přišel ten váš Číňan. Posnídáte s ním na střešní terase. Pojedeme rovnou do třicátého patra.“


  Dobrá organizace. Zaprvé se konečně seznámí s tím záhadným člověkem, kterého jí tehdy v Pekingu doporučili nejvyšší představitelé Číny a Ruska. Aniž by jí řekli, o co vlastně jde. A za druhé se s ním nesetká ve své volební kanceláři, ale na střešní terase, kam se žádní zvědavci nedostanou. Nikdo si nevšimne, že se baví s neznámým Číňanem. USA a Čína se k sobě chovaly nedůvěřivě až nepřátelsky. Kdo si chtěl získat voličskou přízeň, nemohl si veřejně potřásat rukou s čínskými představiteli. Republikáni by okamžitě vrhli do médií spoty se sloganem: Senátorka zrazuje Ameriku.


  A za třetí si na terase konečně dá kávu, což taky nebyl špatný nápad. Asistent Chris jí hned první den jejich spolupráce zakázal kupovat si kávu s sebou. „Stačí jedna fotka s umělohmotným kelímkem v ruce a budeme mít na krku ochránce přírody.“


  Nastoupili do výtahu. Chris vytáhl z kapsy klíč a nastavil „přednostní jízdu“. Tohle je na životě VIP osob nejlepší – nezdržovat se zastávkami výtahu a nemačkat se s dalšími lidmi.


  „Co o tom Číňanovi víme?“ zeptala se.


  „Všechno máte tady,“ ukázal Chris na tablet. „Jmenuje se Pao Wen-Liang. Pao je příjmení. Je mu šedesát osm a ještě před dvěma lety byl čínským ministrem vědy a výzkumu. Mluví plynně anglicky. Studoval v Evropě strojírenství a motorovou techniku.“


  „Kde? Evropa je velká,“ zeptala se senátorka.


  „V Německu. V, ehm, Clostelsellafell, nedokážu to vyslovit,“ připustil Chris rozpačitě.


  Pohlédla na tablet a sjela obrazovkou dolů. Bylo tam napsáno: „Clausthal-Zellerfeld.“


  „Dobře. Co bych měla ještě vědět?“


  „Zabýval se alternativními palivy. Vede čínské sdružení vědců a inženýrů. Ve své zemi je očividně hodně uznávaný.“


  „Můžeme mu věřit?“


  „O tom nemám informace,“ řekl Chris. „Za sebe navrhuju, abyste nevěřila nikomu, nikdy a nikde.“


  „Jsem si jistá, že s těmito zásadami uděláte v politice velkou kariéru,“ podotkla senátorka a poprvé toho dne se usmála.


  Mezitím dojel výtah do třicátého patra. Chris zamířil zpátky dolů a zase použil svůj klíč pro přednostní jízdu. Senátorka pomalu kráčela po dlouhé chodbě vymalované matně zelenou barvou. Cestou na terasu si na tabletu stačila najít heslo Clausthal-Zellerfeld. Byla schopnou političkou i proto, že si s minimálními informacemi a maximální vstřícností dokázala získat skoro každý svůj protějšek. Rozzuřené majitele kalifornských pil si například omotala kolem prstu krátkou přednáškou o lodních stěžních z norfolských borovic. Ačkoliv nevěděla nic ani o stěžních, ani o borovicích. I nyní se cítila sebejistě. Nemohla tušit, že rychlá příprava ve výtahu na Pao Wen-Lianga stačit nebude.


  Terasa na střeše Jenkins & Jenkins ji zklamala, byla nepříjemně malá a největší část zabíraly ošklivé šedé výdechy klimatizace, antény a strojovna výtahu. Ale když si člověk sedl zády k technickému příslušenství, nabídl se mu nádherný výhled na jižní výběžek Manhattanu, na Hudson a East River. Jen socha Svobody zůstala skrytá za další kancelářskou budovou. Na terase stály čtyři stoly, na dvou sražených k sobě byl prostřen snídaňový bufet, třetí zůstal prázdný. Čtvrtý byl prostřený a pokrytý ubrusem. Na jedné ze židlí seděl starší pán.


  Pao Wen-Liang měl na sobě tmavomodrý oblek, světle modrou košili a nevzal si kravatu, což bylo na Číňana s oficiálním posláním dost neobvyklé. Na stole ležela hnědá obálka, zřejmě s podklady. Pao slyšel senátorku přicházet, ale pořád ještě se díval na vodu. „Škoda, že odsud není vidět madam Svoboda,“ řekl a vstal. „Dobré ráno, paní viceprezidentko, těší mě, že jste si na mne udělala čas.“


  „Svoboda je v Americe všudypřítomná i tehdy, pokud nevidíme její symbol,“ podotkla senátorka nepatrně ostrým tónem, ovšem zakrytým profesionální vstřícností. Po dvou desítkách let v roli státní zástupkyně se uměla skvěle ovládat. „Také mě těší, že vás poznávám, pane Pao, ale neříkejte mi prosím viceprezidentko. K tomu budu muset nejprve vyhrát volby.“


  „Určitě to zvládnete,“ prohlásil Pao s jistotou v hlase. „Smím vám nalít kávu?“


  Senátorka se zarazila, i když na sobě nedala nic znát. Jak může vědět, že ještě kávu neměla? Odposlouchával ji? Zjišťovali si čínští hackeři její zvyky? Nebo to byla jen zdvořilost? Odložila kabelku a tablet na stůl, podala Paovi ruku a zářivě se usmála: „Káva by byla skvělá.“


  Pao se posadil. „Před nějakou dobou jsem se potkal s tou mladou švédskou aktivistkou. Co si o ní myslíte?“


  Komická otázka, co tím sleduje? „Chytrá dívka,“ odpověděla opatrně. „A velmi idealistická, možná trochu naivní. Jaký dojem udělala na vás?“


  Pao ponechal otázku bez povšimnutí. „Paní senátorko, kolik máme času?“


  „Naplánována je hodina,“ řekla a snažila se číst v Paově tváři. „A dalších čtyřicet minut rezerva,“ dodala.


  Pao hned vypadal o něco uvolněněji. „Jsem jen prostředník. Víte čí. Mým úkolem je předat jisté poselství budoucímu prezidentu Spojených států. Musím vás požádat, abyste mu zprávu předala.“


  Senátorka se opřela. „O co vlastně jde?“ zeptala se s náznakem nudy v hlase.


  Pao sáhl po sklenici s vodou. „Jak víte, jsem předsedou svazu sdružujícího čínské inženýry, přírodovědce a techniky. Tušíte, kolik je to lidí? Senátorka se na něj tázavě podívala. „Představte si, že by každý čtvrtý dospělý Američan měl inženýrský diplom z těch nejlepších škol. Taková je velikost organizace, kterou při vší skromnosti zastupuji. Je nás devadesát dva miliónů, z toho je šedesát jedna miliónů členů aktivních.“


  Pao se zatím díval napůl mimo senátorku, ale nyní na ni pevně upřel oči. „S pomocí znalostí všech těchto lidí mohu konstatovat, že ta mladá švédská aktivistka není naivní. Jen nemá moc rozhodovat.“


  Senátorka krátce pokrčila rameny. „A co z toho vyplývá?“


  Pao se pustil do výkladu. Vyprávěl o změnách světa, o odpovědnosti mocných, o sbližování a určitých plánech.


  Senátorka naslouchala, nejprve nedůvěřivě a nakonec se zájmem. Když se Pao dostal k nutnosti zásadní dohody, přerušila ho a namítla: „Přece víte, že Spojené státy jsou hrdé na svou demokracii? Sochu Svobody máme tam naproti proto, že lidi už měli dost toho, aby jim jejich životy řídili císaři nebo diktátoři!“


  Pao zůstal klidný. „Potřebujete oporu ve svém lidu, ale to nic nemění na nutnosti něco podniknout.“


  Pak pokračoval.


  Hodina už dávno uplynula. Kalendář poslal na obrazovku tabletu upozornění na další termín. Senátorka ho smazala a ukázala na obálku: „Pro mě?“


  Pao ji přisunul přes stůl. „Ten dokument neexistuje, chápete? Je v něm všechno, ale všichni popřou, že by o tom kdy slyšeli.“


  Senátorka uložila obálku do kabelky a vstala. „Zdá se, že to myslíte opravdu vážně.“


  „Hodně štěstí, paní viceprezidentko,“ řekl s úsměvem. K výtahu šli společně. Pao odjel do přízemí a senátorka druhým výtahem do centrály v 19. podlaží.


  Ještě cestou zavolala Chrisovi Murphymu: „Domluvte mi termín u šéfa.“


  
     
  


   


  Úterý 22. června 2021


  Ita Egbe, Nigérie, u hranic s Beninem


   


   


  V šest hodin ráno se ještě ve vzduchu vznášely zbytky nočního chladu. Z malého kamenného domku vyšla Liša Aluko. Nad obzor se právě zvedalo temně rudé slunce. Liša za sebou zavřela plechové pomačkané domovní dveře. Snažila se je zaklapnout co nejtišeji, aby nevzbudila nemocného otce a mladší sourozence. Najednou se vyděšeně zarazila.


  Večer zaparkovala u zdi svůj milovaný červený moped a pečlivě ho přikryla plachtou. Teď byl pryč, nezbyla po něm ani stopa, prostě zmizel. V prachu se válela jen plachta. Liša třesoucíma se rukama vyndala svazek klíčů, většina z nich byla od stanice. Hledala klíče od mopedu, ale marně, někdo jí je vzal. Mohlo se to stát jedině, když vařila, nebo ve spánku. Takže to mohl být jedině bratr.


  Parchant!


  Šetřila na moped celý rok, pečlivě obracela každou nairu, než na něj měla dost peněz. Moped byl vším, co měla, představoval její prostředek k obživě, jen díky němu mohla vydělat dost na to, aby kupovala potraviny pro celou rodinu. Přepadl ji vztek.


  Liše bylo dvacet čtyři let, jejímu nejstaršímu bratrovi osmnáct. Od matčiny smrti převzala Liša i její povinnosti. Ale bratr se již pokládal za muže, ignoroval ji, posmíval se jejím příkazům, prosbám i výčitkám. Vstřícně se choval jedině tehdy, když chtěl po Liše peníze.


  V poslední době se po nocích poflakoval s kamarády a zabíjel čas popíjením ogogoro a hraním her na playstationu. K jejich nejoblíbenějším patřila Fortnite. Bratr jí sebral moped pravděpodobně proto, aby si zajel do nejbližšího krámu pro další láhev ogogoro, nigerijské podřadné pálenky. Byla vyráběná z všemožného odpadu a jak Liša věděla, mnozí po ní onemocněli nebo dokonce zemřeli.


  Tušila, že svůj moped najde na okraji vesnice. Vzdychla a vydala se na cestu.


  Liša Aluko nosila žabky, džíny a tričko. Byla silná, sebevědomá, chytrá a ctižádostivá. Na rozdíl od většiny vesnických děvčat měla naději na skutečnou a zodpovědnou práci: chodila do kurzu pro pomocný zdravotnický personál a současně pracovala jako „létající sestra“ pro charitu z blízkého městečka Ugo. Liša rozvážela léky, většinou voltaren, diclofenac, pilulky „po“, tablety proti průjmu a zvracení a pokud někdo byl očividně nemocný, pečlivě sepsala všechny symptomy a nahlásila je v charitativní stanici v ulici Ambode Road. Pokud to bylo možné, poslali za pacientem doktora.


  Byl to zvláštně příjemný pocit, ráno vstát a vědět, že ji potřebují a čekají na ni.


  Liša ještě byla ve zkušební lhůtě. Doufala, že když všechno dobře půjde, dostane za rok řádnou pracovní smlouvu a začne vydělávat tolik, že se dokáže pořádně postarat o všechny sourozence!


  Na svých objížďkách organizovala malé přednášky a pokoušela se ženy přesvědčit o používání prostředků proti početí. Na závěr vždy rozdávala letáčky, propisky a prezervativy.


  Ženy si sice tužky i kondomy vzaly, ale stejně byly zanedlouho zase těhotné. Liša byla přesvědčená, že kampaň propagující omezení porodnosti je správná věc. Jistě, děti byly darem dobrých duchů nebo přicházely od Boha. Ale chtěl Bůh opravdu, aby vyrůstaly v tak bídných poměrech?


  Kdyby rodiče měli méně dětí, mohli by se o ně lépe starat. Takhle jednoduché to bylo. Jenže jak je přesvědčit, když děti představovaly jediné zajištění na stáří, které si chudí mohli dovolit?


  Tři z Lišiných sourozenců zemřeli velmi brzy, čtyři ještě žili. Ti mladší však byli často nemocní a zesláblí.


  Liša Aluko se narodila v Ita Egbe a vyrostla zde. Kam až jí paměť sahala, skládala se vesnice z prašné silnice, přibližně stovky domů a tisíce obyvatel. Nic moc, ale alespoň sem byl zaveden elektrický proud a z vodovodu tekla poměrně čistá voda. V dobrých časech rachotil po silnicích autobus a svážel děti do škol. Ale v poslední době přestal jezdit. Řidiči se báli zajíždět až sem, k hranicím s Beninem. V okolí se množily přepady a řádily zde bandy pašeráků, kteří obchodovali s drogami, zbraněmi, ale i dětmi a mladými dívkami.


  Drog bylo k dostání dost a všeho druhu. Nejběžnější se nazývala gabjia byla to místní varianta cracku.


  Pašeráci a drogoví bossové se v poslední době chovali, jako by jim celý kraj patřil. A vlastně to tak bylo. Občas přepadli některou z vesnici a na několik dnů nebo týdnů se v ní usadili. Tyranizovali místní obyvatele, znásilňovali a často i vraždili.


  Liša konečně našla svůj moped – stál opřený o dům bratrova přítele. Vypadal nepoškozeně. Oddechla si úlevou. Svůj Haojue Lucky 125 koupila za 50 000 nair, což je přibližně sto euro. Nádrž byla ještě z poloviny plná. Zkusila nastartovat a motor naskočil.


  Za třičtvrtě hodiny musela být v Ugo, převzít tašku s léky a vydat se na objížďku. Těšila se. V poslední době skoro nepršelo, i když už nastalo období dešťů. Ale místo lijáků přišel harmatán, horký saharský vítr spalující pole. To dříve opravdu nebývalo.


  Lidé z charitativní stanice v Ugo tomu říkali změna klimatu. Liša si zkusila nechat vysvětlit, o co vlastně jde, ale bylo to na ni moc složité.


  Přidala plyn a vyrazila.


  
     
  


   


  Pátek 11. listopadu 2022


  Nakladatelství Spiegel, Ericusspitze 1, Hamburk, Německo Úvodní článek časopisu Spiegel


   


   


  G3 – nová světová vláda


   


  Příští týden by během setkání vrcholných představitelů Ruska, Číny a USA mohlo vzniknout nové mocenské centrum. Nikdo přesně neví, co by supervelmoci chtěly světu diktovat, doposud se objevují pouze určité náznaky.


   


   


  K návštěvě mnohamiliónového města Čcheng-tu na jihozápadě Číny bychom našli mnoho důvodů. Například místní kulinářské speciality, díky nimž získalo od UNESCO titul „město gastronomie“. Za všechny pochoutky jmenujme sedm lahůdek nebes. Pokud si je objednáte, dostanete na talíř ostrý pokrm z dvakrát pečeného vepřového na lůžku z osmahnutých smržů, vlaštovčích vajíček a ořechů.


  Do Čcheng-tu, hlavního města provincie S’-čchuan, se však vyplatí zavítat i tehdy, pokud chcete na vlastní oči zažít obrovský rozvoj všech možných odvětví. Čcheng-tu se stalo metropolí vědy, strojírenství, farmaceutického, chemického a leteckého průmyslu. Z Pekingu sem několikrát denně létá společnost Air China a lety jsou neustále vyprodané, i když letenka stojí 1400 jüanů, což je přibližně měsíční plat čínského dělníka. Do business class seženete letenku snáze, ale zaplatíte za ni čtyřikrát až desetkrát víc.


  A pak je ještě třetí důvod, proč by mohla být návštěva Čcheng-tu zajímavá. Daleko od pekingské vřavy se zde nachází konzulát Spojených států. Otevřeli ho poměrně nedávno a podle informací Spiegeluse zde dějí podivuhodné věci.


  Zdá se, že se americký konzulát v ulici Ling-š’-kuan nacházející se v noblesní diplomatické čtvrti Wu-chou stal místem, kde se odehrávají tajná diplomatická jednání.


  Konzulát v Čcheng-tu existoval již dříve, ale v červenci roku 2020 došlo k výraznému zhoršení čínsko-amerických vztahů a byl uzavřen. Nyní ho znovu uvedli do provozu, ale kupodivu bez slavnostních proslovů a bez přítomnosti médií. Do budovy mohou vstupovat pouze diplomati, běžní návštěvníci se do kanceláří nedostanou. Co se tam asi děje?


  Před několika týdny byla v posledním letu Air China toho dne obsazena business class do posledního místečka. Všechny letenky skoupila skupina polooficiálních americko-čínských byznysmenů, vyjednavačů a poradců.


  Americká část týmu nepatřila k oficiálnímu osazenstvu konzulátu, ale přesto ji ihned po přistání vyzvedl konvoj pancéřovaných diplomatických limuzín a pod policejní ochranou odvezl rovnou do ulice Ling-š’-kuan. Takové manévry by Čína jistě nepodnikala kvůli obyčejným obchodníkům a nízko postaveným diplomatům.


  Kdo tedy byli ti muži a ženy?


  Už v letadle pilně pracovali na programu jakési konference a na přípravě blíže neznámého prohlášení. V jednom z dokumentů byla řeč o „budoucnosti lidstva“. Znalec poměrů v čínském státním a stranickém vedení nám sdělil: „Taková záhadná delegace by nemohla přijet bez požehnání z nejvyšších míst.“


  Zdá se, že Číňani a Američani připravovali ve vzdáleném Čcheng-tu rusko-americko-čínské setkání na nejvyšší úrovni, které se bude konat příští týden v Miami. A téměř jistě upravovali závěrečné komuniké.


  Můžeme jen spekulovat, zda tématem jednání velké trojky bude opravdu jen ladění postupu po koronavirové krizi? Skutečně budou delegace intenzivně jednat o odstranění několika celních bariér a povzbuzení světového hospodářství? Budou nejvyšší představitelé tří nejmocnějších států osobně ztrácet čas diskusemi o usnadnění turistických cest a o kolísání měn? Nemohli by taková témata přenechat ministrům nebo státním tajemníkům?


  Všechny tři vlády se v uplynulých dnech snažily význam setkání bagatelizovat. Mluvčí Bílého domu hovořil o „rutinních rozhovorech“, Kreml mlžil informacemi o „spontánním rozhodnutí na poslední chvíli“, i když zrovna v Moskvě se nic neděje spontánně. A Číňani prohlašovali, že se jejich prezident těší na „uvolněné debaty v palmové zahradě hotelu“. Veřejnost měla být ukolébána v přesvědčení, že jde jen o jedno z mnoha podobných setkání.


  Podle informací Spiegelu by však vše mohlo být kolosálním zastíracím manévrem. Ve skutečnosti se bude jednat o nějaké velmi zásadní téma.


  Množí se náznaky, že miamská konference bude představovat zlom v historii vzájemných vztahů tří supervelmocí. Jejich představitelé ještě nikdy nevystupovali tak jednotně jako poslední dobou. Pokud svou shodu potvrdí na vrcholné schůzce, změní se mocenské poměry na celém světě.


  Jestliže se Rusko, Čína a USA na něčem dohodnou, budou se všechny ostatní státy muset podřídit. K čemu pak budou jednání G8 nebo dokonce G20? Jakou roli bude hrát OSN, zachová si Světová obchodní organizace WTO vůbec ještě nějaký vliv? Zřejmě se rodí nové centrum moci: G3. K čemu však svou sílu využije?


  Spiegel v uplynulých týdnech zpovídal diplomaty, analyzoval výzkumné zprávy, nahlížel do obchodních podkladů a dával si dohromady dostupné dílky skládačky. Jednotlivé kamínky vypadají nenápadně a bezvýznamně, ale když je složíte, objeví se před vámi zajímavý obraz.


  Obraz nového uspořádání světa.


  První část puzzle nám poskytl třiatřicetiletý Marcel Dunant, autor blogu o cestování. Dunant je Frankokanaďan z Québecu. Ve svých videopříspěvcích ukazuje drahé hotely, osamělé pláže a tajné tipy na skvělé rybí restaurace, tedy, tajné zůstanou jen do chvíle, než si je zobrazí jeho 1,2 miliónu fanoušků.


  Letos na jaře seděl Dunant u bazénového baru jednoho špičkového hotelu ve floridském Miami. Vysílal živě a dělal si zrovna legraci ze skupinky turistů plavajících v bazénu. „Podívejte se na tyhle Amíky,“ prohlásil se svým francouzským přízvukem a přiblížil záběr na svalnaté mladé muže brázdící vodu rychlými tempy. „Jsme na nejpohodovějším místě na světě a oni tady plavou, jako by byli na závodech.“


  Po pouhých dvaatřiceti sekundách přenos náhle skončil a video se pak nedalo dohledat ani na síti. Dunant se ještě ten samý den vystěhoval a o hotelu se ve svých cestovatelských blozích nezmínil už ani slovem.


  V hotelových podkladech se nám však podařilo zjistit, že Dunant ve skutečnosti na svých záběrech nezachytil turisty ani sportovní oddíl, ale příslušníky tajné služby, kteří hotel kontrolovali vždy již dlouho dopředu.


  Tento první dílek skládačky ukazuje, že miamská konference vyžadující nejvyšší zabezpečení se začala chystat již na jaře tohoto roku. Rozhodně se tedy nejednalo o spontánní rozhodnutí, jak se nám snažili namluvit tiskoví mluvčí.


  Ale o čem budou pánové příští týden jednat? Druhý dílek skládačky nám napoví, že jedním z témat by mohla být kontrola zbrojení.


  Tichý padesátník Jan Lundgreen je náměstkem ředitele Stockholmského mezinárodního výzkumného ústavu otázek míru. Zrovna teď nechápe, co se to vlastně děje. „Jako kdyby někdo otočil vypínačem na druhou stranu!“


  Lundgreen je vystudovaný právník a statistik. Celý život se zabývá jediným tématem – omezením světového obchodu se zbraněmi. Se svými 59 kolegy vypracovává každý rok podrobné zprávy o každoročním nárůstu obchodu se zbraněmi.


  „Po čtyři roky rostl prodej zbraní v průměru o 5,5 procent,“ uvedl Lungreen. „V loňském roce dosáhl obrat objemu 83,5 miliardy dolarů a dále stoupal.“


  Nedávno si však Lundgreen všiml pozoruhodného jevu: Mnozí ruští, čínští a američtí exportéři rušili již existující objednávky a stornovali nabídky – jako by se domluvili. Pokud tento trend bude pokračovat, dočkáme se podle Lundgreena v roce 2022 poprvé poklesu objemu obchodovaných zbraní.


  V zemích dovážejících výzbroj vypuklo velké rozhořčení: Saúdská Arábie, Katar, Pákistán a Spojené arabské emiráty si okamžitě najaly nejdražší právní kanceláře specializující se na sankce za porušování smluv – například newyorskou Lay & Worring nebo londýnskou Cooper, Barringhaus a Stein. Lundgreen prý nic takového dosud nezažil. „Vypadá to jako embargo. Jen nevíme, kdo o něm rozhodl.“


  Zatím není jasné, kdo z pozadí tahá za nitky, ale omezení obchodu funguje.


  Zbraně nemohou dodávat ani soukromí obchodníci pohybující se v šedé zóně. Proti dvěma největším firmám, jedné z Londýna a druhé z Tel Avivu, bylo zahájeno vyšetřování kvůli podezření z daňových podvodů. „Obě společnosti tím byly vyřazeny z provozu,“ dodává Lundgreen. Mimochodem, jedno vyšetřování probíhá v Moskvě a druhé vedou celní úřady v americké Atlantě.


  Náhoda?


  Třetí kamínek mozaiky se nachází v pouštích severní Afriky. Počátkem tisíciletí tam německé konsorcium pod vedením koncernu Siemens hodlalo vybudovat obrovskou solární elektrárnu, která by udávala směr budoucímu vývoji získávání energie. V poušti je dostatek místa i slunečních paprsků, takže i přes velkou vzdálenost by elektřina dopravovaná do Evropy byla levnější než proud vyráběný v jakékoliv německé uhelné elektrárně. A rozhodně ekologičtější.


  Ale z velkolepých plánů nakonec nic nebylo. Nepodařilo se zajistit spolehlivé financování, arabské severoafrické státy daly od projektu ruce pryč a konsorcium se rozpadlo. Podařilo se postavit jen malá pokusná zařízení a jednu větší elektrárnu, jejíž sluneční kolektory však brzy zasypal pouštní písek. Pouze v Dubaji zůstal provozu zkušební areál. Na jeho fungování se podílel čínský státní podnik.


  Bývalí zaměstnanci Siemensu nám však nyní prozradili, že kdosi oprášil staré plány, ovšem tentokrát bez německých firem. Místo nich vstoupila do hry čínská Power Grid of China, která v Tunisku, Maroku, Alžírsku a Emirátech buduje transportní kapacity, staví trafostanice a zaměstnává místní inženýry. Ruská firma Rusol současně obnovila původní sluneční kolektory a plánuje nové plochy o výměře mnoha kilometrů čtverečních. „Na energetickém trhu vzniká nová síla,“ konstatoval bývalý pracovník Siemensu.


  Příklad nové ekologické politiky najdeme i v USA, i tam lze očekávat dalekosáhlé důsledky.


  Čtvrtý dílek puzzle jsme objevili v texaské Odesse, přesněji řečeno v kanceláři Mika Bannistera, vysokého dvaapadesátníka s žoviálním chováním a současně zarputilým výrazem. V kovbojských botách a kárované košili seděl za psacím stolem své pohodlné kanceláře. Posunul si stetson do zátylku a ukázal oknem ven: „Tamhle kvůli tomu jsem málem popadnul revolver a rozjel se do Washingtonu…“


  Bannister je ředitelem a majitelem Fracko-Petro-Companya průkopníkem technologie frakování.


  Pohled z okna však ukazuje, že jeho stroje nepracují. Čerpadla se zastavila, nádrže jsou prázdné, zaměstnanci odešli pryč, nikde ani živáčka.


  Bannister dopadl stejně jako spousta dalších podnikatelů, kteří tady v západním Texasu, na ploše třikrát větší než Bavorsko, chtěli vydělat spoustu peněz. Americké úřady frakovacím podnikům bez varování neprodloužily licence. Příslušný příkaz a právní zdůvodnění přišly přímo z Washingtonu. Úplný konec frakování je zřejmě na dohled.


  Tento způsob těžby byl odjakživa předmětem sporů. Ekologové upozorňovali na to, že frakování ničí životní prostředí. Každá troška energie, která byla tímto způsobem „vymačkána“ ze země, podle jejich názoru zpožďovala nutný přechod na větrnou a sluneční energii.


  Proč americké úřady tak nečekaně nabraly přísnější a ekologičtější kurz?


  Další kostička do skládanky pochází z Číny. Čínská vláda dosud požadovala, aby přibližně 20 procent energie spotřebovávané automobily pocházelo z ekologických zdrojů. Podle současného návrhu má tento podíl stoupnout na 50 procent, a to už od příštího roku. „To by zničilo prodej SUV s vysokou spotřebou,“ prohlásil Hauke Hofenduder, znalec autoprůmyslu z univerzity Duisburg-Essen. „Miliónová čínská města budou muset zareagovat zákazem automobilové dopravy,“ dodal.


  Proč se Čína pouští do tak ambiciózního projektu? Že by se i ona přikláněla k ekologickému myšlení? Možná je to náznak počínající mezinárodní spolupráce?


  Také ruská vláda se pokouší o nový ekologický přístup – mimo jiné se snaží intenzivně hasit požáry sibiřských lesů.


  Zkuste zajet do Irkutsku a rozhlédnout se z věže kostela archanděla Michaela. Nad sežehnutými lesy a tajgou se sice ještě vznášejí mračna černého kouře, ale ohnivé smrště, které zde zuřily ještě před několika dny, se již podařilo dostat pod kontrolu. Hasiči likvidují poslední ohniska požárů a letadla rozprašují na mraky jodid stříbrný, který podporuje vznik deště.


  Ještě před dvěma lety by ruské úřady nechaly lesy jednoduše shořet, i když taková praxe měla katastrofální důsledky – požáry ničily přírodu a současně přispívaly k oteplování. Byl to začarovaný kruh: čím teplejší klima, tím větší pravděpodobnost vypuknutí požáru. Čím více lesa shořelo, tím více CO2 se uvolnilo, a čím méně stromů, tím méně oxidu mohly vázat.


  Ale nyní se ukázalo, že požárům lze čelit. Na rozkaz Vladimira Putina se do boje s nimi pustilo 32 000 hasičů. Prezident nařídil, že lesy musí být zachráněny. Němedlenno – ihned!


  V Kremlu se povídá, že Putin odebral boj s lesními požáry z kompetence jednotlivých gubernátorů a věnuje se mu osobně. Uvolnil obrovské prostředky na nákup technického vybavení, například dronů, které dokážou požáry rychleji odhalit.


  Nemůžeme říci, jak vážně to Čína, Ruska a USA s ochranou životního prostředí myslí. Teprve příští týden v Miami se ukáže, jestli spolu v budoucnu skutečně začnou intenzivně spolupracovat.


  Jedno je však jisté: vzájemná shoda „velké trojky“ by měla své následky. Na vlastní kůži to již pocítil nigerijský prezident a předseda All Progressives Party Muhammadu Buhari. Napevno počítal s odpuštěním mnohamiliónového dluhu. Ale jeho naděje byly zklamány.


  A přitom by nigerijské hospodářství peníze nutně potřebovalo. Přibližně sedmdesát procent obyvatel žije pod hranicí chudoby a musí vystačit s méně než jedním dolarem na den. Současně zažívá Nigérie populační explozi. V počtu obyvatel je na špici afrických zemí. 60 procent lidí žije na venkově, kde je nejvyšší porodnost. Veškeré vládní polovičaté pokusy o omezení nárůstu populace zatím selhaly.


  Nejvyšší představitelé G3 tomu již zřejmě nehodlají nečinně přihlížet.


  Mnozí diplomaté a vlády se případné užší spolupráce supervelmocí obávají. K čemu bude OSN a Rada bezpečnosti? O čem bude diskutovat WTO, když se na všem dohodnou tři prezidenti v hotelové zahradě pod palmami?


  Podle některých neoficiálních vyjádření již v OSN zavládla panika. Organizace má 40 000 zaměstnanců, kteří stojí více než tři miliardy dolarů. Ale nejde jen o ně, spíše je ve hře ztráta vlivu.


  Kancelář generálního tajemníka OSN odpověděla na zaslané dotazy nic neříkajícími slovy: „Generální tajemník vítá každou pozitivní iniciativu přispívající k upevnění míru. Nezáleží na tom, od jaké vlády přichází. Jsme si jistí, že všechny státy znají mechanismy OSN a dokážou využít naše zkušenosti s vyjednáváním a hledáním dialogu.“


  Jinými slovy řečeno: Nic nevíme, ale doufáme, že na nás nezapomenou a nehodí nás přes palubu.
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  Ulici lemovaly bílé věžáky, před nimiž stály řady palem a parkovaly veterány v pastelových barvách: cadillacy, chevrolety, mustangy. Putinova kolona právě míjela černý okrouhlý mrakodrap. Prezident si ho prohlížel z okna pancéřované limuzíny. „Porsche Tower,“ vysvětlil velvyslanec. Putin si vzpomněl, že už o domě slyšel. Kdo si koupil jeden ze šedesáti apartmánů v tomto luxusním mrakodrapu, mohl si vzít s sebou do bytu své auto. Prezidenta ta myšlenka zaujala. Obyvatel domu vyjel k sobě domů automobilovým výtahem a zaparkoval tak, aby na svůj vůz viděl z bazénu nebo třeba venkovní kuchyně, jak se mu zlíbilo.


  Takhle extrémně luxusní nemovitosti byly i tady výjimečné, i když na Floridě se stavělo hodně a extravagantně.


  „Stavitelé se zřejmě zastavili až přímo na pobřeží,“ poznamenal Putin. „Nedali se odradit bouřemi ani přílivem.“


  Velvyslanec přikývl. „O vodě se v nemovitostní branži baví neradi, pane prezidente. Problémem nejsou ani tak příliv a bouře, daleko horší je vzestup hladin oceánů.“


  Prezidentská kolona mířila dál k pobřeží. Nyní již nestálo pohledu na moře nic v cestě. Atlantský oceán jiskřil, příboj byl dnes klidný a na hladině bylo vidět jen několik surfařů. Daleký rozhled se Putinovi líbil.


  Konference se měla konat v nové, nedávno dostavěné budově. Prý byla na budoucí nepříznivé podmínky připravená daleko lépe než všechny ostatní. Kolona na užší silnici zpomalila a na štěrkové cestě už pokračovala krokem. Auta projela podél dun porostlých travou a přes mostek se dostala na malý ostrůvek s bujnou vegetací. Vpravo a vlevo byl propojen s dalšími.


  „Plovoucí budovy, to je prý budoucnost bezpečných staveb,“ vysvětloval velvyslanec. „Hausbóty a domy na umělých ostrovech jako je tento. Díky spojení se dvěma dalšími ostrovy je odolný i proti zemětřesení. Mimochodem, na druhé straně vybudovali umělou písčinu. Za bouře se pohybuje a funguje jako hráz.“


  „Zajímavé,“ podotkl Putin, ale očividně ho výklad spíše nudil.


  Za mostem vjeli do palmové aleje. Mezi stromy stály černé sochy zvířat – dlouhonohých koček, orlů s rozepjatými křídly a vlčáka. Mezi nimi byly umístěny stříbrné lucerny. „Jsme na místě, pane prezidente,“ oznámil velvyslanec.


  Jeden z tělesných strážců otevřel dveře limuzíny, Putin vystoupil, aniž by se na svého velvyslance ještě alespoň jednou podíval a zamířil po schodech nahoru. Stál tam ministr zahraničí Spojených států. Proběhlo přivítání pro kamery, výměna několika konverzačních frází a pak se ministr zdvořile zeptal, zda by si pan prezident nedal něco studeného k pití. Třeba nealkoholický koktejl s kokosem a limetkou nebo džus ze severofloridských pomerančů.


  Putin zdvořile usrkl z nabízené skleničky a pak se omluvil. Ještě se s ministrem uvidí na večerním setkání. Nyní by si rád chvíli odpočinul a vyřídil jeden nebo dva telefonáty.


  V horním apartmánu se nechal konferenčním hovorem spojit s čínským a americkým prezidentem. „Pánové,“ oslovil je bez velkých úvodů, „myslím, že bychom se měli ještě jednou zamyslet nad naším závěrečným prohlášením.“


  Jak je na podobných konferencích zvykem, byly nejdůležitější části komuniké projednány a naformulovány předem.


  „Co byste chtěl změnit?“ zeptal se Číňan.


  „Měli bychom být důraznější. Daleko důraznější.“


  „Souhlasím,“ ozval se Američan.
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  Washington, D. C., Moskva, Peking


   


   


  Komuniké


  prezidentů


  Čínské lidové republiky,


  Ruské federace,


  Spojených států amerických.


  Při vědomí odpovědnosti za budoucnost lidstva,


  z poznané nutnosti rychlého a rozhodného jednání,


  v důsledku neúspěchu dobrovolných klimatických dohod a nesplnění cílů mezinárodních organizací a potvrzujíce historické mírové smlouvy, především záruku hranic z roku 2022 a dohodu o nevměšování do vnitřních záležitostí druhých dvou partnerů, jsme se shodli na následujících bodech:


   


  I.


  Poprvé v historii je významně ohroženo přežití lidstva. Dospěli jsme k bodu zlomu. Státy, jejichž představitelé podepisují toto prohlášení, nasadí společně své politické, finanční, vědecké a vojenské síly k tomu, aby účinně zamezily zhroucení světového klimatu, exponenciálnímu nárůstu světové populace a zničení přírodních zdrojů zaručujících existenci života. Dohodly se, že společně prosadí následující:


  Spotřeba fosilních paliv k výrobě energie bude zásadně omezena.


  Bude zbrzděn nárůst světové populace.


  Budou chráněny tropické deštné pralesy.


  Státům, které budou těmito opatřeními významně zasaženy (například těm, které vyvážejí ropu a dřevo tropických stromů), budou vhodným způsobem poskytnuty částečné kompenzace.


   


  II.


  Uvedená opatření značně zatíží hospodářství jednotlivých států. Vzhledem k významu celkového opatření bude nutné hledat potřebné finance především na straně vojenských a zbrojních výdajů.


  Společným úsilím, ve vzájemné důvěře a při vědomí významu nastávajících úkolů budou v krátké době ukončeny konflikty mezi Izraelem a Palestinci, v Sýrii, Iráku a Íránu, v Libyi a Mali, na Ukrajině a v Severní Koreji. Podepsané státy podpoří nastolování důvěry tím, že během pěti let sníží kontrolovaným způsobem počet svých jaderných zbraní na polovinu a zničí odpovídající kapacitu nukleárních hlavic. Významným způsobem také omezí počet námořních, pozemních a leteckých ozbrojených sil.


   


  III.


  Postupujeme ve vzájemném souladu a vzájemně si přiznáváme rozsáhlé kontrolní pravomoci. Budeme po celém světě svorně prosazovat odborná vědecká doporučení. Zabezpečíme budoucnost – tři systémy, jeden cíl.


  Miami 21. listopadu 2022


  Prezident Čínské lidové republiky   (pečeť)


  Prezident Ruské federace   (pečeť)


  Prezident Spojených států amerických   (pečeť)
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  620 Eight Avenue, New York City, USA New York Times – šéfredaktorova kancelář


   


   


  Možná je to tady můj poslední den, pomyslel si. Stál v předpokoji své kanceláře a byl rád, že má konečně klid. Jeho sekretářka, paní Trabitzká, ho znepokojeně sledovala. Usmál se na ni, vešel do kanceláře a zavřel za sebou dveře.


  Bylo to o fous. Nechybělo moc a vypuklo povstání, nebo spíš novinářský palácový převrat. Zdaleka nemám vyhráno. Právě v tuto chvíli se mě třicet nebo čtyřicet nejlepších novinářů této země snaží srazit z šéfovské židle. Spousta z nich se do dnešního dne pokládala za mé přátele.


  Dean M. Bradley, šéfredaktor New York Times, si sundal své tvídové sako za 1800 dolarů a přehodil ho přes jednu ze židlí stojících kolem malého oválného konferenčního stolku z leštěné břízy.


  Promnul si oči a zhluboka vzdychl. Měl za sebou asi nejnepříjemnější a nejvzrušenější poradu svého profesního života. Už zažil spoustu konfliktů a hádek, ale tentokrát se proti němu postavila celá redakce, nebo alespoň její liberální a velmi vlivná část. Dotírali na něj, nejprve mírně, ale pak stále ostřeji. Požadovali, aby New York Times zaujaly jednoznačné stanovisko. A sice proti Alianci G3, jak se spojenectví světových mocností mezitím začalo říkat.


  Křičeli na něj, že světový mír, svoboda a demokracie jsou v ohrožení. Že každý stát má právo na nevměšování. Vlivný sloupkař Friedman a jeho vlastní, Bradleyův, zástupce Darningville ho zapřísahali, aby okamžitě vydal ostré prohlášení proti G3 a jejím neuvěřitelným plánům. Ale Bradley se postavil na stranu Aliance. Dal v sázku vše, postavení, autoritu i těžce vybudovanou dobrou pověst. To vše obětoval, jen aby prosadil svou.


  Klesl na křeslo za psacím stolem a zadal heslo. Napíše svůj vlastní komentář, možná poslední v pozici šéfredaktora tohoto listu.


  Nadpis už měl: „Chceme přežít? Tak neváhejme! Pusťme se do změn hned teď!“


  Do kanceláře tiše vstoupila paní Trabitzká a položila před něj velký bílý šálek s horkou čokoládou. Vařila ji jen ve zcela výjimečných případech. Většinou se Bradley musel spokojit s řídkou redakční kávou z konvice.


  „Hmm, zachránila jste mě,“ zabručel Bradley už zcela zabraný do psaní.


  „A vy zachráníte svět, takže jsme si kvit,“ podotkla sekretářka tak tiše, že ji Bradley ani neslyšel.
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  1 Central Wharf, Boston, Massachusetts, USA


   


   


  Konference trvala pět dní. Když Putin po jejím skončení opět nastupoval do vozu, vzpomněl si na jistou pasáž z knihy, kterou před nějakou dobou dostal od Schrödera.


  „Jsem šťastná, že sdílím tento věčný a nekonečný oceán plný inteligentní energie právě s chobotnicemi.“


  Ruský vládní stroj měl podle plánu odletět z Miami nonstop do Moskvy. Putin se však k velkému překvapení svých nejbližších spolupracovníků rozhodl jinak. Nařídil soukromé mezipřistání v Bostonu.


  „Dohodněte mi setkání s tou spisovatelkou Sy Montgomeryovou,“ požádal svého tajemníka. „A ještě zařiďte u našich amerických hostitelů, aby změnu trasy udrželi diskrétně pod pokličkou.“


  Po třech a půl hodinách letu přistál iljušin ruského prezidenta na Loganově mezinárodním letišti. Pozdě odpoledne dorazil Putin do Novoanglického akvária u bostonského přístavu. Spisovatelka a přírodovědkyně Sy Montgomeryová už na něj čekala. Prezidentova žádost o setkání ji více než překvapila. A stejně tak nechápala, proč se Putin zajímá zrovna o chobotnice. Pokoušela se dovolat na ruské velvyslanectví a požádat o vysvětlení, ale všichni kompetentní pracovníci a diplomati byli zrovna na palubě prezidentského speciálu.


  Sy se zpočátku domnívala, že si z ní někdo dělá legraci. Že je žádost o schůzku myšlena vážně, pochopila až ve chvíli, kdy k muzeu přijelo velké SUV chevrolet s příslušníky amerických tajných služeb. Trochu se jí zatočila hlava.


  Za necelé dvě hodiny se měla setkat s ruským prezidentem. Co o něm vlastně věděla? Nic dobrého, pokud by se měla spolehnout jen na zprávy z médií. V chápání demokracie se s ním naprosto rozcházela. V podstatě se jí jeho názory a činy protivily. Ale přeci jen měli něco společného. Putin měl rád tygry a ona taky. Kromě chobotnic to byla její nejoblíbenější zvířata.


  Co mu řekne? Že po celý svůj pracovní i soukromý život usiluje o to, aby se lidé chovali k přírodě a živým tvorům s větším respektem? Že ve svých knihách a článcích popisovala jen to, co sama viděla a zažila na vlastní kůži? Ale bude ho to zajímat? Proč s ní chce mluvit zrovna Vladimir Putin? To však byla špatně položená otázka. Ruský prezident si nepřijel „promluvit“ s ní, ale s Ruddy, samičkou chobotnice velké.


  Novoanglické akvárium bylo toho dne pro veřejnost uzavřeno. Místo návštěvníků všude pobíhali lidé od bezpečnostních služeb. Vysypávali koše na odpadky, kontrolovali komory se smetáky a čisticími prostředky, pomocí speciálních sond pátrali ve vzduchotechnice po stopách výbušnin. Jeden z mladších agentů se dokonce musel nastěhovat do výběhu tučňáků v zadní části areálu, kde to příšerně páchlo guánem. I když to bylo přísně zakázáno, poslal své přítelkyni fotku s textem: „Bodyguardova práce snů: po kotníky v ptačích hovnech!“


  Putinova kolona předjela a ve velké vstupní hale vedle bílé sochy tučňáka zaujali postavení Sy Montgomeryová, ředitel akvária a PR manažer. Bylo už pozdě odpoledne a venku se začínalo stmívat. Sy tuhle denní dobu milovala, připadala jí zvláštně tichá a magická.


  Ale to už tady byli Rusové.


  Pravý Putin vypadal stejně jako Putin z televize. Po krátkém přivítání se skupinka vydala do prvního patra k vodní nádrži s Ruddy. Prezident vypadal přátelsky, ale mlčel. Sy zaslechla, že se právě vrací z několikadenní konference v Miami.


  Dvěma velkými skleněnými dveřmi vstoupili do výstavních prostor. Nejprve míjeli tučňáky. Na návštěvnické straně výběhu to tolik nesmrdělo – vpředu u opeřenců se pravidelně uklízelo.


  Pak vstoupili na rampu, která se spirálovitě točila do výše kolem nádrže s oceánským podmořským světem. Obrovské válcové akvárium sahalo přes čtyři patra. Kolem něj stála další akvária, takže když procházeli po rampě nahoru, kráčeli mezi světem oceánů a stěnami nádrží, v nichž žili kanici a paúhoři.


  Dospěli k piraňám a prezident se zastavil. Montgomeryová podotkla, že s těmito rybami už mnohokrát plavala.


  „Máte rád pirani, pane prezidente?“ zeptala se.


  „Dost se s nimi pracovně stýkám, v Kremlu,“ odpověděl Putin.


  Došli k části s chobotnicí. Chtěli se na Ruddy podívat nejprve přes sklo, stejně jako běžní návštěvníci. Většinou ji nebylo snadné objevit, a i dnes se dokonale zamaskovala.


  „Tamhle je!“ ukázala Montgomeryová na skupinku kamenů. „Vidíte její oči?“ Vedle bazénu se otevřely dveře a objevil se ošetřovatel Bill Jacobs. „Pomůže odsunout skleněnou desku z bazénu a z bezpečnostních důvodů zůstane celou dobu s námi,“ vysvětlovala Montgomeryová. „Chobotnice jsou silná a jedovatá zvířata, nesmíme je podceňovat. Mě osobně sice ještě nikdy neublížily, ale nerada bych zažila premiéru zrovna dnes, kdy nás navštívil ruský prezident!“


  Poté všechny požádala, aby ji nechali s Putinem a Billem o samotě. Společně vstoupili dovnitř akvária a vyšli po schodech nad bazén.


  Technické prostory nebyly zrovna přívětivým místem. Bylo tam vedro a ve vzduchu se vznášel pach mořské vody a hnijících řas. Podobně zapáchají přístavní laguny. Opodál rachotila čerpadla, voda se hlasitě přelévala a filtrační zařízení bzučela.


  „Dávejte pozor, kam šlapete!“ křičela Montgomeryová nahlas, aby ji Putin slyšel.


  Všude na podlaze se vlnily hadice a mezi nimi se vytvářely malé i větší kaluže. Vlevo a vpravo se táhla řada nádrží.


  Krátce se zastavili u kohoutku a umyli si ruce. Někdo ze zaměstnanců vodního muzea dokonce stihl vyměnit ručník.


  Konečně se dostali až k bazénu s chobotnicí. Pojmul 120 000 litrů vody. Bill uvolnil těžký kovový poklop a na okraj nádrže postavil hliníkovou mísu s rybami.


  Montgomeryová jednu makrelu vzala, zamáchala s ní ve vodě a dlaní pleskla o hladinu. Tím dala Ruddy znamení, že je tady. Chobotnice se ukázala již za několik sekund. Její plášť, který většina lidí mylně pokládá za hlavu, dosahoval velikosti melounu a nyní se nacházel těsně pod hladinou. Každé z osmi chapadel měřilo nejméně metr. Přesná délka se ale dala těžko určit, protože chapadla se neustále pohybovala, natahovala a smršťovala, jako stuhy povlávající v mírném vánku.


  „Mimochodem, Ruddy je holka,“ křikla Montgomeryová. Chobotnice byla vzrušením světle červená, ale přeci jen se natáhla a chňapla po rybě. Jednou paží sáhla po ženině ruce a pevně se k pokožce přichytila bílými přísavkami. Dalšími třemi chapadly se přidržovala okraje nádrže. Montgomeryová jemně pohladila levou rukou zvíře po hlavě. Chobotnice se pod tímto dotykem zbarvila do bíla.


  Putin pozoroval uvítací rituál a usmíval se.


  Chobotnice patří do kmene měkkýšů a třídy hlavonožců. V průběhu evoluce se dávní měkkýši a ještě dávnější savci oddělili již před více než 500 milióny lety. Lidé jsou tedy s chobotnicemi příbuzní, ale velmi, velmi vzdáleně. Po 500 miliónech let již mnoho společného nemáme. Ale něco přece: zvědavost.


  Chobotnice jsou podle lidských měřítek inteligentní, hravé a rády poznávají nové věci. Zdá se, že dokážou plánovat. V zajetí se stává, že naleznou nepatrný průchod ve filtračním zařízení, protáhnou se jím do vedlejší nádrže, zlikvidují její obyvatele a klidně přelezou do další.


  Otázkou je, zda může existovat něco jako komunikace mezi tak rozdílnými živočišnými druhy jako je člověk a chobotnice.


  „Chcete se jí dotknout?“ zeptala se Sy Montgomeryová. Putin si svlékl sako a vyhrnul rukáv.


  „Sundejte si prsteny a hodinky. Dokázala by vám je stáhnout tak obratně, že byste si toho vůbec nevšiml.“ Putin se podle instrukcí nejprve rukou přiblížil k menším přísavkám. Jedno z chapadel se dosud zdánlivě netečně vznášelo na hladině. Nyní ho Ruddy zvědavě natáhla k prezidentovým prstům. Přísavky se dotkly kůže a pak Ruddy obtočila chapadlem celou Putinovu paži. Prezident trpělivě čekal, až si ho chobotnice osahá. Ruddy na něj upírala jedno oko, zatímco druhým sledovala Sy a brala si podávané ryby. Posunovala je přísavkami dál a dál až do tlamy, která se nacházela tam, kde se sbíhala všechna chapadla.


  „Chuťový smysl chobotnic je rozprostřen po celé kůži,“ řekla Montgomeryová. „Přísavky dokážou udržet neuvěřitelnou hmotnost, ty větší až patnáct kilo. Každé z osmi chapadel má přísavek dvě stě. Když se všechny spojí, dokáže chobotnice vyvinout ohromnou sílu. A přesto je to mírný živočich.“


  „Když se vás Ruddy takto dotýká, tak vás zkoumá seznamuje se s vámi,“ dodala. Pak se odmlčela, už toho řekla dost.


  „Líbím se jí?“ zeptal se Putin po chvíli.


  „Ruddy obvykle předpokládá, že ruce a paže mých přátel jsou součástí mne samotné. Alespoň si myslím, že to tak nějak vnímá. Chobotnice jsou individualisti, některé si s lidmi hrají rády, jiné ne. Některé se rády dotýkají určitých lidí a dalších se zase straní. Nemají rádi kuřáky, to platí prakticky pro všechny. Taky vycítí, když z nich máte strach. To taky nesnáší. Nezaútočí na vás ani se vás nepokusí zranit, to ne, ale nebudou s vámi dlouho ztrácet čas. Ale zpátky k vaší otázce. Ruddy vám dá najevo, jestli se jí líbíte.“


  „Je taková měkká na dotyk,“ podotkl Rus. „Pokožku má potaženou hedvábně hladkým slizem.“


  Ruddy náhle vypustila proud vody a zasáhla prezidenta do vyhrnutého rukávu. Vědkyně se zasmála: „Nebojte se, nemyslí to zle, jen si hraje.“


  Putin přikývl.


  „Když mě vítá, připadám si jako by mě něžně laskala nebo líbala,“ prohodila Montgomeryová, zatímco Ruddy jejího návštěvníka ovíjela stále silněji. Sy s Billem chapadla od Putina jemně odtáhli.


  „Dávejte pozor, aby vás Ruddy nestáhla k sobě do bazénu,“ varoval ošetřovatel a zase ustoupil do pozadí.


  „Viděl jste, jak měnila barvy?“ zeptala se Montgomeryová. „Nejprve byla vzrušením světle červená. Může ale i zhnědnout a na pokožce se jí objeví vzorek připomínající žíly. Přísavky však vždy zůstávají stříbřitě bílé. Taky dokáže na svém těle vytvořit tvary podobné očím, takže útočník nepozná, kde má chobotnice hlavu, což je její nejzranitelnější místo.“


  Uplynula již hodina a půl a Putin zatím skoro nic neřekl.


  „Proč chobotnice?“ zeptal se nyní. „Proč se zabýváte právě jimi, a ne třeba medúzami nebo delfíny? Nebo, co já vím, horskými gorilami?“


  Montgomeryová se krátce zamyslela. „Chobotnice je nám ze všech zvířat nejvíce vzdálená. A současně nás spojuje stejný osud.“


  Putin se na ni podíval.


  „Při pohledu na ni cítím pokaždé pokoru. Chobotnice je symbolem oceánu,“ vysvětlovala Sy. „A oceán ovlivňuje počasí na zemi a například i množství kyslíku v atmosféře. V jeho hlubinách vznikl život. Kdo by jeho sílu a tajemství ztělesňoval lépe než chobotnice? Oceány jsou nejvíce náchylné na změny klimatu, ohřívají se rychleji než souše. Chobotnice je také citlivá a současně jedinečně inteligentní. Příroda ji vybavila jedinečnými schopnostmi. Chobotnice přežívá díky dokonalé spolupráci svých chapadel. Zvládá to i bez centrálního řízení. Myslím, že bychom se od ní mohli ještě ledasčemu přiučit…“


  Putin nic neříkal, jen sledoval Ruddy, která se stáhla a pomalu odplouvala.


  Montgomeryová ztišila hlas. „Pokud své schopnosti spojíme za správným účelem, dokážeme přežít. Stane se zázrak, můžeme mu říkat deváté rameno chobotnice.“


  Putin s Montgomeryovou se vrátili do vstupní haly, kde na ně čekal ředitel a ruská delegace. Putin a Sy si na rozloučenou podali ruce – studené od toho, jak si je máčeli v osmistupňové vodě bazénu.
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  New York City, USA New York Times


   


   


  Pokud chceme přežít, musíme se změnit


   


   


  Dean M. Bradley, šéfredaktor


   


  Domněnky se vyplnily: autoritářské režimy v Číně a Rusku začínají spolupracovat se Spojenými státy. Dlouho jsme kritizovali zamrznutí světových konfliktů. Nelíbilo se nám, že velmoci nespojují síly a nesnaží se problémy skutečně řešit. Nic je k tomu nenutilo. Dokud nám špičkoví vědci celého světa nedali jasně najevo, že buď něco uděláme, nebo se budeme muset smířit s tím, že si lidstvo zničí podstatu nutnou k pokračování své existence.


  Jsme zvyklí zvažovat šance a rizika. Často se stává, že nové návrhy bývají odbývány jako naivní, zatímco staré osvědčené postupy velebíme jako moudré.


  Tentokrát je to jinak. Na dlouhé úvahy již není čas. Diskuse skončily.


  Samozřejmě bychom mohli pokračovat v souboji jednotlivých společenských systémů a investovat peníze a energii do zbrojení. Ale případné vítězství by bylo Pyrrhovo, protože ani vítěz by před sebou neměl dlouhou budoucnost.


  Svět by existoval dál i bez lidstva. Zůstala by po nás geologická vrstva o síle dvou centimetrů. Takže bychom se neměli pokládat za nějak přespříliš důležité. Z hlediska historie planety jsou naše dějiny jen nepatrným zlomkem okamžiku. Zachování lidského rodu je cílem nejen tří světových abrahámovských náboženství, ale i konfuciánství, buddhismu a šintoismu.


  Právě teď máme jedinečnou šanci na záchranu lidstva.


  Člověk je součástí přírody a bez ní nemůže žít. Nemáme jiné dlouhodobé východisko. Musíme začít hned teď! Později už to nepůjde.


  
     
  


   


  Pátek 9. prosince 2022


  na celém světě


   


   


  Některé události jsou tak převratné, že si lidé uvědomí až po určitém čase, čeho vlastně byli očitými svědky.


  Když například 9. listopadu 1989 mohli občané Německé demokratické republiky poprvé projít přechodem na Bornholmer Straße na Západ a nepotřebovali k tomu víza a ani nemuseli předem projít výslechy a různou šikanou, tak sice cítili, že nastal historický okamžik, ale sotva kdo z nich v ten den tušil, jaké bude mít pád Berlínské zdi důsledky. Kdo by řekl, že právě tehdy začala nová epocha?


  Stejné to bylo i nyní. Lidem jen postupně docházelo, co všechno miamská konference změnila. Dean Bradley, šéfredaktor New York Times, napsal, že lidé dosud znali jen soupeření třech společenských systémů. Nyní si budou muset zvyknout na vládu triumvirátu. Už to znělo dost senzačně. Ale co dál?


  Pro spoustu lidí to nevěstilo nic dobrého: Předsedové vlád, velitelé armád, mnohá odvětví a dokonce národy měli přijít o vliv, moc a peníze.


  Všude na světě by se našli lidé, kterým oznámené souznění velmocí změnilo život, a to ne zrovna k lepšímu. Tak například jistý americký špion potřeboval roky, než naverboval ruského vojáka s přístupem k Avantgardu, nejmodernější hypersonické raketě s jadernými hlavicemi. Díky jejím letovým schopnostem proti ní není prakticky obrany. Tento špion se ze zpráv dozvěděl, že ho už nebude zapotřebí, protože Rusové a Američané začínají spolupracovat na likvidaci zbraní.


  Příslušníci tajných služeb připravující kybernetické války, sedící u odposlouchávacích zařízení, šířící dezinformace, kradoucí obchodní tajemství, podporující nebo naopak svrhávající loutkové vlády po celém světě – ti všichni najednou ztratili nepřítele a museli se smiřovat s tím, že brzy přijdou o práci.


  Bylo by naivní si myslet, že to nechají jen tak. Zpravodajci, profesionální političtí aparátčíci, nacionalisti, velcí bankéři, středoameričtí drogoví baroni a afričtí diktátoři začínali chápat, že v novém světě budou stát na straně poražených.


  Tento mír nebyl jejich mírem.


  
     
  


   


  Úterý 4. května 2100, dopoledne


  Quai de la Tournelle 15, 5. obvod, Paříž, Francie


   


   


  Aňdžana si ve výtahu při pohledu do zrcadla všimla temných stínů pod očima. Blesklo jí hlavou, zda by se neměla jít nalíčit, ale pak si řekla, že to počká po snídani. Salón Michellina bytu jí připadal ještě větší než včera. Zdálo se, že je zatím prázdný. Jen v akváriu se pomalu převalovala sem a tam chobotnice. Na stole před ní byly naservírovány croissanty, ve vzduchu voněla káva a pomeranče.


  „Aňdžano!“ Gundlach se snažil působit přátelsky. „Vyspala ses dobře?“


  Nasupeně se na něj podívala.


  „Moc jsi toho včera vypila?“ zeptal se Gundlach. „Nebo tě unavily ty nekonečné diskuse?“ Mělo to znít soucitně.


  „Právě, že se diskutovalo příliš málo. Ale nejen včera. A když se o něčem mluvilo, tak o nepodstatných věcech!“ odsekla. „A krom toho jsem opravdu špatně spala. Víš, co nechápu?“ pokračovala Aňdžana rozhořčeně. „Proč trvalo tak dlouho, než jste něco podnikli?“ Očividně se probudila s mizernou náladou.


  „Co tě žere?“


  „To, že velká část lidstva si musela vyžrat přešlapy, které způsobily západní elity. Vůbec nechápu, na co jste čekali! Opravdu se vám rozsvítilo, až když se všechno skoro sesypalo?“ Indka útočila, aby svůj protějšek vyprovokovala k otevřené reakci.


  Ale Gundlach tuto taktiku znal. Vyznal se v umění diskusí. Vedl jich už stovky.


  „Víš, že jsem se tím zabýval půlku života,“ odpověděl. „Můžu ti říct jen to, co sama pravděpodobně víš: Tehdy lidé přemýšleli jinak. Události a změny, které pak nastaly, prostě nepokládali za možné. Nevěřili, že se něco takového může stát!“


  Aňdžana se nadechla. „Nevěřili? To je fakt hezké. V roce 2023 postihl Indii nejhorší monzunový liják v historii. Během jediného měsíce zahynuly stovky tisíc lidí, a ještě daleko víc jich přišlo o domovy a vlastně úplně o všechno!“


  Gundlach se nutil do klidu. Mezitím již přišli Michelle, Ann, Robert, Iljana i Seitz.


  „Byla to strašlivá doba, já vím,“ podotkl. „Já ji totiž prožil.“


  
     
  


   


  Úterý 13. června 2023


  Hlavní ulice v Dharáví, Bombaj, Indie


   


   


  Akíla Tiváriová se chystala ven. Ale ještě než odešla, přistoupila k malému oltáři v rohu místnosti, odsunula květinový věnec a vzala si z dřevěné poličky malého sloního boha a fotografii své matky. Uložila je do kabely. Nevěděla, proč to udělala. Něco bylo jinak, tak možná proto.


  Čekal ji dlouhý den. Děti sice měly prázdniny, ale i během nich pokračovala výuka zpěvu a malování. A kromě toho, paní Regina, ředitelka nestátní školy GANGA pro chlapce a dívky, vyzvala všechny učitele, aby před začátkem školního roku přišli tři dny v týdnu opravovat škody způsobené lijáky. Každým rokem do budovy napršelo děravou střechou a ve zdech se objevovaly stále nové trhliny.


  Škola GANGA stála v Dharáví, největším bombajském slumu. Polovina obyvatel města žila v podobných místech. Ne všude to však bylo stejné. Akíla si vzpomněla na svou oblíbenou žákyni. Nikdo nedokázal malovat s takovým nadšením a zájmem jako Najíka. Dívka často kreslila dům podobný tomu, v němž bydlela její učitelka Akíla. Pro Najíčinu rodinu však takový příbytek byl naprosto nedosažitelný: Akíla s manželem Rahúlem sdíleli toaletu jen s třiceti dalšími lidmi a měli přístup k čisté vodě. Lidé z Najíčiny rodiny museli chodit k nejbližšímu sanitárnímu zařízení skoro kilometr. Používaly ho další dvě stovky obyvatel slumu. Voda nebyla filtrovaná, takže ji museli nejen nosit domů, ale i převářet.


  V Akílině domě měl každý pokoj zděnou stěnu, Najíka žila v chatrči ze dřeva a vlnitého plechu. Stála vedle barvírny a dvorku, kde se sousedé živili tím, že rozebírali staré elektropřístroje a prodávali ještě použitelné součástky.


  Veškerý odpad se hromadil na ulici. Rtuť a olovo zamořovaly půdu, ve vzduchu se vznášel věčný zápach spalované umělé hmoty z kabelů. V poledne se k němu přidával kouř z kamen na vaření a večer mastný čoud olejových lamp.


  Ze skládek trvale vytékaly čůrky červené tekutiny obsahující chrom, olovo, kadmium, měď a zinek. Postupně se vsakovaly do podzemních vod. Z nich se těžké kovy dostávaly se zálivkou do zeleniny, kterou místní rolníci pěstovali na blízkých políčkách a prodávali na každém rohu. Výpěstky vyrostlé poblíž skládek se samozřejmě oficiálně prodávat nesměly, ale nikdo na zákaz nedbal. Občas je kupovala i učitelka Akíla. Když se na ni proto manžel zlobil, jen mávla rukou: „Ale co, mně se nic stát nemůže, mám dobrý kořínek!“


  Ten měla i její matka Jajánna – říkala to až do svých posledních dní. Trpěla těžkou chorobou jater. Už před mnoha lety se jí pokožka a především nehty zbarvily do žluta. Určitě musela mít silné bolesti, ale nedávala na sobě nic znát. Celé dny se smála a zpívala. Teprve v posledních dnech bylo vidět, že jí není dobře. Chodila totiž zvláštně nahrbená. Jednoho dne zakopla s vědrem v ruce o práh a zůstala ležet. Už se nezvedla. Nebylo jí ještě ani čtyřicet. Jajánna znamená vítězná.


  Akílina matka se opravdu nikdy v životě nevzdávala. Například tenkrát, když přijeli lidé ze Západu, aby pomohli postavit školu GANGA. Jajánna si vzala stranou projektanta, zpoceného tlouštíka s brýlemi, a vtiskla mu do ruky sošku boha Ganéši. Pak ho odvedla na starý ovocný trh a tvrdila, že právě na tomto místě se bohu líbí a přesně tady by měla vzniknout škola i s ředitelnou.


  Když všechno klaplo, pozvali Jajánnu na slavnostní otevření školy. Paní Regina, tehdy ještě mladá ředitelka, jí darovala novou, menší sošku sloního boha. A právě tu si nyní dala Akíla do tašky.


  Toho rána, v červnu 2023, šla na zastávku, aby odjela autobusem do školy. Těšila se na děti, hlavně na veselou copatou Préty a nadanou kreslířku Najíku.


  Nastal čas monzunů a jako každý rok přinesl první déšť úlevu. Vedro se hned dalo lépe snášet a lidé se již těšili, že voda přinese dobrou úrodu. I vzduch se pročistil. Monzun patřil k Indii stejně jako bohové.


  Jenže v Bombaji žilo dvacet miliónů obyvatel, takže monzun přinášel i chaos. Někteří se celé dny nemohli dostat do práce. Prudké lijáky změnily ulice v řeky a odnášely auta, strhávaly domky a zabíjely. I to se však dělo odjakživa. Ale v posledních letech způsoboval déšť stále větší škody, i v bohatších čtvrtích.


  Na stanici už postával zástup lidí. Autobus bude pořádně přeplněný. Jestli vůbec přijede, pomyslela si Akíla. Na ulici si hrály děti, skákaly do louží a nadšeně pokřikovaly. Čekající pasažéři si povídali a smáli se.


  Autobus konečně přijel. Vmáčkla se dovnitř jako jedna z posledních. A pak se z nebes snesl příval.


  Během několika minut se valily dolů takové masy vody, že to za okénky vypadalo, jako by autobus proplouval vlnami oceánu. Několikrát dýchavičně zakašlal a pak se zastavil. Motor už nenaskočil. Po ulicích a prostranstvích pobíhaly stovky obyvatel Bombaje hledajících úkryt. Asfaltové silnice se změnily v divoké toky, jimiž se brodili lidé po pás ve vodě a bojovali o život.


  Cestujících v autobuse se zmocňovala panika. Dovnitř se tlačila voda. Někteří chtěli ven, další křičeli do svých smartphonů.


  Akílu monzun ani chaos zatím příliš neznepokojovaly. Manžel Rahúl tvrdil, že svůj neochvějný klid zdědila po matce.


  „Máme tuhý kořínek,“ říkaly obě.


  Voda stoupala. Akíla si v ochranitelském gestu položila dlaň na břicho. Děťátku se očividně dařilo dobře. Ještě nějakou dobu si bude poklidně a v bezpečí růst. Okolní zmatek ho nemusel zajímat.


  „Že spadly?“ ptal se muž sedící vedle Akíly do telefonu.


  „Kolik domů? Jsou zranění?“ slyšela křičet někoho dalšího. Sáhla taky po mobilu a vytočila manželovo číslo. Ale Rahúl to nebral. Cítila, že musí zpátky domů. Nebyla si však jistá, jestli má dost síly na to, aby se prodrala dravým proudem.


  Vystoupila z autobusu a vzepřela se proti vodě. Cítila, jak se dítě začalo pohybovat a několikrát ji koplo. Bojovala s vlnami, vytáhla si sukni, aby se jí lépe šlo a jednou rukou chránila břicho. Občas se pokoušela dovolat, ale manžel se neozýval. Možná byla jen přetížená síť. „Tuhý kořínek,“ opakovala si při každém kroku. „Tuhý, tuhý, tuhý!“ Pomalu se dostávala vpřed.


  Po více než hodině došla na křižovatku. Vpravo se šlo nahoru ke skládce a rovně k jejímu domu. Čůrek vytékající z hory odpadů se změnil v divoký proud odnášející kusy umělé hmoty, pytle, krabice, kusy dřeva, dveře, a dokonce i sloup se zbytky elektrických drátů. Ulice se změnila v řečiště. Přejít se nedala.


  Akíla se zastavila na vyvýšeném místě a sledovala řeku pod sebou. Pokud její dům ještě stojí, stejně se k němu nedostane. A k manželovi taky ne – pracoval jako technik poblíž skládky. Položila si ruku na břicho. Opravdu je to všechno kolem pravda?


  Voda odnášela ze slumu kusy hadrů. Tedy, Akíla si myslela, že to jsou hadry. Pak spatřila Najíku. Dítě se vznášelo na hladině a mrtvýma očima se dívalo do zasmušilého nebe. Pokožka mu již začínala modrat. Akíla nahmatala sošku malého zlatého slona a navlhlou fotografii. Nemusela je vyndávat, stačil dotyk. Přísahala si, že se vrátí a udělá vše pro to, aby s veškerou okolní bídou skoncovala.


  O chvíli později cítila, že se v proudu už neudrží. Voda jí podrazila nohy a nesla ji pryč. Akíla se v panice snažila něčeho zachytit, ale hmatala jen do prázdna. Najednou však narazila na cosi pevného, asi zbytek zdi. Dokázala se o ni opřít a vyškrábala se, co nejvýše to šlo. Jestli chtěla přežít, musela pryč – na nádraží.


  „Máme tuhý kořínek,“ řekla dítěti ve svém břiše.


  
     
  


   


  Úterý 4. května 2100


  Quai de la Tournelle 15, 5. obvod, Paříž, Francie


   


   


  „Indická infrastruktura byla v mizerném stavu,“ vysvětlovala Aňdžana. „Kanalizace částečně pocházela ještě z koloniálních dob. Odtoky nikdo pořádně nečistil, respektive na to nebylo dost lidí. Bratr mé babičky pracoval na údržbě stok, ale jeho jediným technickým vybavením byl železný hák. Kanálové vpusti na ulicích byly zaneseny odpadky a za deště je ucpaly další věci přinášené vodou. Proto došlo k tak extrémním záplavám.“


  Indčiny oči ještě více potemněly a bělmo se v nich hněvivě blýskalo.


  „Ale vždyť ti lidé už měli s lijáky své zkušenosti. Proč pořád stavěli tak málo odolné domy? Proč žili uprostřed odpadků?“ zeptala se Ann.


  „Kam je měli dávat, když na to neměli prostředky ani systém? Tenkrát neznali supermoderní recyklační roboty na vaření ani na výrobu kompostu.“ Svá slova doprovodila mávnutím směrem k Michellině kuchyni. „Neměli se ani kam chodit vykadit!“


  Ann se otřásla.


  „A co dělala vláda?“ vmísila se do řeči Michelle. „Ta přece měla problémy řešit!“


  Aňdžana se kousla do rtů, aby prudce neodsekla.


  „Hasila spoustu požárů najednou,“ zastoupil ji Gundlach. „Odpady a skládky představovaly problém už desítky let. Bohužel to s nimi nebylo tak jednoduché, jak se z dnešního pohledu zdá. Mnoho Indů se živilo tím, že na skládkách hledali cokoliv ještě použitelného.“


  „Mimochodem, většina odpadu pocházela ze Západu!“ ozvala se znovu Aňdžana. „Nejvíce ho vznikalo v Severní Americe a Evropě, ovšem bohaté státy si ho nenechávaly doma, ale vozily do deponií na chudých kontinentech.“


  Seitz si odkašlal. „Sedmnáct procent obyvatel planety žilo v roce 2020 v tak zvaných průmyslových státech. Vytvářeli čtyřicet pět procent celosvětového odpadu. Jeho produkce stoupala šestkrát rychleji než populace Země. Velká část opravdu směřovala z Evropy pryč. Například jen Německo vyváželo ročně přibližně 150 000 tun elektrošrotu a více než 340 000 tun umělohmotných odpadů. Do roku 2017 směřoval vývoz především do Číny, od roku 2018 byly transporty přesměrovány do jiných asijských, afrických a jihoamerických zemí. Čína totiž zavedla nové zákony na ochranu životního prostředí.“


  „Odpadové suroviny od té doby končily v Malajsii, Indonésii a Indii,“ potvrdila jeho slova Aňdžana. „Místní vlády nemohly přijmout přísné ekologické zákony, protože by tím ohrozily existenci mnoha svých obyvatel. Představ si, že tvůj otec provozoval malou koželužnu. Obchody šly celkem dobře, dokonce každý rok lépe, takže se o tebe a tvých pět sourozenců dokázal slušně postarat. V rámci svých představ, samozřejmě. Přestal jsi chodit do školy a začal u něj pracovat. Na vyučení nějakému řemeslu jsi ani nepomyslel, k čemu by ti taky bylo, že? Ale co kdyby přišel vládní úředník a zavřel vám dílnu, protože z ní vytéká znečištěná voda, a to se podle nových zákonů nesmí? Ocitli byste se na mizině! Ti lidé neměli alternativu, a proto je vlády musely nechat na pokoji.“


  „A co deště, sílily?“ zeptala se Michelle tiše.


  „Ano,“ potvrdila Aňdžana. „V červnu 2023 spadlo v Bombaji třikrát více srážek než obvykle. V Dharáví to bylo 1200 milimetrů.“


  „Na monzuny byli lidé zvyklí,“ doplnil Gundlach, „ale oteplování planety z nich udělalo ničivou přírodní katastrofu. Teplejší vzduch do sebe nad oceánem nabral daleko větší množství vody, která pak najednou spadla na pevninu.“


  „Přece se vědělo, že skleníkové plyny ohřívají atmosféru a to zase způsobuje intenzivnější lijáky?“ ozval se Robert.


  „Správně,“ souhlasil Seitz. „Pracovníci Čínské akademie věd v Pekingu tuto souvislost prokázali již v roce 2019. Síla monzunových dešťů v Indii a Pákistánu vzrostla o osm procent na jeden stupeň zvýšené teploty, v Jižní Americe dokonce o dvacet pět procent na stupeň.“


  „Robert se na své dva mužské kolegy nechápavě zadíval: „Proč s tím teda něco neudělali?“


  „Přesně takhle se ptala i moje babička,“ podotkla Aňdžana, „když se prodírala záplavami v ulicích.“


  
     
  


   


  Úterý 13. června 2023


  São Paulo, Brazílie


   


   


  Hříbata se udrží na nohou již dvě hodiny po narození. Za chvíli zvládnou první kroky a o něco později za pečlivého matčina dohledu klusají po louce.


  Wolfgang Amadeus Mozart hrál v jedenácti letech dokonale na klavír i housle a složil první díl oratoria Povinnost prvního přikázání obsahujícího 208 notových stran, jednu symfonii, sedm árií a jeden tercet.


  Hříbata a hudební géniové se od sebe v některých ohledech příliš neliší. Mají vrozené určité vlohy, nebo lépe řečeno: jsou předurčeni k určitému osudu či poslání.


  S Ricardem da Silvou to bylo podobné. Ovšemže se neproháněl po pastvinách a jeho allegra, andante a árie se skládaly z vůní, bylinek, zeleniny, ořechů, hub, masa a těstovin. Jeho vášní a posláním byla kuchyně.


  Ovšem Ricardo musel na cestě ke kuchařskému umění překonat zásadní překážku – svůj původ.


  Pocházel totiž z vyšších vrstev. Jeho rodina patřila k nejstarším a nejváženějším v celém São Paulu. Lidé z těchto kruhů se stávali politiky, podnikali a když už to jinak nešlo, tak i úspěšnými umělci, ale vaření se nikdo z nich nevěnoval. To přenechávali jiným. Vařit si sám nebo dokonce pro jiné, to nedávalo smysl a po pravdě řečeno, bylo by to i trochu trapné.


  Ricardův otec byl diplomatem. Už v mládí udělal rychlou kariéru na brazilském ministerstvu zahraničí a posledních dvacet sedm let působil v roli velvyslance především v asijských zemích – Thajsku, Japonsku a Číně. Vypadal dobře, byl poněkud zhýčkaný, náročný, nadaný na jazyky a diplomaticky šikovný. Z jeho skvělých vlastností a schopností zdědil nejmladší syn Ricardo jen lingvistický talent.


  Kromě portugalštiny mluvil anglicky, protože tuto řeč potřeboval ke svému poslání, ale i thajsky a především čínsky. Jeho mandarínská čínština byla skvělá, téměř na úrovni rodilého mluvčího. Skoro nikdo však o jeho jazykových znalostech nevěděl. Ricardo se jimi nevychloubal, vlastně ani nevěděl, co je na tom tak výjimečného. Jazyky, a především čínštinu, bral jako nutnost. Bez ní by nezískal přístup k veškerým tajemstvím kuchyně. Nenaučil se čínsky kvůli jazyku, ale proto, že chtěl čínsky vařit. Otec da Silva se jako velvyslanec musel neustále zúčastňovat recepcí, slavnostních večeří a podobných událostí. Některé galavečery pořádal i ve svých diplomatických rezidencích nebo doma v São Paulu. Jedním z kuchařů, kteří docházeli do da Silvovy vily, byl čínský mistr Ta Čchu. Ricardo si ho od první chvíle zamiloval. Tehdy mu ještě nebylo ani deset let. Oba starší bratři se náruživě věnovali tenisu a vynikali i ve škole, ale Ricarda sport i učební předměty nudily a neměl k nim sebemenší vlohy.


  Vášní se mu stalo místo, kam bratři zašli, jen když si chtěli vzít z ledničky colu. Matka sem tu a tam zaskočila rozdat příkazy. Ano, oním místem byla kuchyně.


  Díval se starému Číňanovi pod ruce, když jen s jedním nebo dvěma pomocníky chystal hostinu pro padesát až šedesát hostů. Byl na vrcholu blaha, když mu kuchař občas svěřil nějaký úkol. Vědomosti do sebe nasával jako houba a nikdy nic nezapomněl.


  Neustále se ptal, až mu stařec začal říkat Wej šen-me – malý pan Proč.


  Když vyšel ze školy, vydal se Ricardo na toulky světem. Nešlo mu však o turistiku. Nechal se zaměstnat v restauracích v Bangkoku, Čcheng-tu i v Ósace. Pracoval u Oriola Marcella v Barceloně i u Pao Jü-la v Hongkongu. Nezapomínal ani na brazilskou kuchyni, která mu ale začínala připadat poměrně fádní. Všechno bylo na jedno brdo: steaky z květové špičky zvané picanha, vepřové ocásky s tukem, drůbeží srdce, svíčková, grilované churrasco, a tak pořád dokola.


  Asijská, a především čínská kuchyně byla promyšlenější a méně prvoplánová.


  Ricardo se přihlásil do kuchařské akademie Lan-sien v provincii Šan-tung, jedné z nejpřísněji vedených, ale současně nejlepších škol svého druhu v zemi. Naučil se vařit podle osmi nejvýznamnějších regionálních variant čínské kuchyně, nazvaných podle měst a provincií Kanton, S’-čchuan, An-chuej, Šan-tung, Fu-ťien, Ťiang-su, Chu-nan a Če-ťiang.


  A pak se rozhodl vrátit do Brazílie. Koneckonců, byla to jeho vlast. Rodiče již mezitím zemřeli a s bratry se nestýkal. Bylo mu třicet šest a posedla ho chuť do práce a do objevování dalších chutí. Nechtěl si však otevřít restauraci. Nehodlal se starat o její provoz, dohlížet na náklady, dohadovat se s číšníky, zlodějskými barmany a věčně nespokojenými hosty. Měl v úmyslu něco jiného.


  Vrátil se do města pojmenovaného po svatém Pavlovi, založeném roku 1554 v den svátku apoštolova obrácení na víru – do São Paula.


  
     
  


   


  Středa 14. června 2023


  Rjazaň, 200 kilometrů jihovýchodně od Moskvy, Rusko, Středisko obranného plánování


   


   


  Maršál Ruské federace Boris Michajlovič Bykov, nositel Řádu svatého Jiří s bílým tlapatým křížem, ruského Řádu Za zásluhy o vlast 1. třídy, čestný doktor univerzit v Minsku a Bukurešti a nositel dalších vysokých vyznamenání odbočil z příjezdové silnice a téměř bez přibrzdění vjel do podzemní garáže pod střediskem.


  Bylo něco po páté ráno. Služba oficiálně začínala až za hodinu. Ale Bykov spěchal, a především nechtěl, aby ho někdo viděl – třeba nějaký horlivý major nebo viceadmirál. Možná se tu někteří takhle brzy už potulovali, moc jich sice nebylo, ale člověk nikdy neví.


  Bykov zastavil na místě rezervovaném na své jméno, hned vedle výtahu. Čím blíže ke zdviži, tím vyšší postavení. Toto pravidlo dělalo potíže při povyšování. Jakmile někdo dostal vyšší hodnost, musela se přeházet parkovací místa, předělat plánek garáží a přemalovat jmenovky na rezervovaných stáních. Bykov měl to své už celou věčnost a nikdo mu ho nesebere.


  Ledaže by na něj prasklo, co má v úmyslu. V takovém případě by přišel o daleko víc než jen místo k parkování.


  Vystoupil a zamkl dveře. Dával si na čas. Dobře věděl, jaká místa zabírají bezpečnostní kamery. Obešel vůz, rutinním pohledem zkontroloval pneumatiky, pak rychle ukročil stranou a zmizel z dohledu.


  Bykov jezdil volhou, přesněji řečeno veteránem GAZ-24, ručně vyráběným v Armádním pokusném ústavu. Svého času vznikly pouhé čtyři exempláře. Konkrétně s tímto vozem jezdil na své inspekční cesty velký generální tajemník Leonid Brežněv. To bylo ještě před Andropovem a neblahým Gorbačovem, který podle Bykovova názoru zradil svou vlast. Podobně smýšleli i někteří další důstojníci generálního štábu, ale hovořili o tom jen v náznacích.


  Bykov si mohl jako maršál zvolit jakýkoliv automobil na světě. Vybral si upravenou volhu, což mluvilo samo za sebe. Auto symbolizovalo slavné dějiny, tradice, a především moc.


  Středisko plánování se nacházelo na okraji města Rjazaň ve stejnojmenné oblasti, přibližně dvě stě kilometrů jihovýchodně od Moskvy. Spadalo pod ministerstvo obrany, které samozřejmě sídlilo v Kremlu. Ale to bylo jen pozlátko. Skutečně zásadní strategická rozhodnutí, plány, nákupy zbraní a přípravy akcí se odehrávaly právě zde, v Rjazani. Centrum plánování bylo srdcem ruského vojenského komplexu.


  Na tom se nic neměnilo ani teď, když se Putin rozhodl kamarádíčkovat s Čínou a Američany. To s sebou s největší pravděpodobností ponese i změny ve vojenské oblasti.


  Bykov Putina znal, dokonce byl pokládán za prezidentova blízkého důvěrníka.


  Seznámili se v únoru roku 1994 v Hamburku. Tehdy to byl „jen nějaký Putin“, sice pracoval pro KGB, ale zdaleka se o něm nedalo mluvit jako o velkém zvířeti. Podle oficiální zprávy odcestoval německy mluvící Putin do Hamburku na přátelskou návštěvu jako vyslanec města Petrohradu. Bykov, tehdy ještě generálporučík, byl náhodou na radnici také. Po nezbytných oficialitách se konala galavečeře. Bykov si pamatoval, že se podávala ryba, mizerný kaviár a pak místní specialita labskaus, kterou hamburský primátor vychvaloval do nebes, ale podle Bykova byla tato zapečená masová hmota se slanečky, volským okem a červenou řepou naprosto nepoživatelná. Dones se při vzpomínce na ni odporem otřásl.


  Putin v Hamburku vyprovokoval skandál. Estonský prezident pronášel projev, v němž varoval před ruskou rozpínavostí. Putin rozhněvaně vstal, ubrousek odhodil na zem a s nadávkami na rtech odešel ze sálu.


  Byla to hezká scénka a Bykov na ni rád vzpomínal. Putin mu ani později neprozradil, do jaké míry své rozhořčení hrál a do jaké ho myslel opravdu. Bykov za ním tenkrát zašel, uklidňoval ho a nakonec oba skončili v putyce na náměstí Rödingsmarkt. Právě tam začalo jejich přátelství.


  Které však právě skončilo. Tak to alespoň viděl Bykov.


  Došel do tmavého zákoutí podzemní garáže. Za hromadou harampádí byly schovány zrezavělé ocelové dveře, šest centimetrů silné. Bykov vytáhl klíč, který nosil na řetízku pod košilí, a odemkl. Dolů vedly úzké, špatně osvětlené schody.


  Sestoupil tři poschodí pod garáž a vešel do potemnělé místnosti s tak nízkým stropem, že hubený a metr devadesát vysoký Bykov bezděky stáhl hlavu. I přes brzkou hodinu by se zde dal vzduch krájet – vznášela se v něm oblaka cigaretového kouře.


  V sešlých křeslech seděli čtyři muži, páté bylo prázdné.


  Prostor osvětlovala jediná žárovka bez stínítka. Přímo pod ní stál rozvrzaný stolek s velkým samovarem značky Beem, typ Ural III. Právě po něm se skupina pojmenovala: Ural III.


  Sdružovala vysoce postavené vojáky ze střediska plánování. Scházeli se už několik let a koordinovali a prosazovali své zájmy. Měli k dispozici téměř neomezené prostředky. Jenže tentokrát si vzali dost velké sousto.


  Rozhodli se, že svrhnou Putina. Všech pět bylo zapřisáhlými odpůrci jeho nové politiky.


  Především Bykov. Maršál nevěřil na globální oteplování a podobné ekologické předpovědi. Věřil v ruskou armádu. Kdykoliv se vlast ocitla v nebezpečí, ať už za Napoleona nebo za Hitlera, právě vojsko ji vždy zachránilo.


  Pro Borise Michajloviče Bykova představovalo Rusko vojenský komplex obklopený zemí. Putinovo spřátelení s nepřáteli odporovalo všemu, v co Bykov a jeho čtyři souputníci věřili.


  „Začneme?“ zeptal se Saša, hromotlucký admirál, na jehož náramenících se blýskaly tři zlaté hvězdy s černou kotvou na červeném podkladě.


  „Da,“ souhlasil Bykov.


  „Charašó,“ podotkl Saša. Pravidla říkala, že nikdo z mužů neopustí místnost, dokud se nedohodnou na jasném plánu.


   


  *


  Bykov odešel po čtyřech hodinách jako první. Ostatní ho budou následovat vždy po třiceti minutách. Byl naladěn celkem optimisticky.


  Alespoň v hrubých obrysech věděli, co mají udělat. Nejprve potřebovali spojence a věděli, že někteří vlivní lidé kolem Si Ťin-pchinga se proti nové alianci staví stejně nepřátelsky jako oni v Moskvě a Rjazani.


  Museli získat informace a najít v čínském vedení stejně smýšlející osoby, nebo alespoň jednu. Hřmotný admirál Saša působil dlouhé roky v Pekingu a dal jim užitečný tip na člověka z vlády. Přesněji řečeno, byl to náměstek ministra. Saša se s ním šifrovaně spojí. Číňan buď vzkaz pochopí a ozve se, nebo ne.


  Bykov ještě večer odletí do Saúdské Arábie, v jejímž přístavním městě Džiddě u Rudého moře se konal zbrojařský veletrh. Něco jako SIG P210 mezi pistolemi – naprostá jednička v oboru. Saúdové si potrpěli na trochu moc teatrální organizaci, takže přehlídky zbraní se konaly v poušti na místech, která byla oznamována jen krátce předem. Na druhou stranu účastníky hýčkali a zahrnovali je luxusem, financovaným ze stále ještě nevyčerpatelného zdroje petrodolarů. Večer se v bezpečných klubech konaly party s alkoholem a noblesními děvkami.


  Bykov doufal, že se v Džiddě setká s budoucím čínským spojencem. Pak se uvidí. Museli ho využít, když se Si stal Putinovým přítelem. Nepřátelé jejich nepřátel se nyní stávali jejich přáteli.


  Bykov bral dva schody najednou. Ani trochu se nezadýchal. Bylo mu sice šedesát, ale byl trénovaný a v lepší kondici, než se na první pohled zdálo. Kdysi býval mistrem praporu v judu, dopracoval se k černému pásu a čtvrtému danu. Jednou dokonce na žíněnce zápasil s Putinem a vyhrál. Teď zvítězí znovu.


  
     
  


   


  Středa 14. června 2023


  Park Hyatt Marina, Džidda, Saúdská Arábie


   


   


  Saúdskoarabský přístav Džidda sice leží na břehu Rudého moře, ale nepatří přímo k turistickým centrům. Ovšem výhled z hotelu Park Hyatt Marina je úchvatný.


  V nejvyšším patře se nachází královské apartmá. Jeho hosté si především při západu slunce užívají neskutečnou podívanou na blyštící se hladinu Rudého moře, jehož vlny křižují malé dhau, tradiční arabské rybářské a pirátské plachetnice s typickými trojúhelníkovými plachtami. Samozřejmě se na nich dnes neplaví skuteční lovci ryb ani krvelační námořní lupiči. Lodě mají diskrétně umístěné motory a plují před hotely sem a tam, aby doplňovaly malebný kolorit určený hotelovým hostům – roztomilý nápad ředitele saúdského turistického ruchu, prince Chálida, jednoho z 10 000 saúdských princů.


  Královské apartmá lze vřele doporučit. Rozkládá se na ploše dvou set čtverečních metrů, má vlastní výtah a wellness a o pohodlí hostů se starají tři indičtí sloužící ve skvostných turbanech. Saúdové totiž zásadně ve službách nepracují. Náročnější přání je, prosím, třeba hlásit čtyřiadvacet hodin předem.


   


  *


  Například Bob Olufunmilajo požádal o lesní jahody. Miloval je. Samozřejmě ne ty vodnaté bobule bez chuti, jaké se prodávají v evropských nebo amerických supermarketech v ošklivých košíčcích. Ty tedy ne, Bob chtěl pravé lesní jahody, které nejsou větší než hrášek, ale po skousnutí zažijete úplnou explozi chutě.


  Olufunmilajo seděl u panoramatického okna, popíjel Moët & Chandon Impérial Brut, jež se dá dostat jedině pod rukou. Aroma šampaňského a jahod se navzájem zesilovalo, o čemž se Olufunmilajo poučil už dávno.


  Královské apartmá včetně člunu a spropitného stálo denně 8 900 dolarů. Bob Olufunmilajo to nepokládal za nijak hroznou cenu, spíše za investici, která se mu vyplatí.


  Pocházel z Nigérie, bylo mu třicet osm let, měřil metr devadesát osm a jeho tmavá pokožka přecházela téměř do černomodrého nádechu. Vážil sto dvacet kilo, ale skoro všechno byly svaly. Tělo a obličej mu poznamenalo celkem dvacet jedna jizev. Měl ještě skoro všechny zuby a kromě nich i majetek v hodnotě odhadem sedm set miliónů dolarů v hotovosti, cenných papírech, zlatě, drahokamech a nemovitostech.


  Působil v branži, v níž jste buď úspěšní, nebo skončíte špatně. Olufunmilajo byl jedním z největších obchodníků se zbraněmi na světě.


  Ve skutečnosti se nejmenoval Bob, ale Boubhcar. Své původní křestní jméno si zjednodušil poté, co pronikl do světa mezinárodního obchodu se zbraněmi. Olufunmilajo znamenalo „Bůh mi daruje radost“ a taky to nebylo skutečné jméno, Bob si ho vybral. Své opravdové příjmení neznal. Vyrostl v sirotčinci Whanninija uprostřed Makoka, což je nejstarší slum v Lagosu. Děti ze sirotčince neznaly čistou vodu, vlastní postel ani dostatek jídla. Laskavé zacházení a soucit se tam vyskytovaly asi stejně často jako koncerty Bruce Springsteena s kapelou E Street Band. V osmi letech Boubhcar utekl. Všechno bylo lepší než živoření v sirotčinci.


  Vzal osud do vlastních rukou.


  Další roky žil na ulici. Nevedlo se mu zas až tak špatně. Pravda, často, dokonce velmi často se musel prát, ale to uměl. Byl rychlejší, a především tvrdší než jeho soupeři. Mnohé z dětí ulice, s nimiž se Olufunmilajo znal, zemřely, on ale přežil.


  V devadesátých letech se z bezdomovce vypracovával k postavení obchodníka se zbraněmi. Byly to roky ropného boomu a všeobecného chaosu. V roce 1983 žily v Lagosu tři milióny obyvatel, o deset let později se jejich počet zdvojnásobil. Město se živelně rozrůstalo, někteří lidé dokázali neskutečně zbohatnout, více než třetina příjmů z těžby ropy však končila v korupčních kanálech. Ropné firmy podplácely manažery a politiky a rabovaly nerostné bohatství země.


  Boubhcar, jak se tehdy ještě jmenoval, se přidal ke gangu Agberos. Jeho příslušníci měli široký záběr činnosti. Vydírali, prodávali drogy, unášeli, znásilňovali, přepadali a tak podobně. Boubhcar se od nich hodně naučil a učil se rychle.


  Jeho souputníci pili sirup proti kašli nebo čichali lepidlo na opravu pneumatik. Když si polepšili, tak do sebe lili kořalku zvanou „opičí ocas“, vodku ogogoro nebo palmový rum, do nějž si přidávali marihuanu. A samozřejmě šňupali všechno, co se jen trochu podobalo kokainu. Někteří tolik, že ve čtrnácti letech už neměli nosní přepážky.


  Boubhcar byl jiný. Sice předstíral, že bere drogy taky, ale ve skutečnosti se jim vyhýbal. Kromě toho si dostatečně brzy uvědomil, že je daleko prozíravější prodávat ostatním členům gangu zbraně, než aby zabíjel sám.


  Ještě mu nebylo dvacet, a už si vydobyl jméno jako uznávaný obchodník. Zaměstnával půl tuctu bodyguardů – dětí ulice, stejných jako on, jen ne tak chytrých. Sklady měl po celém Lagosu a samozřejmě především v Makoku. Trh s drogami byl obsazený a vládla tam nemilosrdná konkurence. Obchod se zbraněmi nabízel větší šance na úspěch.


  Časem mu začínal být Lagos malý, a celá Nigérie taky. Uvědomil si, že musí expandovat.


  Bobovi, jak si začal říkat, opět přálo štěstí. Africký kontinent se zmítal v krvavých konfliktech. V Pobřeží slonoviny bojovali povstalci s vládními jednotkami. Ve Rwandě zuřila válka, do níž se zapojilo šest dalších států. V Somálsku se do sebe pustily jednotlivé milice. V Libérii vypuklo povstání proti prezidentu Charlesi Taylorovi. V Súdánu se Arabové pokoušeli zničit rebely z jihu země. Seznam zájemců o zbraně byl nekonečný a pan Bob Olufunmilajo začal vydělávat neskutečné peníze.


  I na nigerijské poměry byl obrovitým chlapem. Každé ráno si odcvičil svých tři sta sklapovaček a během dne, aby nevyšel ze cviku, si nechal donést jedno nebo dvě větší pouliční psiska a zabil je – buď skleněným střepem nebo holýma rukama. Pokud někdo dostal tak šílený nápad, že se pokusil Olufunmilaja okrást, byl tak dlouho a tak nápaditě mučen, že už to brzy nikdo nezkoušel a Bobovi docházeli kandidáti kruté a dlouhé smrti, což ho na druhou stranu trochu mrzelo.


  Pustil se do mezinárodních obchodů a z bývalého sirotka ze slumu a upoceného zjizveného malého dealera se stal pan Robert B. Olufunmilajo. Cestoval po světě, bydlel v drahých hotelích, zval zákazníky do luxusních restaurací, o nichž v dětství vůbec netušil, že by mohly existovat. Dokázal konverzovat o víně i umění a v případě potřeby hrál i golf, pokud o to klient stál.


  Na vizitkách měl zlatým písmem vyvedeno: Robert B. Olufunmilajo. Při obchodních jednáních se rád choval žoviálně a vybízel své protějšky, ať mu říkají Bob.


  Stal se z něj jiný člověk. Čím více utrácel, tím více vydělával. Možná v tom tkvělo tajemství obchodu: člověk musí bohům obětovat peníze, aby mu jich vrátili desetinásobek. Stále zaměstnával bodyguardy, ale teď už bílé. Líp to vypadalo. Když dostal chuť, objednával si mladé dívky – Thajky, Evropanky, Indky. Někdy je musel brát i na večeři, pokud to bonton a pozvánka vyžadovaly. Vždy byly krásné, štíhlé a malé. Velký byl on sám a to stačilo.


  Olufunmilajo – „Bůh mi daruje radost“. Bob měl zato, že si vybral docela příhodné jméno. I když momentálně si příliš radosti neužíval. Spíše naopak.


  Olufunmilajo investoval spoustu peněz do nákupu ruských raket Hypersonic Avantgard, které v podstatě nebylo možné sestřelit. Dosahovaly totiž rychlosti 6,28 kilometru za sekundu a létaly po nepředvídatelných drahách. Jejich bojová hlavice YU-73 patřila k tomu nejlepšímu, co bylo na trhu k dostání.


  Další obrovské částky ho stálo opatření originálních plánů nadzvukové rakety Tung-feng DF-17. Byla přibližně jedenáct metrů dlouhá a létala rychlostí 1,72 kilometrů za sekundu. V případě potřeby mohla být vyzbrojena jadernou hlavicí. Olufunmilajo jim říkal zbraně z předpeklí.


  Zlobil se na sebe, že tentokrát nebyl opatrný a příliš zariskoval. Utratil velkou část své hotovosti a ještě se zadlužil. Měl ve hře přes miliardu dolarů. A zrovna nyní se od základů změnily politické podmínky. Čína, Rusko a Amerika se zcela vážně pustily do odzbrojování a zbrojní trh se ze dne na den zhroutil. Padaly nejen ceny zbraní, ale i akcie zbrojařských firem. V roce 2020 ještě vynášely přes třicet procent, a najednou ztratily skoro veškerou hodnotu.


  Bob Olufunmilajo se tentokrát přepočítal.


  Vstal a přistoupil k panoramatickému oknu. Slunce už téměř zapadlo. Odhadoval, že v Džiddě zůstane ještě tři dny. Objedná si na tu dobu dvě dívky. V přísně muslimské Saúdské Arábii byla prostituce pochopitelně zakázaná a stejně pochopitelně i zde uměli uspokojit všechna přání svých zákazníků, jestliže tedy pánové měli dost peněz. To platilo i pro muslimy. Pokud si nechtěli před Alláhem pošpinit duši zakázaným sexem, bylo možné se nechat skutečným imámem s kurvou dočasně oddat. Třeba na pět dní nebo jen na jednu noc. Spokojení byli všichni – náboženská policie, skvěle zaplacený imám, děvka i zákazník. Jak jen může být svět jednoduchý, pomyslel si Olufunmilajo.


  Sáhl po telefonu a objednal si Indku a Číňanku, na celé tři dny. Hned na začátku jim sebere šaty a zamkne je. Měl rád, když měl děvčata pořád u sebe a nahá, aby byla okamžitě k dispozici.


  Ale ještě předtím musel vyřídit pár obchodních telefonátů. Zítra začíná zbrojní veletrh, proto sem koneckonců přijel. V mobilu měl cenný seznam jmen a telefonních čísel.


  
     
  


   


  Středa 14. června 2023


  Peking, Čínská lidová republika Sídlo vlády, kancelář náměstka ministerstva médií, počítačové techniky a harmonizace společnosti a technologií


   


   


  Dr. Jüan Č’-ming, velmi malý mužík, seděl ve své velké kanceláři a pročítal zprávy o nejnovějším vývoji v oblasti teorie grafů, což je obor tzv. diskrétní matematiky a teoretické informatiky. Vyzná se v něm jen velmi, velmi málo lidí. Určitě mezi ně nepatřili jeho kolegové z vlády lidové republiky, ani prezident s celým svým politbyrem.


  To dr. Č’-mingovi přinášelo velké uspokojení. Měl rád, když si vědomosti uchovával jen sám pro sebe jako vzácný poklad, a nikoho do nich nenechal nahlédnout.


  Informatici, matematici a teoretičtí fyzici jako dr. Č’-ming se pochopitelně v teorii grafů vyznali. Na rozdíl od obyčejných smrtelníků věděli, že jedním z jejích zakladatelů je švýcarský matematik a astronom Leonard Euler. Právě on zformuloval a vyřešil známý problém královeckých mostů. Otázka zní, zda lze při procházce městem Královec přejít všech jeho sedm mostů vedoucích přes řeku Pregolu vždy pouze jednou. Člověk by se jistě pokoušet úkol rozlousknout během bezpočtu obchůzek, ale Euler ho vyřešil matematicky a položil základy nového oboru.


  V moderní teorii grafů jsou vytvářeny podobné modely, ale ještě daleko složitější. Vědci pracují s algoritmy pro struktury počítačových sítí, obvodů, zásobovacích tras, tónů nebo molekul.


  Dr. Č’-ming řídil oddělení dohledu nad sociálními médii, nazývalo se Ťien-kchung. Proto pro něj byly grafy a síťová propojení tak důležité. Virální informace, například nežádoucí protistátní zprávy, se po internetu šíří obrovskou rychlostí. Pokud pochopíte jejich rytmickou strukturu, můžete je včas zastavit nebo přesměrovat, a tím ochránit stát, stranu a lid. A právě v tom spočívala podstata práce dr. Č’-minga a jeho oddělení, které bylo určitým typem tajné služby. Ovšemže ne takové, jejíž agenti šplhají po střechách a neustále kolem sebe střílejí jako v hollywoodských filmech.


  A dr. Č’-ming stál v jejím čele. Všechny nitky se sbíhaly v jeho kanceláři. Mohlo být něco krásnějšího? Těžko, přesto si dr. Č’-ming občas povzdychl nad určitým paradoxem: Většina lidí nebyla schopna pochopit podstatu jeho práce, a tím pádem nemohli ani obdivovat její krásu a význam.


  Dr. Č’-ming se rád nořil do podobných myšlenek, když současně kdesi v podvědomí přemýšlel o úplně jiném, větším problému. Zrovna jako teď.


  Kdyby dospěl ke správnému řešení, mohlo by mu to rozhodujícím způsobem pomoci v kariéře. Pokud by však selhal, byl by zničen. Musel kvantifikovat rizika a izolovat proměnné.


  Deska pracovního stolu, za nímž dr. Č’-ming seděl, byla vyrobena z břidlice vyleštěné do takového lesku, že se spíše podobala zrcadlu. Měřila 274 × 152,5 centimetru a byla přesně 76 centimetrů vysoká, což byly rozměry stolu na stolní tenis. Dr. Č’-ming byl jako student elitní univerzity Ting-chua nadšeným hráčem ping-pongu. Neměl sice talent, ale doháněl to jinými vlastnostmi. Byl hubený, hbitý a malý.


  Malý byl pořád, bez bot měřil jen 152 centimetrů, ale hubený a hbitý už rozhodně ne. Sice přibral, ale zato se stal náměstkem ministra a byl pověstný tím, že tvrdě pracuje, je vysoce inteligentní a jeho předpovědi se téměř vždy vyplní.


  Ale přesto jeho hvězda zapadala.


  A to už přes rok. Od té doby, co prezident Si Ťin-pching uzavřel spojenectví s Rusy a Američany. Dr. Č’-ming dokonce Siovy motivy chápal a s radostí by pro něj pracoval i nadále, ale prezident mu nikdy neuvěří, že by se s novým kurzem dokázal smířit.


  Dr. Č’-ming totiž svůj vzestup založil na tom, že razil jediné heslo: Čína je pro nás na prvním místě! Řídil se zásadou, že nikdy nemají uzavírat spojenectví, ledaže by Číňané byli tím silnějším partnerem. Spolupráce se vyplatí jedině v případě, že Čína bude určovat pravidla a bude je moci kdykoliv měnit nebo porušovat.


  Čung-ku-ti-i, Čína na prvním místě! Copak s tím nevystačili? Nepovznesli svou zemi z pozice zpola vyhladovělého státu třetího světa mezi světové velmoci? A zvládli to během dvou a půl generace! Dnes v roli věřitele diktovali Spojeným státům úrokové sazby, ovládali Afriku a pohrávali si s Evropou, jak se jim zamanulo.


  Tohle že by mělo skončit?


  Si počítal s odporem. Rozhodně nebyl v politice nováčkem. Věděl, koho musí odstavit. Nenápadně, ale důkladně. Dr. Č’-ming byl na Siově seznamu, i on patřil k mužům včerejška. Bylo mu jasné, že za takové dva roky bude zastávat nanejvýš tak nějaký bezvýznamný provinční úřad.


  Proto zprávu nenechal bez povšimnutí.


  Byla zdánlivě bezvýznamná, ale ve skutečnosti dokonale zašifrovaná. Jistý čínský kolega ho upozornil na článek svého ruského známého. Rus psal o programátorech bránících hackerům v útoku na zbrojařský veletrh v saúdskoarabské Džiddě. Používali programy založené na teorii grafů a složitých systémových strukturách.


  Skutečné poselství se skrývalo v malých nesrovnalostech, náznacích a volbě slov. Zpráva zněla: Změny v politice velmocí sledujeme s velkým znepokojením. Pokud sdílíte naše obavy a měl byste zájem o rozhovor, mohli bychom se setkat v Džiddě.


  Dr. Jüan Č’-ming si uhladil sněhobílou manžetu košile, i když to vůbec nepotřebovala. Stiskl tlačítko na telefonu a nařídil sekretářce, aby zajistila vládní letecký speciál. Mluvil s ní úsečně a nervózně, aby připomněl, jak nerad létá. Věděl, že sekretářka hlásí veškeré jeho aktivity tajným službám. Si už kolem něj stahoval sítě.


  Takže Rusové. Č’-ming je neměl rád a předpokládal, že to platí i opačně.


  
     
  


   


  Středa 15. června 2023


  Ugo, Nigérie


   


   


  Za poslední dva roky se toho v životě Liši Aluko odehrálo docela dost a čas neuvěřitelně rychle uběhl.


  Některé události byly dobré, jiné smutné. Lišin nemocný otec zemřel, jeden z malých sourozenců taky. Druhého si vzala do péče sousedka v domovské vesnici Ita Egbe. Liša jí za to platila. Sama si dítě k sobě vzít nemohla. Poslali ji totiž do nigerijského spolkového státu Oyo na jihovýchodě země. Pro Lišu to byl zcela nový svět. Příslušníci tamních kmenů, především Jorubové, mluvili úplně jinak a měli jiné zvyky než Liša, jejíž matka pocházela z národa Hausů. Přesto si s nimi porozuměla. Poslali ji k nim její nadřízení v rámci vládního projektu financovaného Číňany, kteří se očividně rozhodli její zemi pomáhat.


  Odpracovala si tam svou zkušební dobu a obstála. Ale nejen to, dokonce povýšila. Již několik týdnů byla zpátky v Ugu, což bylo městečko nedaleko její vesnice. Lišin bratr mezitím začal pracovat jako automechanik a počítačovým hrám a pití se už věnoval jenom o víkendu. Dokonce se staral o její milovaný moped, vyčistil ho, sehnal nové brzdy a skoro nové pneumatiky.


  Ústředí charity v Ambode Road nyní šéfovala jistá Josefína, Liša se stala její zástupkyní a vedla celý tým „létajících sester“.


  V Ugu nastaly lepší časy. Vznikaly nové školy i pracovní místa. Lidé se přestávali jen tak apaticky povalovat, ubylo násilí i drog. Jen v příhraničních oblastech stále ještě vládli islamističtí fanatici. Vousatí kazatelé z Boko Haram horlili proti vládě a svolávali na ni hněv Alláhův. Drogoví bossové a pašeráci se opevňovali ve svých vesnicích, ale vládní jednotky dobývaly jednu po druhé. Pomáhali jim hlavně Číňani, ale i Rusové a Američani. V televizi ukazovali skoro každý den záběry ze zatčení dalšího kmotra.


  Čína nastoupila kurz nové africké politiky. Investovala do továren, manufaktur i zemědělství. Novým nigerijským prezidentem se stal Yemi Osinbay, křesťan z jihu. Díky jeho opatřením se konečně podařilo snížit porodnost. Podle Liši už byl nejvyšší čas. Pomohla osvěta, rozdávání ochranných prostředků, příplatky pro méně početné rodiny a zákaz vynucených sňatků.


  Liša obejmula bratra a ještě jednou mu poděkovala za to, že opatroval její moped. Vyhoupla se do sedla, zamávala mu a vyrazila. Bylo krátce po osmé. Josefína na ni v Ambode Road už pravděpodobně netrpělivě čeká. Život může být i hezký, pomyslela si Liša.


  
     
  


   


  Čtvrtek 15. června 2023


  Oáza Bahrah, Saúdská Arábie


   


   


  Mekka se v arabském světě nazývá Makka al-Mukarrama, což znamená Mekka ctihodná. Zaslíbené město prorokovo leží přibližně devadesát kilometrů od Džiddy. Nejlépe se tam dostanete, když najedete na dálnici M80 a budete držet přímý směr.


  Přibližně na půl cesty se nachází oáza a stejnojmenné starobylé město Bahrah. Kdysi, když cestování ještě bylo náročným a nebezpečným podnikem, se zde zastavovali poutníci mířící do Mekky. Teprve po návštěvě svatého města si vysloužili čestný titul hadži a stali se z nich svatí muži a skuteční muslimové. Dnes zde jen občas tankují obří SUV, maserati nebo lamborghini. Vystupují z nich Saúdové, téměř výhradně muži, v bílých oděvech bišt, se zrcadlovými slunečními brýlemi a s pyšným výrazem ve tvářích si krátce protáhnou nohy. Litr benzínu stojí necelých dvacet centů.


  Bahrah ničím zvláštním nevyniká a návštěvníci se sem zpravidla moc nehrnou. Ale nyní to bylo jinak.


  Severně od Bahrahu byla na dálnici M80 zřízena odbočka, označena návěstím a když se zasvěcený řidič přehoupl přes malé návrší, dostal se po dvanácti kilometrech ke stanovému městečku vybudovanému uprostřed pouště.


  Celý areál byl obehnán plotem a strážci kontrolovali auta mířící na parkoviště. Sto metrů dlouhá cesta z parkoviště ke stanům byla zastíněna stříškami a každých pět metrů stály klimatizační jednotky.


  Tady se odehrával skutečný a slavný zbrojní veletrh z Džiddy, určený pouze pro zvané odborníky. Obyčejný zvědavý fanda do zbraní se sem neměl šanci dostat. Právě zde se scházeli vážní zájemci s výrobci nejdražších a nejnebezpečnějších lidských výtvorů. A také nejstarších. První zbraní byl kámen, jímž pračlověk přetáhl svého protivníka přes hlavu a zjistil, že se k tomuto účelu skvěle hodí.


  V pouštním stanovém městečku probíhala diskrétní jednání mezi prodávajícími a kupujícími. Všichni bez výjimky byli muži: Francouzi, Američani, Rusové, Thajci, Němci, Arméni, Katařani, Brazilci, Saúdové, Chilani a Japonci. Většina v drahých letních oblecích a luxusních košilích s rozepnutým horním knoflíčkem. Někteří přijeli v uniformách.


  Všech 115 stanů bylo jeden jako druhý: půdorys sedm krát sedm metrů a tři metry na výšku. Mezi stany byly položeny kelimy nebo berberské koberce. Nikdo z pánů nemusel svými ručně šitými botami za 1 600 liber ze Saville Row šlápnout do pouštního písku.


  Bylo deset hodin dopoledne, vzduchem nepohnul sebemenší vánek, teplota dosahovala třiceti osmi stupňů a slunce pálilo, jako by Bůh namířil na smrtelníky svůj svářecí hořák.


  Do stanů však žár neměl šanci proniknout. I přes svůj beduínský vzhled poskytovaly významným hostům mezinárodního světa nejmodernějších zbraňových výrobků ten nejvyšší komfort. Uvnitř byl nádherný chládek a na zemi také ležely koberce, perské naina kirman. Pod nimi byly skryté kanály na svazky kabelů. Každý stan byl vybaven velkým konferenčním stolem s dostatkem papírů, talíři s fíky a datlemi, brožurami, laptopy, tužkami, šálky s čajem, lahvemi s vodou a projektorem. K dostání bylo několik druhů kávy a šťáv. Podnosy s občerstvením roznášely zahalené dívky, i přes závoje se dalo poznat, že jsou velmi půvabné. Nabízely nápoje a sladkosti. Pobíhaly naboso a kolem kotníků se jim pohupovaly řetízky se zvonečky. To vše patřilo ke standardnímu vybavení. Raut se nacházel ve stanech 100 až 102. Všechny ukazatele byly vyvedeny v osmi jazycích.


  Ve stanu číslo 72 stál u kávového baru zamyšlený Číňan, menší, něco přes padesát, v poněkud upnutém lněném obleku. Zřejmě nebyl prodejcem, ale zákazníkem. V ruce držel šálek moka, z nějž občas usrkl.


  Přistoupil k němu vysoký, hubený muž ve světle modré košili s rozepnutým límečkem. Sice na sobě měl šedé kalhoty staromódního střihu a levné boty, ale choval se velmi sebevědomě, až pánovitě. V ruce držel aktovku z černé kůže. Číňan z něj cítil slabý zápach cigaretového kouře.


  „Chutná vám ta jejich káva?“ zeptal se maršál Boris Michajlovič Bykov. Mluvil těžkou mandarínštinou s přízvukem, který rodilého Číňana tahal za uši. Ovšem gramaticky se jeho větám nedalo nic vytknout.


  „Děkuji. Je skvělá,“ odpověděl dr. Jüan Č’-ming a odmlčel se.


  „Mimochodem, v naší již započaté konverzaci bychom mohli pokračovat v angličtině,“ navrhl po chvíli. „Čínština je bohužel složitý jazyk. Nám, Číňanům, není snadné porozumět. Já osobně mluvím anglicky, ale ke své hanbě se musím přiznat, že žádné další cizí jazyky neovládám. Například rusky nerozumím ani slovo…“


  „No, možná bychom si skutečně měli trochu promluvit…“ Bykov přešel rovněž do angličtiny. Díval se na svůj protějšek shora a jeho příliš vyhýbavý styl řeči se mu vůbec nelíbil. Pátravě se rozhlédl po stanu.


  „Rád bych si popovídal třeba o svém příteli, kterého jako na potvoru nemůžu najít. Ani nevím, jestli tady dnes je. Možná jste ho viděl?“


  „Snad byste mi mohl o svém příteli prozradit něco bližšího. Pojďme se o něm trochu pobavit.“ Dr. Jüan Č’-ming ukázal do rohu stanu, kde stály dvě židle.


  „Neposadíme se?“


  Bykov poslechl.


  „Jste v Saúdské Arábii již delší dobu?“ Dr. Jüan Č’-ming se snažil rozhovor zpomalit. Rus, očividně voják, mu byl nesympatický.


  „Ne, přiletěl jsem včera.“


  Dr. Jüan Č’-ming si všiml, že Bykov řekl „přiletěl“, ne „přiletěli“.


  „Já taky,“ podotkl Číňan a zdůraznil slovo „já“. „Těší mě, že jsem se tady mohl s vámi setkat. Navíc nyní, když se naše obě země a systémy nacházejí ve stadiu příjemného sbližování.“


  Vyčkal, zda Bykov zareaguje, ale všiml si jen toho, že Rus nepatrně přimhouřil oči.


  „Pokud smím mluvit otevřeně, tak v mé zemi je bohužel ještě mnoho lidí, kterým tento vývoj nedělá velkou radost.“


  „V Rusku je to stejné. Znám nemálo činitelů, kteří zřejmě ještě nedospěli k pochopení pro toto, jak to říct, rýsující se spojenectví…“ Bykov nechal svá slova vznášet ve vzduchu.


  „To je ale velmi smutné. Obávám se, že by se tyto osoby dokonce mohly spojit. To by bylo nebezpečné, protože by vzrostl jejich vliv a mohly by výrazně ohrožovat politiku svých moudrých prezidentů.“


  „Správně, to by bylo velmi, ale velmi nemilé.“ Z Bykovových slov kapala ironie. „V takovém případě by tito protivníci nového politického trendu, o kterých zde spolu hovoříme, a kteří jistě nejsou naivní zabedněnci, mohli sabotovat plány svých nadřízených. Pokládají se totiž za skutečné vlastence a sledují vyšší cíle. Jsou odhodláni bojovat za svou skvělou zemi, kterou pokládají za nejlepší na světě!“ Bykov se dostával do ráže a mluvil stále hlasitěji.


  Aby tě nekleplo, pomyslel si dr. Jüan Č’-ming, usmál se a pokýval hlavou. Ty ruský omezenče. Jestli je tvoje země tak skvělá, tak proč jste dopustili rok 1989? A proč jste se nechali vypráskat z Afghánistánu partou analfabetů s turbany na hlavách?


  Nahlas řekl něco jiného: „Je mi velkou ctí, že se potkávám s jedním z vlastenců. Musím přiznat, že i já miluji nade vše svou vlast, její moudrou stranu a vedení státu…“


  Nastal čas, řekl si Č’-ming, abychom se pohnuli dál. „Pokud by dalekosáhlé plány našich prezidentů utrpěly neúspěch,“ pokračoval, „a myslím tím naprosto těžký a zásadní neúspěch, tak by v mocenských kruzích mohlo dojít ke změně názorů. K odklonu od současného politického trendu, který by se ukázal být falešným a mylným…“


  Co tady vlastně dělám, pomyslel si Bykov, klábosím s tímhle šklebícím se skřetem a poslouchám jeho bláboly…


  „Odklon od současného trendu by znamenal zavržení dosavadního vedení státu a nastolení nového. Taková věc by se musela důkladně připravit!“


  „Musela,“ souhlasil Č’-ming a přestal se usmívat. „Nejprve by bylo zapotřebí připravit rozhodující zásah na nejpříhodnějším místě celého plánu. Jak by se mu dalo říkat anglicky?“


  „Například clash,“ navrhl Bykov.


  Dr. Jüan Č’-ming přikývl.


  „A tímto nejslabším článkem řetězu by mohla být Brazílie. Její prezident si celkem pochopitelně nechce nechat líbit pokyny, co má a co nemá dělat. Prohlásil, že na případné vojenské hrozby bude adekvátně reagovat… Vyžívá se v dost ohnivých projevech,“ pokračoval Bykov.


  „Nevěří, že by G3 sáhla k vojenskému řešení,“ podotkl Č’-ming. „Proto si může dovolit vystupovat tak sebevědomě. V případě skutečného konfliktu by neměl šanci.“


  „Můžeme jeho mylné sebevědomí povzbuzovat,“ poznamenal Bykov.


  „Výborně!“ Číňan nyní mluvil velmi potichu. „Brazilci si potrpí na svou machistickou kulturu. Pokud si Brazilec myslí, že mu nehrozí skutečné nebezpečí, chová se o to výhružněji a neústupněji.“


  Bykovovi se malý a vypasený Číňan stále ještě nelíbil, ale aspoň rychle chápal. „Necháme Brazilce vběhnout do pasti!“


  „Necháme?“ podivil se Č’-ming.


  „Necháme, buď my nebo ti, co povedou příslušné rozhovory. Je třeba navázat s Brazílií kontakt a vypustit informaci, že G3 blufuje a nikdy se k vojenskému vpádu neodhodlá. V jednotlivých státních a stranických centrálách, i v té čínské, se musí připravit změna nebo převzetí odpovědnosti, to je jedno jak tomu budeme říkat.“


  Proklouzla kolem nich jedna ze zahalených dívek s tácem v ruce. Zvonečky na kotnících chřestily a Č’-ming měl pocit, že se žena pod závojem usmívá. Náhle ho přepadl smutek. Proč je vše tak složité a zdlouhavé? Rychle však své chmury zaplašil.


  „Brazílie bohužel nemá nijak moc moderní zbraně,“ ozval se.


  „To je pravda,“ souhlasil Bykov. „Ale přece jsme se sešli na zbrojním veletrhu. Pokud souhlasíte, představím vám jednoho známého. Musím vás ale předem varovat, na první pohled vypadá dost děsivě. Ale zdání klame. Ve skutečnosti je to dokonalý gentleman a ctihodný obchodník…“


  Č’-ming přikývl a pomyslel si: Cos to asi přitáhl za mizeru? Na druhou stranu, někdo špinavou práci dělat musí, bez toho to nejde. „Ten váš gentleman by dokázal zorganizovat dodávku zbraní tak, aby nevzbudila pozornost?“


  „Ano,“ potvrdil Bykov, „můžeme se s ním sejít, je tady.“


  „V Saúdské Arábii?“


  „Tady na veletrhu. Milý příteli, obchoduje se zbraněmi, tak kde by asi tak mohl být?“


  Nejsem tvůj přítel, rozhořčil se v duchu Č’-ming. Ale jestli dokážeš zabránit tomu, aby mě Si na zbytek života odklidil na nějaké mizerné podřadné místo, tak do toho půjdu s tebou.


  Nahlas pronesl: „S obrovským potěšením toho gentlemana poznám. Jak se jmenuje?“


  „Pan Olufunmilajo.“ Bykov si vzpomněl, že ve složce měl informaci o tom, že si Olufunmilajo objednává malé čínské prostitutky, a dodal: „Mimochodem, je velkým ctitelem čínské kuchyně a především kultury. Pokládá je za nejlepší na světě.“


  Co ty víš o naší kultuře, napadlo Č’-minga, ale nahlas řekl: „To bude zajímavý a bohatý rozhovor! Již se na něj těším. Ale teď už se budu muset omluvit. Rád bych by si v rautovém stanu dal něco k jídlu. Myslím, že mě tam najdete ještě za hodinu…“


  „Možná se ještě uvidíme. Třeba si s panem Olufunmilajem přijdeme taky něco menšího zakousnout. Při jídle samozřejmě detaily probírat nebudeme, ale myslím, že pan Olufunmilajo má apartmán s nádherným výhledem. V džiddském Hyattu.


  Dr. Č’-ming hotel znal, ale panoramatické výhledy ho v nejmenším nezajímaly. „Miluji takové pohledy,“ řekl ovšem.


  
     
  


   


  Čtvrtek 15. června 2023, večer


  Hotelový bar hotelu Park Hyatt Marina, Džidda, Saúdská Arábie


   


   


  V některých zemích islámského světa uzavírají hoteloví manažeři diskrétní dohody s vládními úřady. Hotelové bary sice zůstávají pro muslimy haram, to znamená zapovězené, ale skoro nikdy se to nekontroluje. Nevěřící si mohou dopřávat pivo, whisky a gin podle libosti. Za barem pracují většinou křesťané nebo hinduisté, aby se muslimové nepošpinili. Takhle to funguje například v Egyptě nebo Pákistánu.


  Saúdská oficiální politika je daleko přísnější a pravověrnější. Nejostřejším nápojem, který bylo možné v baru hotelu Park Hyatt dostat, bylo „saúdské šampaňské“, což je koktejl z jablečného a ananasového džusu.


  V Džiddě však působily tři nebo čtyři vzkvétající neoficiální firmy, jejichž indičtí a libanonští provozovatelé dokázali zájemcům opatřit něco silnějšího. Podnikali ve velmi lukrativním, ale dost rizikovém oboru. Museli se mít neustále na pozoru. Proto se za vás nejdříve musel zaručit někdo spolehlivý, a teprve pak vám na pokoj dodali jakékoliv množství alkoholu, pokud se tedy vešlo do kufru, sportovní tašky nebo dětského kočárku. Ceny byly astronomické.


  Bob Olufunmilajo však nákup bral podle svého zvyku jako investici. Objednal si šampaňské a jednosladovou whisky značky Tallisker. Ta ho stála sedm set dolarů. Obě láhve pečlivě schoval mezi prádlo.


  Setkali se v hotelovém baru, přibližně z poloviny obsazeném. Hosté popíjeli čaj, kávu, „saúdské šampaňské“ a někteří kouřili šíšu.


  Bykov se po krátkém přivítání nevrle rozhlédl. „Je tady docela plno,“ poznamenal.


  „Co kdybychom zajeli do mého apartmánu?“ navrhl Olufunmilajo. „Z třiadvacátého patra je nádherný rozhled. Nikdo nás nebude rušit a k pití se taky něco najde…“


  „Tak půjdeme,“ souhlasil Bykov.


  „Proč ne,“ podotkl dr. Č’-ming.


  Ve dveřích si Olufunmilajo uvědomil, že má u sebe pořád ještě ty dvě prostitutky. Požádal své hosty o chvíli strpení a zašel do ložnice. Dívky spaly v jeho posteli a v popelníku se povalovalo několik nedokouřených jointů. Dost nešetrně je vzbudil, hodil jim šaty, přidal spropitné, ačkoliv za ně už zaplatil, a postrkoval je ke dveřím. Nestačily si ani přetáhnout šaty přes hlavu, jen vklouzly do bot a spodního prádla, kabelky a peníze držely v náručí.


  Bykov si je zvědavě prohlížel, Č’-ming diskrétně sklopil oči ke špičkám svých bot. Museli trochu poodstoupit, aby se dívky mohly protáhnout na chodbu.


  Jedna z nich byla Číňanka a údajně se jmenovala Jü-Jü. Při pohledu na Č’-minga se na okamžik zarazila. Automaticky se před výše postaveným a starším krajanem uklonila a zašeptala zdvořilostní frázi nin-chao.


  Č’-ming na ni pohlédl a zaváhal. Ni te ťia-žen č’-tao ni caj če-li cuo šen-me ma, pomyslel si. No fuj, jestlipak tvoji rodiče vědí, co tady provádíš? Polohlasně však zamumlal zdvořilou odpověď.


  Mladá prostitutka sklopila oči, bylo jí jasné, co si muž myslí.


  Pak už Olufunmilajo vystrkal obě dívky ven, jako by dával za dveře pytle s odpadky nebo špinavým prádlem.


  „Posaďte se!“ vybídl své hosty.


  Obrovské, rudě žhnoucí slunce mizelo v Rudém moři. Muži se usadili u okna a usrkávali tallisker se stopami kouře, rašeliny, meruněk a lesních plodů. Bob Olufunmilajo se pustil do výkladu, předkládal nabídky a popisoval své možnosti.


  Následná konverzace se nesla v podmiňovacím způsobu. Muži sondovali, zvažovali, naznačovali a počítali. Bykov a dr. Č’-ming před sebou měli ještě dlouhou cestu a spoustu práce, která musela probíhat v největším utajení a prostřednictvím několika málo důvěryhodných osob komunikujících šifrovaně přes zabezpečené servery.


  Bylo zapotřebí sehnat peníze, podporu, domluvit schůzky, obstarat dokumenty a hlavně zbraně.


  Bykov uvažoval o tom, že nigerijský obchodník se zbraněmi má opravdu solidní a širokou nabídku, ale stejně je pouze jednou částí celkového plánu. Nejprve se musí rozhodnout, jestli do toho opravdu půjdou.


  Tři muži v luxusním apartmánu rozjížděli nebezpečnou hru, sledovali zapadající slunce a popíjeli jednosladovou whisky se stopami kouře, rašeliny, meruněk a lesních plodů.


  
     
  


   


  Čtvrtek 15. června 2023


  Sant Rohidas Marg, Bombaj, Indie


   


   


  Google Maps vydaly nová varování a ulice zaplavené vodou označily jako neprůjezdné. Ihned také navrhovaly alternativní trasy. V rozsáhlých částech Bombaje však nefungovala elektřina ani mobilní sítě, takže si lidé těžko mohli zjistit, kudy jinudy se dostat do svého cíle.


  Akíla Tiváriová stejně neměla na výběr. Musela se dostat pryč z této čtvrti i města. Na rukou se jí tvořily červené puchýře. Dovlekla se k nádraží a hned si uvědomila, že odsud se jen tak nedostane.


  V kolejišti ležely hromady odpadu, obrovské hromady. Místo aby je odklidily, dohadovaly se městská správa s železniční společností již roky o tom, kdo je za jejich likvidaci odpovědný. Takže odpadky zůstávaly na místě, za příznivého počasí občas vítr odvál nějaké ty plastové sáčky, ale za deště se z odpadků vytvářela kluzká kaše a teď během monzunu byla část odnesena na ulice a zbytek síla vody nahrnula do výše a uhnětla v hráz z umělé hmoty, prken, kusů nábytku, shnilého jídla, mrtvých krys a věcí, na nichž se už nedalo poznat, k čemu původně sloužily. Žádná z lokomotiv by takovou přehradu nedokázala prorazit.


  Přesto se kolem vlaků tlačily davy lidí. Co kdyby se některý přeci jen rozjel. Po nádraží kolovaly divoké pověsti, kterým však cestující rádi věřili. Stačilo, aby někdo vykřikl, že prý železničáři konečně uvolní koleje, a už se k vlaku vrhaly další zástupy. Lidé se tlačili, mlátili po hlavách kufry a taškami, volali na děti a manželky. Po chvíli se ukázalo, že stejně nic nepojede, a všichni opět apaticky posedávali po nástupištích.


  Na záchod chodili přímo mezi koleje, takže celé nádraží páchlo nejen odpadky, ale i močí a výkaly. A k tomu bylo nesnesitelné vedro.


  Akíla Tiváriová neměla kufr, kterým by si případně prorazila cestu. Ráno si vzala jen kabelku s fotkou a soškou boha. A v břiše nosila dítě, které bude muset vyrůstat bez otce, jak byla Akíla přesvědčená.


  Zcela vyčerpaná si našla suchý kout a klesla na zem. Usnula a probudilo ji až vyzvánění telefonu. Takže se podařilo obnovit mobilní síť. Otázkou však bylo, jak dlouho vydrží baterie.


  Volal jí bratr Kunvar. Už hodiny se sestře pokoušel dovolat. Bratr žil! Akíle stouply do očí slzy. Kunvar slíbil, že pro ni zajede a pak zavěsil.


  Když se za dalších pár hodin probudila, bolely ji snad všechny kosti v těle, a hlavně záda. Ležela totiž na zemi mezi hnijícími zbytky starých potravin celá zkroucená, aby si chránila břicho.


  Voda mezitím vystoupala až ke kolejím. Vlaky se už určitě nerozjedou. Kde jen mohl zůstat Kunvar? Jestlipak má ještě svoje kolo? Jízda ve dvou nebude zrovna pohodlná, ale snad to nějak zvládnou a dostanou se z města. Jako učitelka by mohla někde na venkově sehnat místo.


  V tom okamžiku si Akíla uvědomila, že ji bratr zachránit nepřijde. Vlastně ani nemůže. Mimo Bombaj by nenašel práci. Vydělával si totiž jako čistič kanálů. Každý den se spouštěl pod zem, nabíral do kýble jedovaté bahno a vynášel ho nahoru. Jen tak, bez jakýchkoliv ochranných pomůcek. Kde by mimo město narazil na kanály? Nehledě na to, že během monzunů má vždy nejvíc práce. Jen tak plácnul, že pro ni přijede. Starší bratři prostě slibují a nic nedodrží.


  K nádraží proudilo stále víc lidí. Všichni doufali, že snad už zítra vlaky pojedou. Ale Akíla tomu už nevěřila.


  Nikdo jí nepomůže, ani vlak, ani bratr, ani vláda. Jestli chtěla přežít, musela se o sebe postarat sama. Pochopila, že jinak se životem neprotluče.


  Měla na výběr dvě možnosti. Buď zůstane na nádraží a nakonec ji dav v panice ušlape nebo se napije špinavé, jedovaté vody a zemře, nebo se na cestu vydá pěšky. Akíla vstala. Rozhodla se, že půjde do vesnice svých prarodičů a zůstane u tety. Dostane se tam, i kdyby měla opravdu celých čtyři sta kilometrů až do Radžmálí ujít po svých.


  Když odcházela z nádraží, zpívala si písničku, kterou ji naučila matka. Vlastně to byla zpěvná modlitba k Lakšmí, bohyni hojnosti.


  
     
  


   


  Úterý 4. května 2100


  Quai de la Tournelle 15, 5. obvod, Paříž, Francie


   


   


  „Jak to dokázala přežít?“ zeptala se Michelle.


  „Prostě šla pořád dál,“ odpověděla Aňdžana. „Zachránila sebe i své dítě jen díky nepředstavitelné vytrvalosti. O tři měsíce později se ve vesnici babiččiných předků narodil můj otec.“


  Na okamžik zavládlo v salónu ticho. Všichni se zamyšleně dívali na Aňdžanu, jak skládá a zase rozkládá ubrousek. „Indická ekonomika se zhroutila už během koronavirové krize,“ pokračovala věcným tónem ve vyprávění. „Monzun z roku 2023 dostal zemi definitivně do kolen. Vypukl chaos a nepokoje.“


  „Názorný příklad neschopnosti lidských vlád,“ ozval se Robert.


  Přisadila si i Iljana Lubalková, specialistka na upgrade mozku: „Počítačové modely to předvídaly už dávno, ale lidé byli příliš hloupí na to, aby z dostupných informací dokázali vyvodit správné závěry…“


  „Kdyby už tenkrát vládly počítače, zasáhly by už daleko dřív,“ přidal se střízlivě uvažující matematik Seitz.


  Gundlach mávl rukou. „Milý mladý příteli, napadají mě dvě věci: Zaprvé, co by se stalo, kdyby tvoje umělá inteligence usoudila, že největším škůdcem planety je vlastně člověk? Nenechala by počítačová vláda úmyslně zhroutit zemské klima? Lidstvo by vyhynulo a planeta by se bez něj rychle vzpamatovala.“


  Seitz se na staršího kolegu díval zmateně, Iljana Lubalková rozčileně. Zřejmě pokládala Gundlachova slova za výmluvy člověka, který neudělal to, co mohl a měl.


  „A za druhé. Proč říkáš ‚Kdyby už tenkrát vládly počítače?‘ Ony nám dnes už vládnou? Že by mi něco uniklo?“


  Seitz odpověděl klidně a věcně: „Mohly by, ale lidé je k tomu ještě nepustili. Ovšem když to budeme jako špičkoví vědci navrhovat a prosazovat, možná se to změní.“


  „Snad máte pocit, že Indie tenkrát nic nepodnikala, ale to není pravda,“ vzala si slovo opět Aňdžana. „Ve dvacátých letech začala podporovat solární energii, a to za daleko obtížnějších podmínek, než měly bohaté země. Jenže pak udeřila pandemie a další katastrofy. Za oteplování planety mohly spíše západní státy a v důsledku jejich chybných rozhodnutí neměli lidé jako moje babička šanci.“


  Iljana zívla. „Točíme se v kruhu!“ Vstala a přistoupila k akváriu s chobotnicí. „Jak vlastně loví?“ zeptala se. „Myslím samozřejmě v moři.“


  „Svou kořist nejprve zhypnotizují,“ vysvětlovala Michelle. „Dělají to tak, že na těle rozehrají barevné pruhy.“


  Iljana stále pozorovala chobotnici, ale současně se rozhodla pokračovat v diskusi. „Co vlastně udělalo Švédsko, ten nejmírumilovnější národ na světě, který nemá žádné nepřátele?“ oslovila Ann.


  Lékařka se zachvěla a vyhrkla: „Švédsko bylo průkopníkem boje proti globálnímu oteplování. Mimo jiné zavedlo nejvyšší daně na CO2.“


  „Moc to nepomohlo, protože emise na hlavu zůstávaly vysoké,“ namítla Iljana.


  „Máš pravdu,“ souhlasila Aňdžana. „Evropské národy se k ničemu zásadnímu nerozhoupaly a hověly si i nadále ve svém luxusu. Pávě ony mají největší odpovědnost za klimatické změny.“


  Nálada v salónu postupně houstla. Tohle mají být nejchytřejší vědci světa? pomyslel si Seitz. Tihle že jsou vybráni k tomu, aby radili vládě? Máme za sebou 400 000 let evoluce a pořád ještě je největším nepřítelem lidstva naše vlastní ego.


  Gundlach vstal. „Potřebuju na vzduch,“ prohlásil a vydal se k výtahu.


  „Ale Maxmiliáne!“ volal za ním skoro pobaveně Robert. „Snad se nebojíš trochy hádek?“


  Gundlach se již ve výtahu otočil: „Hádek ne, jen nedostatku kyslíku.“


  Vyšel z budovy a překvapeně se rozhlédl. Takhle si Paříž nepamatoval. Všechny okolní stromy byly porostlé zelení. I po fasádách se šplhaly divoké popínavé rostliny obsypané květy. V úkrytu jejich listí cvrlikali ptáci. Na volných místech byly umístěny solární panely. Chodníky byly bílé a lesklé, asi z betonu s přídavkem přírodních látek V tu chvíli si Gundlach uvědomil, jaké měl štěstí, že ještě zažil starou Paříž.


  Muselo to být v roce 2023, protože krátce poté odlétal do Ruska. Pracoval tam na projektu zalesňování spálených ploch. Tehdy si udělal skvělé jméno a díky úspěchu při obnově sibiřských lesů byl vybrán mezi tři sta vědců, kteří se stali poradci tří vlád. Politici jim naslouchali a později je dokonce začali velmi dobře platit.


  
     
  


   


  Pátek 16. června 2023


  Mezinárodní letiště krále Abd al-Azíze, odletová hala, Džidda, Saúdská Arábie


   


   


  U stolu letištní restaurace Caviar House & Prunier v odletové hale džiddského letiště seděl vysoký šedesátník. Měl před sebou sklenku vychlazeného šedého burgundského, košík s opečeným toustovým chlebem nakrájeným na poloviny, máslo a tři porcelánové misky s kaviárem, žádná nebyla větší než polévková lžíce.


  Maršál Boris Michajlovič Bykov byl spíše spartánského založení, ale kaviár si dopřával rád. Koneckonců, vždyť byl Rus. Měl na něj i dost času, přijel totiž na letiště s velkým předstihem.


  Seděl trochu stranou u kulatého stolku a také tentokrát měl na sobě civilní oblečení. Bar byl obsazený skupinou hlučných mužů v drahých, ale pomačkaných oblecích. K Bykovovi doléhaly útržky jejich hovoru. Zřejmě to byli Němci a Američani, pravděpodobně inženýři, kteří tady dohlížejí na nějakou stavbu. V Džiddě a okolí probíhal čilý stavební ruch. Saúdové měli stále ještě nevyčerpatelné finanční zdroje.


  I odletová hala byla nová. Na klíč ji dodala firma Hochtiefz německého Porúří. Dostala za ni 18 miliard a odvedla fantastickou práci. Hala byla nádherná, přehledná, dokonale klimatizovaná a postavená z těch neušlechtilejších materiálů. Zaměstnanci z řad Indů, Pákistánců, Íránců, Gruzínců a Jihoameričanů byli vstřícní, rychlí a pozorní.


  Bykov si melancholicky pomyslel, že v celém Rusku není letiště, které by se alespoň vzdáleně vyrovnalo tomuto. Dokonce i ten kaviár tady měli slušný, byť ho dováželi z francouzských rybích farem.


  K restauraci se blížil muž, na nějž Bykov čekal. Dr. Č’-ming byl sám, jak se domluvili. Letištní hala prošpikovaná kamerami sice nebyla nejvhodnějším místem ke schůzce, ale na druhou stranu, oba byli naprosto nenápadní. Všechny ostatní stolky byly obsazené. To je dobře, pomyslel si Bykov. Nikomu nepřijde divné, že si přisedne ke mně, když tu jsou tři neobsazené židle. Vzal si svou koženou aktovku a postavil ji na zem mezi nohy.


  Dr. Č’-ming si přinesl talířek s lososem a láhev vody. „Máte tady volno? Smím si přisednout?“


  Bykov mávl rukou. „Jistě.“


  Chvíli mlčeli. Maršál si namazal krajíček toustu kaviárem.


  „Bylo to zajímavé setkání,“ prohodil Číňan nenuceně.


  „To ano, ale máme problém.“


  „Máte pravdu.“


  Problém je v tom, že nevíme, jestli si můžeme navzájem věřit,“ pokračoval Bykov.


  „Přesně jak říkáte.“


  „Mohl bych mít jiné motivy než ty, které jsem naznačoval. Třeba bych mohl pracovat pro naši vládu. Teoreticky bych nyní mohl oznámit vašim, co jsem se o vás a od vás dozvěděl. Okamžitě byste byl zbaven moci a zlikvidován, a to pravděpodobně velmi bolestivým způsobem.“


  Č’-ming mlčel.


  „Platí to i obráceně. Mohl byste sdělit naší vládě, co jsem s vámi plánoval. Můj osud by byl zpečetěn a taky bych neměl zrovna radostné vyhlídky.“


  „Nezaujatý pozorovatel by konstatoval, že jsme se vydali – teoreticky – navzájem do rukou,“ řekl Č’-ming. „Skutečně nemáme jistotu, že si při takto náročné operaci budeme moci důvěřovat. Jak z toho ven?“


  „Co to takhle zkusit s upřímností?“ navrhl Bykov. „V naší armádě se řídíme kodexem cti…“


  Dr. Č’-ming ho přerušil: „Čest je velmi přeceňovaný pojem. Já sázím spíše na logiku.“


  „Logika?“


  „Ano, hned vám to vysvětlím. Každý z nás ví už teď na toho druhého tolik, že bychom se mohli navzájem udat. Hned teď, žádné další důkazy by nebyly zapotřebí. Neměli bychom důvod vyčkávat, právě naopak. Jakékoliv otálení by bylo jen zbytečnou ztrátou času. Kdybyste mě chtěl vylákat do pasti, nebo já vás, byl by na to nejpozději teď ten nejvhodnější okamžik…“


  „Chápu,“ zavrčel Bykov.


  „Vzhledem k tomu, že jsme se zde znovu setkali a očividně se nic neděje, tak to znamená, že jsme se neudali, a tudíž si logicky můžeme důvěřovat.“


  „S určitými výhradami,“ dodal Bykov.


  „Vždy jsou nějaké výhrady,“ souhlasil Č’-ming.


  „Charašó, dobře, máme spoustu práce. Musíme dohodnout další schůzku a způsob komunikace, velmi, ale opravdu velmi bezpečné komunikace. Potřebujeme pomocníky a specialisty – od nás i od vás. Musíme postupovat opatrně, ale rychle. Potřebujeme finance, musíme vytvořit několik scénářů. Brazílie byl jen takový počáteční nápad. Musíme prověřit, jestli správný. A v neposlední řadě navážeme kontakt s naším společným známým, tím černým mužem z nádherné Nigérie, a informujeme ho, co a kdy má dodat.“


  „Máme štěstí, že naši prezidenti usilují o vzájemnou spolupráci,“ ozval se Č’-ming.


  „Štěstí?“ zeptal se Bykov a nehnul ani brvou.


  „Ano, protože mezi našimi zeměmi a Amerikou bude docházet k mnoha jednáním a kontaktům, při nichž zcela samozřejmě budeme spoluúčinkovat i my. Aliance G3 se stane naším trojským koněm, v jehož útrobách budeme kout vlastní plány…“


  „Jak poeticky řečeno!“ Bykov se i nadále tvářil neutrálně, ale v duchu si pomyslel: Možná jsem tě podcenil.


  „Kolik budeme muset dát dohromady na nákup zbraní, na prostředníky, zakládání firem, komunikaci, podplácení?“


  „Hodně,“ řekl dr. Č’-ming. „Bude to velmi drahá operace.“


  
     
  


   


  Sobota 5. října 2024


  São Paulo, Brazílie


   


   


  São Paulo: tvrdší, větší a nemilosrdnější než Rio, Lima i Bogotá. São Paulo: bohatší, krásnější a blýskavější než Santiago, Buenos Aires a Caracas. São Paulo: město snů, nekonečných kolon a slumů. Úplně obyčejné obytné domy jsou obehnány šestimetrovými zdmi zakončenými ostnatým nebo žiletkovým drátem a napevno vsazenými skleněnými střepy. Lidé se na večírcích vychloubají, kolik gangsterů najednou je naposledy přepadlo a oloupilo v podzemní garáži. São Paulo: město, které tě semele, vyplivne a zapomene, a přece na ně jsou Paulistanos pyšní.


  Uprostřed města a všeho šíleného zmatku se rozkládá čtvrť Vila Madalena, pravý opak zbytku São Paula. Vypadá, jako by vypadla z pohádky. Je pestrá, veselá a uvolněná. Bydlí v ní designérky, kuchaři, studenti, mladé lékařky, fotografové, blogeři, ale třeba i truhláři vyrábějící stylový nábytek. Ve Vile Madaleně se ještě v noci tančí na silnicích samba, v každé ulici byste našli tucet vynikajících kytaristů, saxofonistů a flétnistů. Nad pouličními kavárnami se jako baldachýn vznáší dým z vodních dýmek. Tady po sobě lidé nestřílí a na chodbách činžáků se nepovalují zdrogovaná individua.


  Nikdo neví, jak je to možné.


  Možná, že město jako São Paulo potřebuje alespoň malý koutek, kde se žije jinak, nevinněji a bezstarostněji než v žumpě okolo. Domy ve Vila Madaleně nejsou vyšší než tři, čtyři poschodí. Mnohé jsou krásné, stejně jako místní ženy.


  Vášnivý kuchař Ricardo da Silva bydlel ve Vile Madaleně, v ulici Rua Fleury. Po příchodu do São Paula si pronajal hezký byt a nechal ho přestavět podle svých představ. V podstatě z něj udělal jednu obrovskou moderní kuchyni s ložnicí. Víc nepotřeboval.


  Byt mu současně sloužil jako sídlo firmy. Ricardo totiž po počátečních potížích a složitých vyjednáváních se špičkovými restauranty rozjel vlastní cateringovou společnost.


  Přesně tak mu to vyhovovalo. Netoužil po práci ve velké hotelové kuchyni se spoustou lidí. To by nebylo nic pro něj. Pracoval sám, jen občas si najal pomocníka nebo cukráře. Mohl si vybírat, brzy si udělal skvělé jméno a kuchaři i klienti se mu hlásili sami. Své služby poskytoval všem, kteří si to mohli dovolit.


  Svou firmu nazval Inovace Wej. Druhé slovo představovalo vzpomínku na čínské jméno Wej šen-me. Tak mu totiž říkal čínský šéfkuchař, když u něj mladý Ricardo začal pracovat jako zvídavý učedník. „Malý pan Proč“.


  Rušného společenského života, oslav a koncertů na ulicích Vily Madaleny se Ricardo skoro neúčastnil. Na to byl příliš samotářský a zahleděný do své práce, ale přesto měl čtvrť rád, protože ho inspiroval její pestrý ruch, který přenášel do svých kuchařských výtvorů.


  Přesně půl dne po nastěhování se zde už cítil doma. Dokonale do čtvrti zapadl, i když žil jen sám pro sebe, uzavřený do svého duševního světa, v němž bylo místo jen pro kuchařské umění, vůně, kombinace chutí a čínské básně, které při práci tiše recitoval. Nejraději měl verše Li Pajovy a Tu Fuovy.


  Nikdy v životě by ho nenapadlo, že se zanedlouho ocitne v nebezpečí života a bude muset zachránit svět.


  
     
  


   


  Středa 20. listopadu 2024


  620 Eight Avenue, New York City, USA New York Times, kancelář šéfredaktora


   


   


  Dean M. Bradley seděl za psacím stolem v třiadvacátém poschodí Times Tower uprostřed Manhattanu a pročítal plán na nové uspořádání zahraničních korespondentů a jejich kanceláří. Redakce platila dvacet sedm dopisovatelů rozmístěných po celém světě. Stáli nekřesťanské peníze. Rozpočet se ještě násobně zvyšoval o výdaje na bezpečnostní opatření, pokud působili v krizových oblastech. A v současnosti se rizikovými stávalo stále více zemí.


  Svět přestával být bezpečným místem.


  Bradley se v kanceláři zavřel, aby měl klid. Kromě nákladů musel dohlédnout na zítřejší vydání. Už bylo naštěstí nahrubo hotové a o poslední úpravy se postarají jiní. Svou sekretářku, paní Trabitzkou, požádal, aby mu došlé maily a telefonáty setřídila podle důležitosti a později mu je předložila. Později. Když měl Bradley zavřené dveře, bylo každému jasné, že není radno dovnitř vstupovat.


  Ale paní Trabitzká nepsaný zákaz porušila. Určitě zaklepala a Bradley to asi přeslechl. Najednou stála před ním a podávala mu nějaké papíry.


  „Myslím, že tohle je opravdu důležité, pane.“ Položila trochu váhavě listy na stůl a zmizela tak diskrétně, jako by do kanceláře nikdy nevstoupila. To byla jedna z jejích neocenitelných schopností.


  Bradley se zamračil, pak ale po složce přeci jen sáhl a přeletěl očima prvních pár řádků:


  Deane, vím, co si myslíš o anonymech, ale tohle si musíš přečíst: Ten dopis mě přinesl dnes ráno Jeff. Ani on nezná odesílatele, ale anonym se odvolává na Baracka Obamu a Billa Gatese. Oba prý mohou potvrdit jeho naprostou důvěryhodnost. Uvedl jejich tajná telefonní čísla. Samozřejmě nám to nedalo a na obě jsme zavolali. Představ si, že to skutečně zvedli Obama s Gatesem a prohlásili, že autora i obsah dopisu znají. Požádali nás, abychom ho otiskli. Ale nejdříve si to přečti sám…


  Dean Bradley to udělal a přečetl si ho i podruhé, dokud nepochopil každičký řádek.


  Opřel se a na několik sekund zavřel oči. Když je otevřel, byl už rozhodnutý. Půjde do toho, i když riskoval svou pověst a kariéru. Sáhl po telefonu.


  „Paní Trabitzká? Spojte mě s vedoucím vydání, ano přímo s Frederickem…“


  Jacob Frederic byl významná osoba. Rozhodoval o umístění jednotlivých článků a rozložení titulní stránky. Bručoun Frederick si obvykle nebral servítky. O něco mladší Bradley ho přesto měl rád jako člověka naprosto oddaného své práci.


  „Jacobe? Hele, poslouchej, musíme předělat první stránku. Dáme tam čtenářský dopis. Ne, nezbláznil jsem se, a jen tak mimochodem, mluvíš se svým šéfredaktorem, Jacobe. Nepřerušuj mě a poslouchej, pošlu ti všechno, co mám, a pak uvidíš sám… Zatraceně, já vím, že nemáme čas… To ještě není všechno. Osobně napíšu průvodní text. Za chvíli ti ho pošlu… Nevyšiluj, bude to jen asi tak pětadvacet řádků kurzívou a zarovnaných do bloku. Všechno si to přečti a pak se ozvi…“


  Druhý den ovládly titulní stranu dva texty, zpracované doslova na poslední chvíli. Autorem podstatně kratšího článku byl Bradley:


   


  Milé čtenářky, milí čtenáři,


  je mi ctí, že mohu působit jako šéfredaktor v čele listu, který se během 173 let své existence řídil třemi zásadami, jež jsou pro každého z nás posvátné.


  Zaprvé: Zveřejňujeme vždy jen ověřené informace. Sloužíme výhradně pravdě.


  Za druhé: Nikdy jsme neotiskli anonymní dopis ani nepodepsané komentáře. Ale na druhou stranu dáváme prostor i hlasům, s nimiž nesouhlasíme, pokud se nebojí ke svým názorům otevřeně přihlásit.


  Dnes však své zásady porušíme, a to hned na této úvodní straně. Máme totiž ještě třetí krédo: Pokud to situace vyžaduje, jestliže jde doslova o přežití, musíme být schopni překročit svůj stín a jednat nekonvenčně.


  Dostal se nám do rukou čtenářský dopis, jehož autor dokonale zná zákulisí vysoké politiky, ale z jistých důvodů nemůže prozradit svou totožnost. Přesto se rozhodl oslovit širokou veřejnost, a my mu to umožníme. Jeho poselství se totiž dotýká budoucnosti nás všech.


  Serióznost anonymního pisatele nám potvrdily dvě nejvlivnější osobnosti naší planety. Věříme jim a ručíme vám, svým čtenářům, za pravdivost následujícího textu. Přebíráme za něj plnou záruku.


  Dean M. Bradley, šéfredaktor


   


   


  Následoval čtenářský dopis, kvůli němuž Bradley porušil téměř všechna posvátná pravidla novinářské práce a svých novin. Článek zabíral skoro celou stránku.


   


  Milé čtenářky a milí čtenáři New York Times!


  Všichni víme, jak převratné události se ve světové politice v posledních třech letech udály. Čína, Rusko a USA se vydaly na cestu vzájemného sbližování. Během mnoha jednání a rozhovorů vybudovaly vzájemnou důvěru a společným postupem odstranily mnoho ohnisek konfliktů doutnajících po celé planetě. Nešlo to bez nátlaku a bolestivých sankcí. Vzpomeňme například na sociální a ekonomické potíže Íránu, jemuž Čína odepřela podporu. Írán náhle ztratil odbytiště pro svou ropu a hospodářsky se zhroutil.


  USA současně daly jasně najevo Izraeli, že velmoci již nebudou tolerovat jeho nesmiřitelný postoj vůči Palestincům. Izrael se musel podvolit. Rusko použilo své páky na Sýrii a Čína na Severní Koreu. Oba státy se musely začít chovat mírumilovně. Mocnosti Aliance G3 vyslaly své jednotky do Mali a dalších afrických zemí a ukončily řádění islamistických teroristů.


  Během uplynulého roku se podařilo skoncovat s problémy, jež se mnoho let zdály být neřešitelnými.


  V prosinci roku 2022 začala jednání o odzbrojení. Jejich cílem je rychlé snížení stavu nukleárních zbraní na polovinu. Deaktivace a ničení bojových hlavic jsou v plném proudu.


  Mnohým z nás připomíná současný vývoj Gorbačovovu perestrojku a ukončení studené války. Snad ještě překvapivější než veškeré změny je jejich překotné tempo. Cítíme, že v posledních dvou letech se konečně děje to, po čem miliardy lidí toužily již dlouhou dobu. Mnozí komentátoři soudí, že současné změny byly uspíšeny covidovou pandemií, a především stále intenzivněji se projevujícím globálním oteplováním.


  V listopadu 2022 se v Miami sešli prezidenti tří velmocí a zahájili éru nové politiky. Velké pozornosti se dostalo i Putinovu překvapivému a neúspěšně utajovanému mezipřistání v Bostonu, kde cestou zpět do Moskvy navštívil Novoanglické akvárium.


  USA, Čína a Rusko učiní v následujících měsících radikální kroky směřující k významnému omezení emisí CO2. Díky tomu se podaří radikálně přibrzdit oteplování planety. Dalším cílem je zmírnění populační exploze. G3 hovoří o „nutnosti zachování lidstva“. Odpor nebo bojkot opatření ze strany jiných států nebudou trpět.


  Jak známo, v posledních letech se z podnětu Aliance schází na různých konferencích 300 významných vědců. Jednají o zmírnění sociálních a hospodářských důsledků radikální klimaticko-ekologické politiky.


  Známo však už není, že současně se zmíněnými konferencemi se vědci setkávají i na přísně tajných poradách. Jednají o tom, co bude třeba udělat, pokud se některé země nebudou chovat zodpovědně a nebudou se chtít přizpůsobit trendu zachraňujícímu planetu.


  G3 zatím zastává zásadu nevměšování do politiky jiných států, což je ovšem v rozporu se záměrem stát se během pěti let klimaticky neutrální.


  Základní otázka zní: Lze eticky a morálně zdůvodnit případně nevyhnutelný vojenský zásah?


  Jedno téma se stává nejzásadnějším: Většina vědců dospěla k závěru, že kácení a vypalování tropických deštných pralesů musí být konečně učiněna přítrž. A to nekompromisně. Doba krásných ale planých slov a snažných proseb je definitivně u konce.


  Nesnažte se politiků ptát na podrobnosti. Dostalo by se vám vyhýbavých odpovědí. Vlády G3 se obávají, že velká část obyvatel planety nebude ochotná přijmout omezení, jež jsou na nové ekologické cestě nezbytná. Je to paradox. Dlouhá desetiletí chodily milióny lidí na demonstrace a požadovaly přesně to, co je dnes uplatňováno v praxi.


  Situace se obrátila. Politici dříve váhali a stavěli ochranu přírody na druhou kolej, dnes prosazují ekologickou politiku a široká veřejnost se najednou staví proti.


  Milé čtenářky, milí čtenáři, naléhavě vás vyzývám, abyste uvážili, o jak obrovskou věc se jedná. Teprve pak se pusťte do odsudků.


  
     
  


   


  Čtvrtek 9. ledna 2025


  Frankfurt nad Mohanem, Německo Frankfurter Allgemeine Zeitung, strana 1


   


   


  Pády a vzestupy


   


  Po celém světě dochází k nepochopitelným výkyvům akciových kurzů / Odborníci hovoří o „černém čtvrtku“ / Mluvčí jednotlivých burz rozhodně odmítají chybu v softwaru


   


   


  Frankfurt, New York, Tokio (faz/dpa/ap) – Včera zaznamenaly všechny významné světové burzy překvapivé a značné kolísání akciových kurzů. Německý index DAX klesl krátce po otevření frankfurtské burzy o 2700 bodů. Tokijský Nikkei i newyorský Dow Jones končily obchodní den se ztrátami mezi 14 a 17 procenty.


  Podobné kurzové výkyvy zaznamenané během jediného dne hlásily evropské a asijské burzy naposledy během covidové pandemie v roce 2020. Dow Jones dokonce padl nejhlouběji od podzimu 2016. Mluvčí Deutsche Bank nazval události uplynulého dne „černým čtvrtkem“.


  První zprávy se zmiňovaly o technické chybě v závěrkovém softwaru. Podle našich informací to však nebyla pravda. Představitel frankfurtské burzy prohlásil, že „technickým problémem by byly postiženy všechny akcie, a ne jen některé“. Pády kurzů však zasáhly především tradiční energetické společnosti a firmy působící v oblasti turismu a automobilového průmyslu.


  Hodnota pěti největších světových zbrojovek klesla na polovinu a až večer se opět mírně zvedla. Akcie ropných společností a luxusních hotelových řetězců spadly o čtvrtinu. Nejvyšší představitelé evropské, americké a čínské centrální banky se v noci na pátek sešli na telefonické konferenci. Předsedkyně Evropské centrální banky, Christine Lagardeová, uvedla na následné, rychle svolané tiskové konferenci, že „takové operativní schůzky nejsou nijak neobvyklé“. Představitelé ústředních bank prý navzájem konzultují průběžně.


  Ne všechny akcie však včera zažívaly černý den. Investoři, kteří včas převedli své prostředky do firem respektujících zásady trvale udržitelného rozvoje, si mohli spokojeně mnout ruce. Například kurzy výrobců elektroaut stouply v průměru o 18 procent. Jasným vítězem se však stala kalifornská společnost Better than Meat, producent umělého masa. Během jediného dne její hodnota vyskočila o 55 procent. Takový vzestup nezažily akcie na americkém trhu již nejméně dva a půl roku.


  
     
  


   


  Pondělí 20. ledna 2025


  Silnice mezi Ugo a Abule, Nigérie


   


   


  Liša Aluko, „létající zdravotní sestra“ z vesnice Ita Egbe a zástupkyně charitativní organizace z městečka Ugo, mířila po okresce směrem do Abule. Sice byla zkušená motocyklistka a řídila terénní „enduro“, ale přesto jela pomalu a opatrně se vyhýbala dírám a výtlukům ve vozovce.


  A kromě toho se nesoustředila jen na jízdu. Musela i přemýšlet. Měla před sebou dost nebezpečnou akci.


  Liša se dohodla se svou šéfovou a ráno vyrazila z Uga. Tři muži se v jejich nemocnici podrobili vasektomii, což je operace, během níž jsou přerušeny chámovody a muž nemůže mít další děti. Muži měli po zákroku zůstat ještě několik dní na pozorování. Museli však do práce, a tak odešli předčasně. Jednomu z nich se rána zanítila, dostal horečky a ocitl se v ohrožení života. V batohu na zádech vezla Liša antibiotika cefpodoxim a unacid, antiseptickou mast betaisodona, obvazy, injekce a silné prostředky proti bolesti. Kromě toho s sebou vzala i 4 000 naira ve stovkách, přibližně deset euro. Byly to její vlastní peníze a chtěla je podstrčit mužově manželce.


  Do Abule ji zbývalo ještě dvacet kilometrů. Liša cestu znala. Vedla savanou a byla lemována řídkým křovím, střídaným občas osamělým baobabem.


  Rozbitá silnice však nebyl její největší problém. Tím bylo Boko Haram. Tuto náboženskou teroristickou organizaci se již podařilo z velkých částí Nigérie zahnat. Přesto v některých oblastech ještě působila a budovala v nich hnízda odporu. Abule bylo jedním z takových míst.


  Jako „létající sestra“ ztělesňovala Liša vše, proti čemu Boko Haram bojovalo. Pracovala pro zahraniční organizaci, navíc křesťanskou. Byla vzdělaná a žila „západním“ způsobem. Propagovala kontrolu porodnosti, kterou mezitím silně prosazovala i vláda. A především pevně věřila, že dělá správnou věc.


  Liša se každý den přesvědčovala na vlastní oči, že se rodinám daří daleko lépe, pokud mají jen dvě, a ne třeba šest dětí. Zastavení populační exploze bylo klíčem k úspěchu a nadějí ve snesitelnější budoucnost. Věděli to i povstalci z Boko Haram.


  Na vládní přídavky kompenzující menší počet dětí reagovali islamisté únosy, na rozdávání antikoncepčních prostředků terorem a bombami. Vstoupit do obce obsazené bojovníky Boko Haram a snažit se postarat o nemocné bylo pro zdravotní sestru velmi nebezpečné.


  Liša dojela na dohled k Abule, zastavila a vypnula motor. Enduro opřela o baobab. Kapesním nožem odřízla z blízkého křoví pár větví a motocykl jimi zamaskovala.


  Bylo poledne a vzduch se tetelil horkem. Liša potlačila chuť na vodu a rozhodla se pitím raději šetřit. Opatrně se podél menších skal a keřů blížila k vesnici. Vládl v ní nezvyklý klid, a to bylo špatné znamení.


  Pak si jich všimla: mezi domy stál zaparkovaný džíp se zelenou islamistickou vlajkou. Kolem stálo a pokuřovalo asi tak pět mužů s šátky kolem hlav.


  Abule obsadili povstalci.


  Pokud by Liša šla za svým pacientem, riskovala by život. Pokud nepůjde, muž zřejmě zemře. Vrátila se pro motocykl.


  
     
  


   


  Pondělí 20. ledna 2025


  Washington, D. C., Capitol Hill


   


   


  Přibližně ve stejnou dobu byl Washington prošpikován ploty a zátarasy. Policie odřízla celý Georgetown a nasadila do akce 45 000 mužů a žen, kteří vyklidili mnoho ulic. Všechny vysoké budovy obsadili a hlídali příslušníci tajných služeb. Náklady na celou bezpečnostní akci se vyšplhaly na více než 300 miliónů dolarů, což byla dosud nevídaná částka. Celou ceremonii připravovalo 28 500 lidí z 52 amerických států. Pennsylvania Avenue střežilo 3 700 policistů.


  Nejdražší inaugurace všech dob.


  Vyvrcholila pár minut po poledni. Prezidentka položila levou ruku na prostou bibli, která kdysi patřila Abrahamu Lincolnovi. Pravičku zvedla k přísaze. Proti ní stál předseda nejvyššího soudu USA, do jehož rukou skládala slib. Za ním přihlížel „inaugurační výbor“ složený ze senátorů, kongresmanů a státních hostů z 54 zemí. V první řadě měl místo manžel prezidentky a jejich dvě děti. Tribuny pro televizní a další novináře byly postaveny vlevo a vpravo.


  Prezidentka si oblékla tmavomodrý kostým s jemným proužkem a k němu bílou blůzu. Tvářila se nesmírně vážně a soustředěně.


  Předseda předříkával text přísahy: „Slavnostně přísahám…“


  Prezidentka jeho slova opakovala. Slib se skládal z pouhé jediné věty. Trávník před Capitol Hillem byl zaplněn lidmi. Většina zvědavců tam stála již od noci. Byly jich tisíce.


  „K tomu mi dopomáhej Bůh,“ pronesla prezidentka dodatek – teoreticky dobrovolný –, kterým zpečetila úřední přísahu. Zazněl bouřlivý potlesk. Kamery zabíraly dav, soudce podal nové prezidentce ruku a o krok ustoupil. Přistoupila k mikrofonu a čtecímu zařízení. Před třemi dny se rozhodla zahodit svou pečlivě připravenou řeč a sepsala si novou.


  Přesně podle protokolu pozdravila čestné a zahraniční hosty, senátory, soudce, generalitu a duchovní. A samozřejmě i celý americký lid.


  Pak se zhluboka nadechla. „Tento projev,“ začala, „je výjimečný hned ve dvojím ohledu. Zaprvé ještě nikdy v dějinách našeho skvělého národa na tomto místě nestála žena.“


  Přerušil ji potlesk.


  „A za druhé ještě žádný prezident neoznamoval tak zásadní změny, jež podstatným způsobem ovlivní vaše životy.“


  Rozhostilo se ticho.


  „Milí američtí krajané, před dvaceti lety nás zasáhl hurikán Katrina a zpustošil dosud nevídaným způsobem rozsáhlé oblasti USA. Mnozí přišli o své domy, ztratili práci i budoucnost. Mnozí se museli jako uprchlíci usadit v cizím prostředí a do svých domovů se nevrátili dodnes. Celý svět sledoval katastrofu New Orleansu, téměř utopeného ve vodních přívalech.


  Od té doby se po celém světě opakovaly desítky a možná i stovky podobných neštěstí. Ne vždy jim veřejnost a média věnovaly tolik pozornosti jako nám v roce 2005. S odhodláním tak typickým pro Ameriku jsme se pustili do obnovy, zvýšili hráze a doufali, že se nic tak hrozného již nebude opakovat. Skutečnou příčinu, to znamená globální oteplování, jsme nechtěli vidět. Jeden z mých předchůdců, Barack Obama, pronesl roku 2015 proslov u příležitosti desátého výročí Katriny. O klimatických změnách, jež zavinily tuto pohromu biblických rozměrů, se v něm zmínil pouze jednou.


  A přitom se s důsledky globálního oteplování potýkáme již desítky let. Nejen v USA jsou lidé v názorech na význam klimatických změn hluboce rozděleni. Jedna část obyvatel existenci ekologické krize popírá nebo prohlašuje, že vše vyřeší technologický pokrok. Druhá polovina je hluboce znepokojena, zoufalá a vyčítá vládám, že k nápravě situace nepodnikají nic nebo skoro nic.


  Na klimatických konferencích byly zformulovány ambiciózní cíle, ale nakonec stejně nebyly splněny. Pokud však chceme katastrofu zastavit, musíme dosáhnout uhlíkové neutrality. A to půjde pouze tehdy, jestliže svou činností nebudeme uvolňovat emise skleníkových plynů nebo pokud je dokážeme zcela kompenzovat. Zelené rostliny mohou dnes pohltit jen přibližně čtvrtinu emisí uvolněných člověkem.


  Politici v demokratických státech jsou odkázáni na přízeň svých voliček a voličů. Proto skutečnost často až příliš přikrašlují a tvrdí, že pokud budou zvoleni, vše se zlepší! Premiér Winston Churchill se na počátku druhé světové války zachoval jinak. Svým spoluobčanům nabídl jen ‚krev, pot a slzy‘. Jeho šokující přímočarost otevřela Britům oči a připravila je na to, co je čeká. Současně jim však ukázal, za co se vyplatí bojovat: nejen za sebe, ale i za důstojnou budoucnost následujících generací.


  Dnes jsou životy našich dětí a vnoučat znovu v ohrožení. Zkáza hrozí veškerému lidstvu. Jako prezidentka Spojených států jsem povinna vám říkat pravdu a současně hledat řešení nejpalčivějších problémů naší doby. A právě proto daly USA, Čína a Rusko již před dvěma lety dohromady tři stovky uznávaných vědců, z toho padesát jedna nositelů Nobelovy ceny. Měli odpovědět na šest otázek:


  Za prvé: Jak lze zbrzdit nárůst světové populace a snížit počet obyvatel planety tak, aby byl pro přírodu únosný?


  Za druhé: Jak snížíme škodlivé emise a dosáhneme klimatické a především uhlíkové neutrality?


  Za třetí: Jak podstatně omezit těžbu a spotřebu surovin?


  Za čtvrté: Co mohou a musí politici učinit ke zmírnění dopadu ekologických opatření na jednotlivé občany? Mám na mysli například ztrátu zaměstnání.


  Za páté: Jak se zachovat v případě, že některé státy nebudou ochotné spolupracovat na opatřeních k záchraně klimatu? Lze z morálního hlediska tolerovat i vojenský zásah?


  Za šesté: Do jaké míry budou lidé muset změnit své stravovací zvyklosti a o kolik snížit spotřebu masa, abychom dokázali drasticky omezit uvolňování metanu a oxidů dusíku? Následky dosavadního chovu zvířat jsou obrovské – zacházíme s nimi nedůstojně a současně ničíme lesy, jejichž plochu potřebujeme pro pěstování píce a jako pastviny. To musí přestat.


  Vědci vypracovali ucelený balík účinných opatření, který prosadíme v následujících pěti letech a zajistíme si díky němu udržitelnou budoucnost.


  Pro záchranu světa jsou rozhodující především změny využívání zdrojů energie. Musíme přestat spalovat uhlí, a naopak využívat v co nejvyšší míře obnovitelné zdroje, jako je slunce, vítr, vodík a geotermální energie. Během deseti let utlumíme neekologické elektrárny spalující uhlí a plyn. Již jsme s tím začali a nyní tento trend ještě zrychlíme. To však nebude stačit. Přinejmenším do doby ukončení energetické proměny je třeba urychleně prosadit následující opatření, jež povedou ke snižování emisí CO2.


  První opatření: Dramaticky omezíme spotřebu masa. Nejméně dvacet pět procent celosvětových emisí CO2 souvisí s konzumací potravin živočišného původu. Životní prostředí zatěžuje především produkce hovězího masa. Usilujeme o záchranu tropických pralesů proměňovaných v pole a louky, a proto vyhlašujeme zákaz dovozu hovězího ze zemí drancujících své tropické lesy. Navíc zavádíme mimořádné daně na všechny masné výrobky – odstupňované podle klimatické škodlivosti dotyčných produktů. Cílem je snížit v následujících třech letech spotřebu masa o čtyřicet procent. Chceme pochopitelně omezit sociální dopady takto dramatického zdražení, a proto ostatní potraviny významně zvýhodníme – prostřednictvím dotací a daňových úlev. Po roce provedeme podrobné vyhodnocení. Pokud by se kombinace zákazu dovozu a daňových zásahů neprojevila v dostatečném snížení spotřeby masa, zavedeme přídělový systém a omezíme maximálně možný nákup živočišných výrobků.


  Druhé opatření: Omezujeme maximálně přípustný nájezd na jedno auto. Každý Američan dnes ujede v průměru dvacet tisíc mil za rok. Tuto vzdálenost zachováme pouze pro automobily s mimořádně nízkými emisemi CO2. Musíme sáhnout k takovému omezení proto, že obnovitelné zdroje energie mají prozatím nízký podíl na energetickém mixu, a to se projevuje i na rozvoji elektromobility. Jedná se o dlouhodobé úsilí, které jde nad rámec našeho pětiletého programu.


  Za třetí: Usilujeme o snížení energetické spotřeby průměrné tříčlenné domácnosti o čtvrtinu, a to v následujících dvou letech. Deset procent americké spotřeby energie jde na vrub klimatizací v obytných i výrobních prostorách. Od této chvíle mohou klimatizace používat pouze vybraná zařízení, především nemocnice a pečovatelské ústavy, a to pouze tehdy, pokud v nich teplota překročí dvacet pět stupňů. Soukromé domy budou potřebovat zvláštní povolení. Další opatření spočívá v zavedení šrotovného na domácí spotřebiče s vysokou spotřebou energie. Ze státního rozpočtu budou uvolněny miliardové částky na okamžitou podporu přestavby obytných a komerčních budov na energeticky úsporné stavby.


  Za čtvrté: Drasticky omezujeme leteckou přepravu – na polovinu současné úrovně. I v budoucnu bude možné soukromě cestovat, ovšem četnost a vzdálenost letů bude regulována. Každý americký občan bude muset dodržovat určitý limit.


  Za páté: Hodláme oživit hospodářství zavedením zelených technologií, které v dohledné době nahradí všechny výrobní procesy přispívající ke globálnímu oteplování. V současné době je vyhodnocována vhodnost jednotlivých technologií.


  Šesté opatření: USA spouštějí největší zalesňovací program ve své dosavadní historii.


  Pracujeme i na dalších záměrech a na změnách příslušných zákonů. V následujících týdnech proběhne celkem sedmdesát čtyři tiskových konferencí, na nichž jednotlivá ministerstva podrobně vysvětlí přijaté změny.


  Díky dosavadnímu ekonomickému modelu náš životní standard od padesátých let minulého století neustále rostl. Dnes však mnozí lidé propadají pocitu, že americký sen je fikcí a že ne všichni mají stejné výchozí podmínky. Stoupá počet drogově závislých, stále více občanů trpí depresemi a páchá sebevraždy. To je velmi smutný vývoj společnosti, která ztratila ze zřetele skutečné hodnoty a řítí se vpřed stále šílenějším tempem.


  Každé ze zmíněných opatření zasáhne rozhodujícím způsobem do našich každodenních životů a současně prospěje klimatu a životnímu prostředí naší planety. Jsem pevně přesvědčena, že příznivě ovlivní i naše duševní zdraví. Během koronavirové krize jsme se museli smířit s mnoha omezeními, která se nakonec ukázala být prospěšná. Vzdali jsme se některých zvyklostí a zjistili, že se nám bez nich vlastně žije lépe. Mnozí američtí zaměstnanci pracují dodnes v systému home office a pružné pracovní doby. Je to pro ně finančně výhodnější a především mají více času na své rodiny a soukromé aktivity, protože netráví dlouhé hodiny dojížděním do zaměstnání.


  Opatření a další postup jsme v uplynulých měsících diskutovali s vedením Republikánské strany, s nejvyššími představiteli ozbrojených sil a deseti nejvýznamnějšími osobnostmi z ekonomické branže. O svých úvahách jsme informovali i senátory a přizvali je k jednáním. Dále jsme však okruh zasvěcených rozšiřovat nemohli. Veřejná diskuse by znemožnila proces hledání nejlepších rozhodnutí.


  Jistě se nyní v duchu ptáte, proč jsme přichystali tolik změn a chceme je prosadit během velice krátké doby? Odpověď je jednoduchá: existence lidstva je ohrožena tak závažným způsobem, že si to běžný člověk téměř nedokáže ani představit. Vědci však měli již delší dobu jasno, a proto na nás tolik naléhali.


  Rozsáhlý balík opatření si vyžádá obrovské náklady. Odborníci prohlašují, že potřebné finance nejsnáze získáme omezením šíleného zbrojení. Stejně jako peníze je důležitý jednotný postup. Z těchto úvah postupně vznikla myšlenka světové vlády, jež by měla vzniknout do roku 2030. Každé zemi musí zaručit naprostou územní celistvost a politickou suverenitu. Každý stát si bude i nadále samostatně rozhodovat o formě své vlády, ať už by měla být demokratická, autokratická nebo teokratická.


  Členské země budou muset nekompromisně plnit pouze dvě podmínky. Zaprvé: dodržovat ‚klimatické zákony‘. Pokud by jednotlivé státní reprezentace jednaly proti zásadám ochrany planety, byly by na ně ihned uvaleny citelné sankce všeho druhu.


  A za druhé: jednotlivé země zruší vlastní ozbrojené síly. Jedinou institucí, která bude disponovat údernou a dostatečně početnou armádou, bude světová vláda. Patnáct procent dosavadních vojenských rozpočtů bude použito na financování těchto jediných ozbrojených sil. V této souvislosti se americká administrativa ve spolupráci a ve shodě s vedením Republikánské strany rozhodla, že USA s okamžitou platností vystupují z NATO a z OSN. Nemyslíme si, že by jednotlivé státy čelily významnějším rizikům, jež by další existenci Severoatlantické aliance ospravedlňovala. Pokud by přesto došlo k ohrožení územní integrity některého ze států, zasáhly by případně vojensky a společně USA, Čína a Rusko. Z Organizace spojených národů se stalo společenství, které v mnoha oblastech dělá dobrou práci, ale ve vojenských záležitostech se ukázalo být bezzubým tygrem. Další členství v ní tedy také pokládáme za nedůležité.


  Vrchní velitelé vzdušných, pozemních a námořních sil vyslovili politickému vedení bezvýhradnou loajalitu. Znají naše cíle a naprosto je podporují.


  Již delší dobu si občané právem stěžují na sociální nerovnost. Zjednodušeně řečeno, bohatí stále více bohatnou a chudí chudnou. Realizace našich ambiciózních záměrů bude spojena s obrovskými výdaji, které však nesmějí být přenášeny na chudší vrstvy našeho obyvatelstva. Proto vláda rozhodla o zavedení jednorázové daně z majetku.


  Během pěti let zaplatí každý občan příspěvek na financování opatření k záchraně planety ve výši dvanácti až dvaceti pěti procent. Daň se odvíjí od hodnoty majetku, který přesahuje tři milióny dolarů. U manželských párů je spodní hranicí čtyři a půl miliónu. Od jmění ve výši sto miliónů dolarů se bude platit pětadvacetiprocentní sazba. Na akciové společnosti bude uvalena jednorázová daň ve výši osmi procent počítaná z tržní hodnoty k 30. prosinci 2024. I ona bude splatná během pěti let.


  Podobná opatření dnes vyhlašují po dohodě s námi i Rusko a Čína. Vlády G3 si uvědomují, že omezení kladená na občany těchto tří zemí na splnění pětiletých klimatických cílů stačit nebudou. Není možné klást veškerá břemena pouze na Číňany, Rusy a Američany. Vyzýváme proto všechny státy světa, aby v dohledné době zavedly stejná nebo velmi podobná opatření. Země, které naši výzvu odmítnou, přestaneme pokládat za spřátelené a budou muset počítat se sankcemi nejrůznějšího druhu. Pokud dovolíte, shrnula bych tři nejvýznamnější cíle, o jejichž splnění usilujeme: zastavit globální oteplování, zacházet šetrně s přírodními zdroji a stlačit růst obyvatelstva planety na nulu.“


  Prezidentka se odmlčela a napila vody. Poté již její hlas nezněl tak napjatě, až chraptivě.


  „Nigerijský prezident vystoupí ještě dnes na tiskové konferenci konané v hlavním městě Abudža. Vyhlásí politiku jednoho dítěte, která se bude podobat postupu, který aplikovala Čína do roku 2015.


  Nyní už vám je možná jasné, proč se ozbrojené síly G3 nestáhly z Nigérie ihned po porážce islamistických teroristických skupin. Zavedení důsledné kontroly porodnosti se většině Nigerijců nebude líbit a je třeba počítat s pokusy o svržení prezidenta a celé vlády. To však nepřipustíme.


  Nigérie je se svými dvěma sty dvaceti dvěma milióny obyvatel nejlidnatější africkou zemí. Každá žena tam rodí v průměru pět dětí. Podle výpočtů specialistů OSN by se při zachování dosavadního tempa porodnosti počet Afričanů za dvacet šest let zdvojnásobil. Tomu musí lidstvo v zájmu svého přežití zabránit. Všude na světě nárůst obyvatel stagnuje, jen na africkém kontinentu a bohužel i v Indii, nejlidnatější zemi světa, zažíváme opačný trend.


  K Africe hledíme s velkým znepokojením ještě z jiných důvodů. V důsledku výstavby velké etiopské přehrady hrozí prudké spory o vodu. Egypt a Súdán se totiž obávají, že čtyřicet procent jejich obyvatel přijde o obživu, pokud vody nebudou půdu zúrodňovat tak, jak to činí již tisíce let.


  V Egyptě žije sto dvanáct miliónů obyvatel. Hlavní město Káhira se z poloviny skládá z chudinských čtvrtí. Dítě narozené do tohoto světa je od počátku odsouzeno k tvrdému zápasu o přežití. V bídných příbytcích žije namačkáno několik rodin pohromadě, zásobování vodou a elektřinou je mizerné, pokud je vůbec k dispozici. Kanalizace nebo odvoz odpadků jsou neznámými pojmy. Jediným východiskem z hladu, chudoby a celkové bezvýchodnosti by bylo slušné vzdělání, ale to je pro děti z ghett nedostupné.


  Odmala musí pracovat za trochu jídla, jež jim umožní přežít do dalšího dne. Slumy se neustále rozšiřují kvůli přílivu uprchlíků z venkova, kteří doufají, že ve městě naleznou snazší život. Pokud přehrada zadrží vody Nilu a vypuknou sucha a neúroda, přijdou rolníci i o svou bídnou obživu a káhirské chudinské čtvrti se rozrostou do neúnosných rozměrů. Hlad Egypťanů neutiší ani příspěvky na chléb…“


  Mezi hosty stál i egyptský prezident. Nehnul ani brvou, jen mu trochu ztvrdly rysy.


  Prezidentka pokračovala.


  „Aliance G3 naléhavě doporučila egyptské vládě, aby situaci svých chudých obyvatel rovněž řešila politikou jednoho dítěte podle čínského vzoru a dohodla se s Etiopií na úpravě projektu přehrady. V případě potřeby se může spolehnout na vojenskou podporu G3.


  Podívejme se na další příklad, týká se rovněž již zmíněné Etiopie. Tato země již zaznamenala v oblasti plánování rodiny určité úspěchy. Porodnost v zemích jižně od Sahelu dosahuje pěti dětí na jednu ženu, kdežto v Etiopii klesla na hodnotu 3,8. Vlády G3 tento potěšitelný vývoj pozorně sledují a zahajují s Addis Abebou rozhovory. Hodlají totiž politiku jednoho dítěte v dohledné době prosadit v celé Africe.


  Nigérie, Egypt a Etiopie by mohly sloužit jako průkopnické vzory. V dalších pěti letech proto bude modernizace infrastruktury těchto zemí podpořena částkou více než padesáti miliard dolarů.“


  Egyptský nejvyšší představitel na sobě ani tentokrát nedal nic znát, ale v duchu uvažoval, jestli se nepřeslechl.


  Prezidentka pokračovala.


  „Státy G3 očekávají, že zmíněných padesát miliard dolarů pomohou financovat i další spřátelené státy a úspěšné globální firmy. Tímto okamžikem otevíráme dárcovský účet, na nějž mohou přispívat všichni občané.


  Dalším tématem, na něž se G3 zaměří, je spolupráce s Evropskou unií a Indií. Nárůst počtu obyvatel Indie na 1,44 miliardy vzbuzuje obavy, stejně jako struktura populace. Průměrný věk dosahuje v Indii dvaceti sedmi let, zatímco v Číně třiceti sedmi roků. Podle údajů OSN stoupne počet indického obyvatelstva v příštích pětadvaceti letech o dalších tři sta miliónů, pokud vláda nic nepodnikne. To by znamenalo velkou hrozbu pro životní prostředí planety. Čína, Rusko a USA založily ‚klimatickou alianci‘ a jsou odhodlány udělat vše, co je v jejich silách, aby snížily emise CO2. Neomezí se však pouze na své země, ale vyzývají všechny ostatní státy ke společnému postupu.


  Vlády G3 upřímně usilují o to, aby se Evropská unie a Indie staly plnoprávnými členy ‚klimatické aliance‘. Ovšem pouze za předpokladu, že vysloví svůj souhlas s cíli G3 a časovým harmonogramem jejich naplňování. Konkrétně od Indie budeme požadovat brzké a důsledné zahájení politiky jednoho dítěte. Vlády G3 konstatují společně a zcela jasně: Kdo nebude spolupracovat na klimatických cílech, s tím nás nemohou a nebudou pojit přátelské vztahy.


  Aliance bude v rozhovorech s jednotlivými státy vždy vystupovat jednotně. Všechny země světa mají společný zájem, takže sounáležitost s G3 je spíše příležitostí, a ne rizikem.


  Některé vlády však mohou mít jiný názor a globální oteplování a další ekologická témata nezapadají do jejich priorit. Takovým vládám je třeba dát jasně na srozuměnou, že doba nekonečných a bezvýsledných zdvořilostních vyjednávání definitivně skončila. Státy G3 počítají s tím, že budou označovány za ekodiktátory. Ovšem pouze těmi, kteří nejsou schopni pochopit vážnost situace a zavírají oči před tím, že lidstvo se dostalo na samotný okraj propasti. Ještě krok, a zmizí z povrchu planety.


  Milí američtí krajané, hovořím k vám dnes tak, jako kdysi promlouval Winston Churchill k Britům. Musíme se smířit s určitými omezeními, ale na rozdíl od válečného stavu nebudou na Washington dopadat bomby. Nikdo z našich lidí nebude mrznout ani hladovět, právě naopak. USA budou v následujících letech investovat miliardy do sociálního bydlení a nepřipustí, aby jejich občané žili v nedůstojných podmínkách.


  Vysoké částky půjdou do zdravotnictví, do péče o seniory, o děti a do vzdělávání naší mládeže. Budeme intenzivně podporovat rozšiřování železniční sítě a motivovat občany k využívání všech druhů veřejné hromadné dopravy. Ale především se postaráme o lidi, kteří ztratí zaměstnání. Nedopustíme, aby se stali obětí zaváděných změn. Přes všechny problémy, které musíme vyřešit, jsem přesvědčena, že naše země, lidstvo a celá planeta před sebou mají skvělou budoucnost. Nepřijde však sama od sebe. Musíme se o ni postarat. Země bude potřebovat nejméně deset let, než ji dostaneme z nejhoršího.“


  Na chvíli se odmlčela a pak dodala: „Člověk způsobil obrovskou klimatickou krizi. Člověk ji musí zase napravit. Jeden z mých předchůdců často hovořil o velikosti našeho národa. Ve Spojených státech skutečně žijí milióny žen a mužů, kteří upřímně a usilovně pracují ve prospěch naší vlasti. Milují nejen ji, ale i své rodiny a obce a přispívají k blahu celku. Nastal čas vyhrnout si rukávy. Máme dost sil na to, abychom vše zvládli. Budeme však potřebovat podporu a důvěru všech dvou set zemí planety. Ještě před několika lety bylo téměř nepředstavitelné, že by se Rusko, Čína a USA spojily v zápase o záchranu lidstva a zapomněly na všechny dosavadní sváry, nedůvěru a předsudky, ale jak je vidět, jde to.“


  Poslední větu dořekla potichu. Chopila se sklenky a napila se. Asistent přispěchal, aby jí dolil, ale gestem ho odmítla.


  Na Capitol Hillu, kde stál celý inaugurační výbor se senátory, kongresmany, hosty z padesáti čtyř zemí, televizními týmy, novináři a tisíci lidí na trávníku, se rozhostilo naprosté ticho.


  
     
  


   


  Úterý 21. ledna 2025, krátce po půlnoci


  Okresní silnice mezi Abule a Ugou, Nigérie


   


   


  Z Abule do Ugo jsou to přibližně dvě hodiny jízdy džípem, na motorce to trvá o něco déle, protože kvůli dírám musíte jet opatrněji. Liša Aluko sklonila reflektor tak, aby svítil blíž před přední kolo. Sice neviděla moc daleko, ale zato lépe rozeznávala výtluky. Jela velmi pomalu, stejně neměla naspěch. Znatelně se ochladilo a „létající sestra“ Liša byla šťastná.


  Zvládla to. Dokázala se vyhnout povstalcům z Boko Haram. Až do setmění se schovávala poblíž motorky a šetřila vodou – napila se jen každou hodinu a půl. Teprve za soumraku se proplížila do Abule. Věděla, kudy má jít, a bez problémů vklouzla do domu. Za svitu zastíněné lampy vyčistila nemocnému ránu, převázala ji, podala mu cefpodoxim a unacid, dala s prstem na ústech manželce 4000 naira, natočila si vodu do lahve a stejně nepozorovaně zmizela.


  Nikým neobtěžována vyšla z Abule a našla motocykl. Ozbrojenci z Boko Haram buď spali, nebo byli sjetí. Liša vyrazila na zpáteční cestu a pomyslela si, že život je krásný.


  Na africké obloze zářil půlměsíc a mihotaly se myriády hvězd. Kdyby na chvíli zastavila a podívala se nahoru, mohla by rozeznat Venuši, Mars, Jupiter, Saturn a Uran. Ale svědomitá a pilná Liša se soustředila pouze na jízdu a neodtrhla oči ze silnice.


  
     
  


   


  Čtvrtek 23. ledna 2025


  Pacific Asia Museum, Pasadena, Kalifornie, USA


   


   


  V ulici Los Robles Avenue v kalifornské Pasadeně poblíž Los Angeles stojí pagodovitá stavba ze světle šedého pískovce, ovšem moderně pojatá. Postavila ji architektonická kancelář Marston, Van Pelt & Maybury. Nachází se mezi Woodbury Avenue a Orange Grove. Právě zde sídlí Pacific Asia Museum neboli Muzeum asijského umění z tichooceánské oblasti.


  Na americké poměry je poměrně malé, ale spravuje velmi zajímavé sbírky uměleckých předmětů z amerického Západního pobřeží, čínské obrazy ze škol Če a Wu malované tuší, japonské dřevoryty předchůdců Kacušiky Hokusaie, japonskou keramiku Šodži Hamady nebo čínské meče ze 16. století. Muzeum disponuje osmi výstavními sály, každý je vymalován jinou, velmi sytou barvou – temně červenou, rezedově zelenou, oranžovou, temně modrou. Souhra barev a prostoru působila ohromujícím dojmem.


  Dr. Jüan Č’-ming, náměstek ministerstva médií, počítačové techniky a harmonizace společnosti a technologií Čínské lidové republiky, se procházel klimatizovanými prostory a nadšeně obdivoval nádherné artefakty. Muzeum jako místo setkání navrhl právě on. Budou tady sami. Náměstek namluvil nesmírně ochotnému řediteli, že by si prezident Si Ťin-pching rád prohlédl místní proslavené sbírky a on byl pověřen přípravou návštěvy. Šéf muzea ho pustil dovnitř mimo otevírací dobu a zajistil, aby ho nikdo nerušil.


  Č’-ming muzea miloval, a kromě toho se hodlal trochu pomstít Bykovovi. Maršál zorganizoval poslední setkání ve vyhlášené luxusní petrohradské restauraci. Č’-mingovi se nabízená jídla i nápoje hnusily.


  Snad jediná jeho slabost spočívala v tom, že musel jíst, ne moc, ale pravidelně. A hlavně – nedokázal pozřít nic, co mu nechutnalo. Pokud se nenajedl, kolísala mu hladina cukru a začínal být nesnesitelně nevrlý.


  Setkali se již čtyřikrát. Od prvního kontaktu v Saúdské Arábii uběhly už dva roky vyplněné diskrétní, ale intenzivní prací. Lépe se poznali a v rámci možností si důvěřovali, nic jiného jim ani nezbývalo. Bykov pokládal Číňana za slečinku a Č’-ming Rusa hodnotil jako žoldáka, pro nějž pojem kultura začíná a končí u boršče a ledního hokeje.


  Oba velmi důvěrně jednali s několika málo sponzory z vojenských a průmyslových kruhů, jejichž zájmy se v souvislosti s posledními politickými změnami ocitly v ohrožení. Prozradili jim jen to nejnutnější, ale mecenáši i přesto ochotně vyplatili téměř čtyři miliardy dolarů.


  Shromáždili kolem sebe skupinku velmi spolehlivých lidí. Nebylo jich více než deset, všichni byli skvěle placení a každý z nich znal jen malou část celkového plánu. Způsob elektronické komunikace navrhl Č’-ming a osobně dohlížel na její zprovoznění.


  Využil anonymizační síť Tor, což je sice řešení dost náročné, ale s oblibou využívané na celém světě whistleblowery a vůbec lidmi, kteří nechtějí, aby je někdo odhalil. Komunikace probíhající v této síti je prakticky nevystopovatelná.


  Tor přitom pracuje na celkem jednoduchém principu: Každý z mnoha miliónů počítačů zapojených v uzavřené síti pracuje jako server. Pokud se pohybujete na webu, jsou údaje o vaší činnosti zašifrovány a přeposílány přes minimálně tři náhodně vybrané servery. Trasy se mění každé čtyři minuty. Nikdo nedokáže určit, odkud a co jste poslali.


  I když to vlastně není tak úplně pravda. Kdyby někdo dokázal získat kontrolu nad větším množstvím počítačů v síti Tor, mohl by přenášené informace zachycovat. Ovšem Č’-ming myslel i na tuto možnost a nainstaloval malware, který z větší části naprogramoval sám a jenž identifikoval cizí zásahy do počítačů, blokoval je a nepouštěl nikoho dál.


  Škoda, že Bykov nedokázal ocenit Č’-mingovu genialitu. I když, možná bylo lepší, že počítačovým věcem nerozuměl, pomyslel si Číňan.


  Od založení Aliance nebo G3, jak se jí také říkalo, se spojenectví tří supervelmocí prohlubovalo. Vznikaly společné pracovní skupiny, konaly se konference, nastavovaly modely spolupráce. Ale sílili i její protivníci.


  Americká prezidentka vyhlásila před třemi dny svůj program. Teď už se nedalo couvnout.


  První reakce na její projev by se daly popsat jako šok, úžas a rozhořčení. Představitelé ostatních států, Evropani, Kanaďani, Japonci, zástupci OSN, OPEC a dalších organizací se nemohli vzpamatovat a zatím se nevzchopili k významnější reakci. Zato v mediálním světě vypukla bouře: „Neuvěřitelně bezohledný postup!“ hlásala titulní strana tokijských novin Asahi Šimbun. „Diktatura dobra,“ psal USA Today. „Ekologičtí diktátoři to myslí vážně,“ rozhorloval se Le Monde. „Nástup nového světa“, zněl komentář německého Spiegelu.


  Průmyslové, lobbystické a vojenské kruhy si dokázaly spočítat, že se ocitají na straně poražených. Zachvátil je strach, hněv a neschopnost uvěřit, že to vlády G3 myslí vážně.


  Mocenské elity v Pekingu, Moskvě a Washingtonu již delší dobu tušily, že se něco chystá. Nyní se tušení změnilo v jistotu. Rozdělily se na dvě skupiny: Menší z nich tvořili zapálení zastánci nového směru, proti nimž stála mlčící a částečně nenávistně naladěná většina. Bykov a Č’-ming s takovým vývojem počítali. Pokud by se jim podařilo uštědřit Alianci úder a svrhnout ji, mohli počítat s podporou této většiny. Museli však dosáhnout změny mocenských poměrů v Moskvě a Pekingu jediným cíleným úderem. To však nebude jednoduché.


  Nejslabším článkem řetězu se stane Brazílie, pomyslel si Č’-ming. Právě tam vypukne první konflikt. G3 bude muset ukázat pevnou ruku tamnímu prezidentovi, který je ve skutečnosti pouhou loutkou velkostatkářů, majitelů masokombinátů, těžařských a dřevozpracujících společností.


  Č’-ming zaslechl kroky. Dva kustodi čekající u vchodu muzea poznali Bykova podle popisu, uctivě ho doprovodili dovnitř a zase odešli.


  „Musíme toho hodně probrat,“ prohlásil maršál místo pozdravu.


  „To máte pravdu,“ souhlasil dr. Č’-ming.


  „Viděl jste ten proslov?“


  „Byl jsem přímo na Capitol Hillu,“ řekl Číňan poněkud upjatě.


  „Aha, dobře. Pojďme se trochu projít. To je ale komické muzeum. Proč ty stěny tak zmalovali?“


  Idiot, řekl si v duchu Č’-ming a nahlas odpověděl: „Zřejmě usoudili, že tak lépe vyniknou vystavovaná umělecká díla. Mimochodem, myslím, že mají pravdu.“


  „Kdy musíme z téhle škatule vypadnout?“


  Dr. Č’-ming vzdychl: „Na jedné straně máme času, kolik bude potřeba. Na druhou stranu, budu muset něco menšího sníst.“


  „Tak začněme Brazílií,“ navrhl Bykov.


  
     
  


   


  Pondělí 17. února 2025


  São Paulo, Brazílie


   


   


  Enrique Jacob de Surfo, prezident FC São Paulo, miloval tři věci: dobré jídlo, svůj vrtulník a ze všeho nejvíc nákupy.


  Pochopitelně byl nejšťastnější, když mohl všechny tři vášně spojit. Například zaletět svým šestimístným vrtulníkem Eurocopter AS350v klubových červeno-bílo-černých barvách na lehký, ale luxusní oběd a během něj domluvit nákup hráčů za pořádných pár miliónů.


  Dnes dostal chuť na ústřice z francouzského departementu Charente-Maritime. V noci je letecky přes Marseille dovezli do restaurací Boa Chustó. Dá si k nim láhev Château d’Yquem. Surfo se rozhodl pro Bo.


  Pozval hráčského agenta z Milána. Jmenoval se Marco Brambilla a znali se už dlouho. Náhodou byl v Brazílii, a toho bylo třeba využít. Marco míval ve své „stáji“ spoustu zajímavých talentů.


  Surfo se díval na město hluboko pod sebou. Letěli jedním z jednadvaceti koridorů, které São Paulo zřídilo pro helikoptérový provoz. Právě se nacházeli nad čtvrtí Jardins, Surfo poznával alej Alameda Santos. Stál zde hotel Renaissance s proslulou restaurací a heliportem. Surfo už viděl střechu s velkým žlutým „H“.


  Přesně tam přistanou.


  Ve městě působilo více prvotřídních restaurací s vlastními přistávacími plochami pro vrtulníky, jichž bylo v São Paulu registrováno 1 300. Opravdoví boháči létali. Běžní lidé se pod nimi ploužili věčně ucpanými ulicemi a trávili hodiny času v kolonách. Pět miliónů aut a pětadvacet miliónů obyvatel, to bylo São Paulo – nejlidnatější, nejucpanější, nejchaotičtější a nejkrásnější město na světě, o tom byl Surfo pevně přesvědčen. Shora nebyl ani tak hrozně cítit smog a všudypřítomné odpadky.


  A on byl nahoře, úplně nahoře. Dokázal se tam vyšplhat a stal se o presidente, prezidentem FC São Paulo, nejlepšího klubu v nejlepším městě v nejlepší zemi kontinentu. Na svých nákupních zájezdech vyzobával talentované fotbalisty, jako když dívka na louce trhá květiny.


  Surfo byl proslavený svým čichem na vycházející hvězdy. Koupil později slavná jména, jako byli například Kaká, Grafite, Beira, ale i mnoho dalších, z nichž se stali světové superstars.


  Hledání nadějných hráčů se postupem času změnilo ve vědu. Odborníci vypracovávali počítačové analýzy pohybů, zkoumali genetické informace a hráčské algoritmy. Ale podle Surfa se jen snažili z klubů tahat peníze. Bylo to stejné, jako zkoušet pomocí počítače vydělávat na burze. Získávané údaje pocházely z minulosti, ale daleko důležitější byla budoucnost. A tu mohl odhalit jedině instinkt.


  A ten Enrique Jacob de Surfo měl. Byl nadán naprosto spolehlivým intuitivním čichem na lidi. Dokázal odhadnout, jestli jeho protějšek něco umí a chce, a taky, jak moc to chce. Mnozí hráči dokážou „číst“ hru, on uměl „číst“ hráče.


  Občas se vychloubal, že mu stačí jeden pohled a hned ví, co v člověku je. Jestli lže nebo ne, jestli má cenu se jím zabývat nebo je to úplný idiot.


  Pilot se otočil dozadu k Surfovi a ukázal pět prstů. Ještě pět minut. Surfo přikývl a zvedl palec na znamení spokojenosti.


  Dnes chtěl s milánským přítelem Brambillou probrat dva nákupy. Zajímal se o obránce z Turína a nigerijského ofenzivního středopolaře. Oba byli k mání za ještě docela slušné peníze.


  Vrtulník se snášel na střechu třiadvacetipatrového věžáku. Žluté „H“ se rychle blížilo. Surfo dnes pravděpodobně zaplatí částku v desítkách milionů. Klub sice měl peněz dost, ale na Surfovy nákupy to občas nestačilo. Musel se obracet na solventní příznivce.


  Rozhodl se, že hned po obědě zatelefonuje svému příteli Telésovi. João Carlos Telés byl jedním z nejbohatších podnikatelů São Paula. Prodával software, spolupracoval s Microsoftem a Alphabetem a údajně se přátelil s Billem Gatesem, každopádně s ním obchodoval. A samozřejmě byl i fotbalovým nadšencem a Paulistanem.


  Jako projev dobré vůle by mohl přihodit takových dvě stě nebo tři sta miliónů.


  Helikoptéra dosedla. Surfo si sundal sluchátka a odepnul pás.


  
     
  


   


  Úterý 25. února 2025


  New York, USA Titulní stránka New York Times


   


   


  Putin prohlašuje v OSN „Tohle nemůžeme trpět!“


   


  Projev ruského prezidenta před Valným shromážděním vyvolal skandál


   


  New York 25. 02. 2025 – Ruský prezident dnes před 80. Valným shromážděním OSN adresoval brazilské vládě varovná slova. Vyzval předsedu vlády a prezidenta Batistu, aby přehodnotil svůj odmítavý postoj k opatřením navrhovaným státy G3 k zastavení globálního oteplování. „Vyzýváme své brazilské přátele, aby se připojili k boji proti klimatickým změnám,“ řekl Putin. Dále uvedl, že svět příliš dlouho nečinně přihlížel vypalování a mýcení amazonských pralesů, což je přímou příčinou klimatických změn. „Tohle již nemůžeme trpět!“


  Podle Putina se brazilská vláda i přes mnohé rozhovory drží politiky spálené země. Arturo Batista sice neustále proklamuje, že hodlá s Aliancí konstruktivně spolupracovat, ale dosud k žádnému významnému posunu nedošlo. „Budeme muset jednat,“ konstatoval Putin a sklidil potlesk prezidentů a premiérů. „Pokud brazilská vláda neprodleně nezmění kurz, bude G3 reagovat.“ Jak přesně, to nechal Putin bez komentáře, ovšem naznačil, že není vyloučen ani vojenský zásah. „Pokusili jsme se brazilskou vládu přesvědčit mnoha způsoby a argumenty, nyní je třeba přemýšlet o dalších druzích zásahu.“


  Během proslovu se brazilský velvyslanec u OSN, David Marinho, postaral o diplomatický skandál: V rozporu se všemi zvyklostmi vstal a opustil plénum. Ruský prezident se zarazil a vyzval Marinha, aby se vrátil. „V opačném případě to budu chápat jako jasné stanovisko brazilské vlády.“ Marinhův odchod vzbudil nevoli i mezi přítomnými státními představiteli. „Takhle se nemůže v současné situaci chovat,“ dal se slyšet jistý vysoce postavený diplomat. Svědci hovořili o tom, že Marinho byl „očividně otřesen“.


  
     
  


   


  Čtvrtek 6. března 2025


  Pune, spolkový stát Maháráštra, Indie


   


   


  Akíla Tiváriová přijela od katastrofálního monzunu do Bombaje šestkrát. Poprvé se do města vydala šest měsíců po záplavách. Jela autobusem, protože železnice stále ještě nefungovala. Akíla vystoupila na stanici nad svou bývalou čtvrtí. K domu to sice měla dál, ale nemusela procházet ulicí, kde kolem ní před čtyřmi měsíci proplouvaly mrtvoly.


  V bytě nezůstalo nic, co by mělo sebemenší hodnotu. Přikrývky a postel odnesli buď voda, nebo zloději. Police v kuchyni byly prázdné. V rohu, kde kdysi vařila, zela ve zdi velká díra. Buď ji prorazil proud vody, nebo se dovnitř vlámali lupiči. Byla tak velká, že se do příbytku mohl pohodlně dostat kdokoliv. Ze sousedů se nikdo neukázal, asi s ní nechtěli mluvit. Akíla obhlédla situaci a vydala se zpět na zastávku, dítě pevně zavinuté do šátku na zádech.


  Dalších pět cest podnikla vlakem. Zamířila na městský úřad sídlící ve špinavé devítipatrové budově s příliš málo okny a postavila se do fronty, která již od rána sahala až daleko na ulici. Chtěla svého manžela Rahúla nechat prohlásit za mrtvého, i když se jeho mrtvola nikdy nenašla.


  Bombajská městská rada slíbila obětem monzunu odškodnění. Jenže byt patřil Rahúlovi, a proto by žádost o příspěvek musel podat on. To logicky nešlo. Pokud chtěla mít na odškodné nárok Akíla, musela předložit potvrzení o tom, že manžel je opravdu po smrti.


  Pětkrát se pokusila odchytit někoho, kdo by jí pomohl. Dočkala se sice útěšných slov, ale nikoho kompetentního nenašla. Úředníci ji posílali od čerta k ďáblu a nakonec jí dali stoh formulářů s tím, aby je doma pečlivě vyplnila. Při další návštěvě byl odpovědný pracovník přeložen jinam nebo měl poradu, případně si na nic nevzpomínal.


  Matka samoživitelka v Indii nikoho nezajímá, povzdechla si Akíla.


  Při poslední návštěvě se dozvěděla, že rozpočet na odškodnění obětí je už stejně prázdný. Většina peněz byla vyplacena obchodníkům.


  Akíla se vrátila do Puné, města vzdáleného sto padesát kilometrů od Bombaje. Sdílela v něm pokoj se Švétou, další osamělou matkou s jedním dítětem. Vystoupila na nádraží a měla před sebou ještě devadesátiminutovou cestu do Džanta Vasáhat, největšího městského slumu. Akíla bydlela v jeho severní části. Vyhnula se policejní stanici, protože tam skoro každý večer docházelo k nepokojům.


  V ulici Párvatí Road si koupila sárí. Bílé, což je barva vdov.


  Jsem sama, pomyslela si. Tak ať to každý vidí.


  Dvakrát týdně chodila Akíla se Švétou do Rychlé internetové kavárny dr. Rašída. Majitel si sice doktorský titul přisvojil svévolně a jeho internet rozhodně nebyl rychlý, ale naopak strašlivě pomalý, ale vyhradil oběma oddělenou místnost. Vlastně to spíš byla smradlavá a zaprášená úklidová komora, byly v ní však chráněné před dotěrnými mužskými pohledy. Rašíd jim dovolil brát s sebou děti a dokonce jim půjčil ventilátor.


  V kavárně dr. Rašída si Akíla se Švétou občas přečetly zprávy. Například o nových událostech ve světě nebo o tom, že si Indie nenechá Rusy, Číňany a Američany mluvit do svých věcí.


  Hlavně však pracovaly na svém plánu. Akíla se rozhodla, že zase půjde učit. Našla si místo ve Škole na kolech, což byla organizace, která zajížděla se starými autobusy do slumů, zaparkovala je a vyučovala v nich děti angličtině a matematice. „Když nepřijdeš do školy, přijede škola za tebou,“ znělo její motto.


  Akílu napadlo, že by autobusy mohly zajíždět i do slumu Džanta Vasáhat. Škola na kolech vyslala svého tajemníka, aby vše na místě prověřil. V obleku a s vážnou tváří si prohlédl slum i obě ženy, vystavil pracovní smlouvu a dokonce slíbil, že Akíla dostane papír a tužky. Ovšem pod jednou podmínkou: dámy si musí obstarat autobus pro Džanta Vasáhat samy.


  Ženy tedy začaly pátrat, psaly maily, posílaly fotky a přes neustále vypadávající internet zvládly i videohovor s jedním sponzorem.


  Nakonec jim nadace Iris Greater Linden Foundationz amerického Ohia slíbila 25 000 dolarů. To by mělo stačit na velmi starý autobus, opravy a řidiče na první rok.


  Akíla Tiváriová byla šťastná. Zase začne vydělávat. Budoucnost hned vypadala růžovější. „Podíváme se dneska po autobusu, ale jen na chvíli. Pak podnikneme něco zcela mimořádného,“ řekla, když seděly v kamrlíku dr. Rašída.


  „A to jako co?“ zajímala se Švéta.


  „Půjdeme do paláce. Vždycky jsme o tom snily.“


  „Zbláznila ses?“ namítla Švéta. „To by stálo minimálně osm set rupií.“


  Palác Ághá Chána v Puné byl proslavený tím, že zde Britové na dva roky internovali indického národního hrdinu Mahátmu Gándhího. Nyní sloužil jako muzeum a navštěvovali ho především turisté z Evropy a Ameriky.


  „Snad si to můžeme dopřát!“ zářila Akíla. Pak se ještě rychle podívala do pošty, přeletěla očima témata mailů, jeden otevřela, četla a strnula.


  V tu chvíli se jejího života dotkla světová politika.


  „Co se děje?“ zašeptala Švéta.


  „Píše nadace,“ hlesla Akíla a polohlasně četla: „… špatné zprávy… vzhledem k novým skutečnostem…“


  „Co tím chtějí říct?“


  Akíla přeskočila na druhý odstavec: „Jak víte, indická vláda nehodlá plnit ekologická opatření prosazovaná Čínou, Ruskem a USA. Tím vyprovokovala sankce, jež byly na Indii uvaleny. Obchodní část embarga zahrnuje i peněžní styk, takže nemůžeme financovat váš projekt, který i nadále považujeme za smysluplný.“


  Vzhlédla od obrazovky: „Všechno nám zničili.“


  
     
  


   


  Pátek 7. března 2025


  300 kilometrů nad Jihočínským mořem


   


   


  KH-14 se vznášel ve výšce 300 000 metrů nad Jihočínským mořem, třicetkrát překonal obvyklou letovou hladinu dopravních letadel. KH-14 byl nejnovější špionážní satelit Spojených států. Dosahoval hmotnosti 21 tun, jeho parabolická anténa měřila v průměru o něco více než pět metrů a mohl se „zavěsit“ nad libovolným místem planety. Zkratka KH znamenala Keyhole, klíčová dírka. Vesmírné síly United States Space Force měly k dispozici osm takových družic. Neoficiálně se jim říkalo ženskými jmény seřazenými podle abecedy: Alice, Betty, Cynthia, Doris, Eve, Fanny, Georgia, Heather.


  KH-14 byl vybaven radarovým okem, kterým dokázal odhalovat letadla a rakety pohybující se nad oceány, kam pozemní stanice nedosáhly a byly slepé. Nejdůležitějším nástrojem na palubě však byla termooptická kamera. Dokázala pořizovat snímky v infračervené oblasti, vypátrat tepelné zdroje, podzemní bunkry, neosvětlené kolony náklaďáků i třeba průmyslové areály ukryté uprostřed obytných čtvrtí – nejen podle vyzařovaného tepla, ale i propočítané spotřeby energie města.


  Nyní družice sledovala nejmodernější čínskou letadlovou loď Šan-tung. Kamera KH-14 dokázala rozlišit předměty až do velikosti osmi centimetrů, pokud tedy v atmosféře panovaly dobré podmínky viditelnosti. Ten den bylo jasno, takže kdyby námořník na Šan-tungu právě natíral palubu, dokázal by KH-14 přečíst značku na kbelíku s barvou.


  Šan-tung plující 300 kilometrů pod satelitem byl první skutečně čínskou letadlovou lodí. Do provozu byl uveden roku 2019, na délku měřil 315 metrů, na šířku 75 metrů a dosahoval výtlaku 70 000 tun. Stál pětinu celého vojenského rozpočtu země a posádku tvořilo 3 600 vojáků.


  Číňani věděli, že nad nimi visí americká družice, ale vůbec jim to nevadilo. Naopak, očekávali od ní pomoc.


  KH-14 přenášel data prakticky v reálném čase. Radarové záznamy se předávaly z jedné družice na druhou a pak do pozemních stanic. Jedna se nacházela v texaském Corpus Christi, druhá v německém Ramsteinu a třetí v Tichém oceánu. Když se záběry dostaly na zem, nebyly nikdy starší než 1,5 sekundy.


  Šan-tung nesl 32 bojových letadel typu Šen-jang J-15 a 24 bojových vrtulníků. O čtyři námořní míle dál plula Liao-ning, první čínská letadlová loď, ovšem přestavěná z původně ruského plavidla. Měla na palubě stejný počet strojů. A KH-14 jim měl pomáhat při výcviku.


  Satelit zaznamenal každý start a pozemní stanici nahlásil směr, manévry a rychlost. Tamní počítač převzal údaje, vytvořil virtuální protivníky a data o jejich bojové činnosti poslal čínskému námořnictvu.


  Pilot v kokpitu jednoho z šen-jangů náhle spatřil na své obrazovce například stíhačku Dassault Mirage 2000nebo F-15 Tiger II, což byla nejužívanější bojová letadla brazilského letectva. Číňan se s nimi pustil do virtuálního souboje.


  Přibližně za dvanáct dnů dorazí obě čínské letadlové lodě k brazilskému pobřeží. Do té doby budou čínští piloti vědět o taktice boje proti stíhačkám Miragea Tiger úplně vše.


  Kdyby Brazilci měli špionážní satelity, mohli by spatřit dost „zajímavé“ věci. Nejen oba blížící se čínské kolosy, ale třeba i další družici KH-14 číslo sedm, kódový název Georgia, která zaujala pozici nad brazilským spolkovým státem Mato Grosso.


  Nebo americkou letadlovou loď Gerald A. Ford vyplouvající z virginského Norfolku do jižního Atlantiku. I kolem ní se rojily palubní stíhačky a virtuálně nacvičovaly vzdušné souboje.


  Nebo příslušníky elitní 101. výsadkové divize, kteří na základně v Kentucky nakládali do svých strojů těžké zbraně.


  A taky nejmodernější průzkumné letadlo světa – ruský Berijev A-100. V podstatě to je dokonalé létající velitelské stanoviště. Kromě něj Rusové přichystali několik obřích transportních letadel Antonov, schopných dopravit vojáky i s výzbrojí až do Jižní Ameriky.


  Při pohledu shora by byla patrná postupně se utahující smyčka. Brazilci se však z vesmíru dívat nemohli.


  
     
  


   


  Úterý 4. května 2100, večer


  Quai de la Tournelle 15, 5. obvod, Paříž, Francie


   


   


  Nastal večer a sedm vědců se rozdělilo. Američan Robert, Indka Aňdžana a Švédka Ann zůstali dole v restauraci. Michelle se Seitzem si nechali kuchyňským robotem připravit koláč quiche z mořských řas a Ruska Iljana si vzala vitamínový drink a zmizela ve svém pokoji. Gundlach se šel projít do města.


  Sociobot jim všem předepsal odpočinek a klidovou fázi denního programu. Poslechli ho, ale když se později zase sešli před akváriem, byli dost podráždění.


  Michelle spustila do nádrže zašroubovanou sklenici se dvěma krevetami. Chobotnice sice vykoukla zpoza kamene, přeplavala nad zavařovačkou, ale zřejmě se ji nechystala blíže zkoumat a otevřít. Michelle zaťukala prstenem na sklo a gestikulovala – marně. Chvíli se na zvíře zklamaně a skoro vztekle dívala.


  „Copak, cvičená opička neposlouchá?“ ozval se Gundlach.


  „To není cvičená opička!“


  „Opravdu ne? Nechci ti nic vyčítat, Michelle. Opatřila jsi jí velké akvárium, vodu má skvěle čistou a vypadá zdravě. Jenže málo platné, chobotnice je mořské zvíře. Nechce se nechat krmit, touží po lovu. Ty jsi ji přesadila do svého bytu uprostřed Paříže. Netuší, kde se nachází a vůbec sem nepatří. Pořídila sis ji jako doplněk své osobnosti.“


  „Vážně?“ Michelle pomalu přistoupila ke Gundlachovi a bojovně sklonila hlavu stranou. Nechtěla být kritizována, chtěla kritizovat.


  „Vážně. Ale víš co? Užij si to. Všichni jsme součástí velké show, i ta tvoje chobotnice. Musel jsem zestárnout, abych si to uvědomil. Všechno je to jen fasáda.“


  Ostatní se na něj překvapeně zadívali.


  „Opravdu. Vždyť se trochu zamyslete. Kým jsme a co tady děláme? Stali jsme se součásti think-tanku svolaného našimi vládami. Každý z nás jsme specialistou ve svém oboru. Máme sepsat zprávu, v níž každý z nás prokáže, jak je skvělý a nedostižný. To nám určitě půjde. A kromě toho spolu máme diskutovat o svých nápadech. A za to jsme velice dobře placení. Tohle je naše práce, no nemám pravdu?“


  „Co tím chceš říct?“ zeptala se Aňdžana.


  „Že jsme se stali součástí politické hry. Státníci se na nás mohou odvolávat a tvrdit, že jednají na základě vědeckých poznatků. Vystupujeme před kamerami a hovoříme jako moudří proroci ze Starého zákona, tedy spíše z pátého okrsku. Stali jsme se součástí show a je to tak v pořádku. Přesně to napíšu do své zprávy.“


  Chvíli všichni mlčeli, pak se ozvala Michelle: „Děláš z nás kašpary…“


  „Mluvím hlavně o sobě,“ podotkl Gundlach. „Víte co? Řeknu vám, na co myslím, a pak uvidíme, souhlasíte?“


  Několik přítomných mlčky přikývlo.


  „V polovině dvacátých let jednadvacátého století se mnozí lidé museli začít omezovat,“ začal svůj výklad. „Soukromé cesty za zábavou v podstatě nepřicházely v úvahu. Byla například zakázána auta s příliš silnými motory. Nařízení omezovala spotřebu. Opatření postihla především západní společnost. Situace tedy vypadala tak, že vlády tří velmocí se shodly na postupu, s nímž však lidé nesouhlasili. Stěžovali si na omezování lidské svobody a hovořili o ekologické diktatuře. Mnozí přišli o práci a cítili se být podvedeni. Klima se nezlepšovalo, určitě tedy ne viditelně, ale hospodářství se hroutilo. Vlády nutně potřebovaly jakýkoliv úspěch, kterým by svou politiku mohli zdůvodnit a obhájit…“


  „A ten jsi jim dodal ty se svým digitálním polním a lesním hospodářstvím,“ přerušila ho Aňdžana.


  „Částečně. Žil jsem v Irkutsku u Bajkalského jezera a pracoval na programu zalesňování. Vláda mě podporovala, protože sázení stromů se dobře vyjímá ve zprávách a působí to pozitivně. Sestrojili jsme autonomní lesnické roboty. Bylo jich více typů. Měřili kvalitu půdy a nejideálnější rozestup mezi stromy, zohledňovali světelné podmínky, ničili škůdce, starali se o zalévání a tak dále. Každé sazenici vybrali nejideálnější stanoviště. Byli poháněni solární energií a sazenice jsme k nim dopravovali letecky. Dvě desítky robotů zvládly více práce než tisíc lesních dělníků.“


  „Tohle všechno víme, i to, že ses tehdy svým projektem proslavil,“ vpadla mu Aňdžana znovu do řeči.


  „Ano, byla to užitečná práce, ale i součást celkové show,“ pokračoval Gundlach. „Obrázky pilně se hemžících robotů byly součástí fasády. Za nimi se však skrývala pravda, o které se raději nemluvilo. Neměli jsme čas, a tak jsme improvizovali. Vyrabovali jsme rostlinné dědictví lidstva uchovávané v globálním úložišti semen. To je tedy asi moc silné slovo, ale pravdou je, že jsme si vzali, co jsme pokládali za vhodné, a použili to bez jakýchkoliv testů a zkoušek. Během několika let jsme změnili rostlinnou tvář planety…“


  „Globální úložiště semen?“


  „To je obrovská sbírka semen všech pozemských rostlin,“ vysvětloval Seitz. „Úložiště je vybudované v jeskyni na norských Špicberkách. V současnosti jsou tam uchovávána semena přibližně 970 000 druhů, od každého 500 kusů. Je to něco jako krabička poslední záchrany lidstva.“


  „Přesně tak, opatrnosti není nikdy dost,“ souhlasil Gundlach. „Jak jsem řekl, neměli jsme čas. Přivezli jsme z Norska všechno, co nám přišlo pod ruku a rostliny jsme křížili s geneticky upravenými sazenicemi…“


  „Geneticky upravenými?“ zeptala se Michelle nevěřícně.


  Ostatní mlčeli.


  „Ano, ale všechno probíhalo tajně. Veřejnost totiž geneticky upravované rostliny odmítala. Specializované firmy však na genetické manipulaci vydělaly za pouhých deset let přibližně 200 miliard dolarů. Společnosti jako Du Pont, Certis, Dow AgroScience, Syngenta, Mycogen Seeds a další se na nic neohlížely a nám to vyhovovalo. Museli jsme totiž zalesnění a výsadbu dalších rostlin zvládnout za dvě, maximálně tři desetiletí…“


  „Takový postup mi připadá dost nebezpečný,“ ozvala se Aňdžana.


  „To ano, proto jsem taky hovořil o show. Roboti byli její součástí a já si na nich namastil kapsu a proslavil se, ale pravdou je, že vše probíhalo bez jakékoliv testovací fáze. Vařili jsme takříkajíc z vody.“


  „Takže zelené plíce planety jsou umělé vytvořené a geneticky upravené?“ zeptal se Seitz.


  „Máš pravdu. Museli jsme co nejrychleji napravit to, co bylo stovky let ničeno. Vytvořili jsme novou hybridní flóru z částečně vyhynulých rostlin. Šli jsme do obrovského rizika, ale měli jsme štěstí. Vyšlo to. Ovšem už bych nic takového nechtěl opakovat.“


  „A tohle chceš napsat do zprávy?“ přerušila Michelle mlčení.


  
     
  


   


  Pondělí 17. března 2025


  Deštný prales, spolkový stát Mato Grosso, Brazílie


   


   


  Francisco José de Brito Barreiro byl dřevorubec. Nedávno překročil o dva roky čtyřicítku, byl vysoký, statný, vyznačoval se neuvěřitelně bílými zuby a velmi čistými nehty. Motorovou pilu totiž neměl v ruce už léta. Vlastně párkrát ano, ale to se s ní jen fotil do novin a reklamních materiálů.


  Rodina de Brito Barreiro patřila k největším dřevařským klanům v zemi. Vlastnila nepřehlednou síť legálních obchodních a dřevozpracujících společností a pololegálních firem, které se ke koncesím na těžbu dřeva dostávaly jen díky podplácení a vydírání. Největší zisky ovšem přinášelo zcela nelegální rabování pralesa. Ve vedoucích pozicích rodinného impéria působilo čtyřicet dva tet, strýců, bratrů, synů, dcer i bratranců z druhého a třetího kolena. Každý příbuzný dostával z firemních zisků svůj díl. V poslední době se však již nedařilo tak jako dřív. Barreiro si stěžoval, že zaměstnává víc právníků než dřevorubců.


  Francisco José stál v čele rodiny a dbal na to, aby si ničím neušpinil ruce. Dařilo se mu udržovat neposkvrněnou pověst, a to i přesto, že působil ve státě Mato Grosso, jehož deštné pralesy mizely daleko rychleji než kdekoliv v ostatních částech Brazílie. Vše řídil ze své kanceláře v metropoli Cuiabá. Nikdo mu nikdy nedokázal, že by byť jediný strom porazil nelegálně. Řídil stovky dřevařských závodů, ale ani jeden mu oficiálně nepatřil. Na jím kontrolovaném území hořely nápadně často lesy, ale s tím samozřejmě neměl nic společného. Podle papírů provozoval pouze půjčovnu strojů, nákladních automobilů, lesnických strojů a pil, všechno podle předpisů a naprosto legální.


  Ne tak úplně v souladu se zákonem probíhalo najímání pracovních sil. Ale i s tím si Barreiro dokázal poradit. Z ničeho nic se na místě objevovaly party dřevorubců, kteří dokázali do pralesa neuvěřitelně rychle „vykousnout“ obrovské mýtiny a stejně rychle zase zmizet. Na jejích místo nastoupili lesní dělníci a rovněž takřka přes noc založili sójové plantáže. Úřady občas některou partu dopadly, ale nikdy se nepodařilo zjistit, kdo je zaměstnává. Držet jazyk za zuby se vyplácelo. A kromě toho jistě nebylo špatné, že se Barreiro oženil s dcerou bývalého guvernéra státu Mato Grosso. Dodnes zůstával vlivným mužem a jen tak mimochodem mu patřil koncern na zpracování sójových bobů.


  Barreiro jel směrem na Utiariti, což je zapadlé hnízdo u Rio Delgada. Jedinou místní atrakcí jsou nádherné vodopády, ovšem natolik nepřístupné, že sem prakticky nikdo nezabloudí.


  A pokud ano, tak se jmenuje Barreiro a na odlehlém místě přístupném pouze po nezpevněné cestě provozuje největší tajnou základnu dřevařských strojů ve státě Mato Grosso.


  Šéf rodinného koncernu vystoupil ze svého džípu. Měl na sobě dlouhé tmavohnědé kalhoty, pevné boty a olivovou košili, na níž byly patrné skvrny od potu. Přijel za místním starostou. Výsledkem jednání by mělo být rozmnožení úředníkova bohatství výměnou za klid pro dřevorubce. Takové rozhovory vyřizoval Barreiro zásadně osobně, v žádném případě ne po telefonu.


  V poslední době obchody trochu vázly. Pár odběratelů z USA vypovědělo smlouvy, i když jim dodával naprosto legální materiál – určitě podle dokumentů. Papírově dokázal načerno pokácené stromy proměnit v prvotřídní dřevo čisté jako sníh. Občas ani to nepomohlo. Zároveň klesala poptávka po krmné sóji. Na celém světě se totiž snižovaly stavy hovězího dobytka.


  Barreiro si však nedělal velké starosti. Už v minulosti se stávalo, že ochránci životního prostředí dokázali prosadit nové a přísnější ekologické zákony. Pak jen holt musel sáhnout hlouběji do kapsy a zvýšit rozpočet na úplatky a „odpustky“. Jedna z jeho firem například zcela oficiálně financovala zalesňování vymýcených pralesů. A o kus dál pokračoval Barreiro nerušeně v kácení.


  Kráčel podél harvestorů, což jsou stroje, které dokážou strom porazit, zbavit kůry, odvětvit a rozřezat v jednom pracovním cyklu. Podobají se bagrům, ale místo lžíce mají pilu. O kus dál parkovaly řady nákladních traktorů na odvoz kmenů, a pásových nakladačů, kterým se říkalo lesní tanky. V další části tábora stály baráky pro dělníky a sklady nářadí – těžkých motorových pil, pracovních bot a ochranných brýlí. Každý muž dostal solidní a bezpečné vybavení. Kácení pralesa sice bylo nelegální, ale o své lidi se Barreiro staral. U domu správy tábora čekal starosta, pohublý mužík s brýlemi a nervózně těkavým pohledem.


  V Barreirově kapse zazvonil telefon. Francisko José se podíval na obrazovku, spatřil „neznámé číslo“, podivil se, jak se kdosi mohl dostat k jeho soukromému kontaktu a hovor odmítl.


  Jak se vlastně ten starosta jmenuje, uvažoval v duchu. Cristóvão? Luiz? Ale vždyť je to jedno.


  „Milý pane starosto!“ zavolal nahlas. V tu chvíli mobil zazvonil znovu. Opět neznámé číslo. „Promiňte,“ omluvil se Barreiro.


  Volající mluvil portugalsky s mírným americkým přízvukem. Hovořil bez emocí, ale zcela jasně: „Pane de Brito Barreiro, jménem vlády Spojených států vám oznamuji, že za deset minut ukončíme vaše nelegální aktivity v deštném pralese. Okamžitě se vzdalte co nejdále od strojů a varujte i ostatní!“ Pak položil.


  Puta merda, řekl si Barreiro. Co to ten Amerikán kecal? Jak by mohli objevit jeho tábor uprostřed lesa? A i kdyby, jak by je tady mohli napadnout?


  „Jak se máte, nejskvělejší pane starosto v širokém okolí,“ pokračoval a vzal mužíka kolem ramen. Úředník se z objetí nenápadně vymkl a zase se ozval telefon.


  „Kdo jste?“ zařval Barreiro. „Co to má znamenat?“


  Americký hlas zněl stále stejně klidně. „Nikdo nemusí zemřít, pokud si hned pospíšíte, ale nepokoušejte se stroje odklidit.“


  „Zatraceně, kdo jste?“


  Starosta se během rozhovoru otočil a utíkal do lesa. Kreténský zrádce, nadával v duchu Barreiro. Co se to tady děje?


  „Poslyšte, polibte mi prdel!“ hulákal do telefonu – naštvaně, určitě ne ustrašeně. Možná by mluvil jinak, kdyby tušil, že ho z obrovské výšky pozoruje satelit KH-14 a zrovna dává pokyn dronu, aby vypustil smrtící hlavici.


  „Další varování již nedostanete,“ řekl hlas.


  „Trhni si nohou, pitomče!“ štěkl Barreiro.


  Rozčileně sáhl do kapsy pro krabičku cigaret, zapálil si a uvažoval. Kdo se ho to snažil zastrašit a proč?


  Pak se zablesklo.


  Výbuch už neslyšel. Tlaková vlna ho roztrhala na kusy dříve, než se k němu dostal zvuk.


  Ve smutečním oznámení se později psalo, že oblíbený ředitel společnosti de Brito Barreiro utrpěl smrtelná zranění při nehodě svého džípu a byl pohřben u proslulých vodopádů Utiariti.


  Do vládního paláce v hlavním městě Brasília bylo doručeno video se záběry zničení lesního tábora. Údajně pocházelo z amerického dronu a útok byl reakcí na nelegální plundrování pralesa.


  „Je to fake,“ prohlásil prezident. „Tohle dokáže vyrobit každý hollywoodský praktikant.“


  
     
  


   


  Středa 19. března 2025


  FAZ.net, agenturní zpráva


   


   


  Ostřejší postup proti Brazílii


   


  Diplomati požadují, aby Brazílie dostala „jasné signály“ / Zasedání ministrů zahraničí klimatické aliance / Britská tajná služba hlásí zvýšenou aktivitu na vojenských základnách


   


  Frankfurt, Washington – Klimatická aliance volí vůči Brazílii stále ostřejší slova. Prezident této jihoamerické země se i nadále protiví nátlaku supervelmocí G3 a odmítá plnit opatření, která USA, Čína a Rusko zavedly k záchraně klimatu a zastavení globálního oteplování. Diplomaté a politici nyní požadují, aby „byly vládě Arturo Batisty vyslány jasné signály“.


  Zástupce americké vlády potvrdil našemu listu, že proti Brazílii bude zapotřebí nastoupit tvrdší kurz. Washington, Peking i Moskva jsou znepokojeny neústupným chováním brazilské vlády. K uklidnění situace nepřispělo ani extempore brazilského zástupce na 80. generálním shromáždění OSN. David Marinho odešel přímo během projevu ruského prezidenta Vladimira Putina. Jeho čin vyvolal mezi přítomnými nejvyššími státními představiteli velkou nevoli.


  V současné chvíli jednají ministři zemí G3 o dalším postupu proti brazilské vládě. Náš zdroj, vládní úředník, který nechce být jmenován, sdělil listu Washington Post doslova: „Batistovi začne téct do bot!“


  
     
  


   


  Sobota 5. dubna 2025


  Ginetes, statek Casa Maria, sídlo brazilského velvyslance v Chile, 140 kilometrů jihovýchodně od Santiaga de Chile


   


  „Víte, vlastně dost nerad cestuju,“ prohodil rozvláčným tónem, sundal si brýle a promnul oči. Vypadal vyčerpaně. „Nejradši zůstávám doma,“ pokračoval potichu. „Máme hezký a pohodlný dům nedaleko Seattlu, pane Telési. Počasí tam sice nebývá nic moc, ale to mi nevadí. Odjakživa jsem byl spíš domácký typ…“ Nasadil si brýle zase na nos a zadíval se do plamenů mihotajících se v krbu.


  Měl na sobě zmačkanou košili a kalhoty mu padaly příliš dolů. Potřeboval by si zajít k holiči.


  „A přesto jste přijel zrovna za mnou. Přesněji řečeno, setkáváme se na neutrální půdě,“ prohlásil hostitel trochu netrpělivě. „Samozřejmě mě to těší, ale nechápu, čím jsem si zasloužil tu čest, z čí iniciativy nebo kdo přišel na ten nápad…?“ máchl rukou a větu nedokončil. Rád by, aby ten zmatený Američan konečně přešel k věci. Na druhou stranu bylo dost vzrušující sedět v salónu právě s tímto nehorázně bohatým a neuvěřitelně úspěšným mužem – Williamem Henrym Gatesem, bývalým programátorem, zakladatelem světové firmy, mecenášem a filantropem známým jako Bill Gates, jedním z nejbohatších mužů planety, se soukromým majetkem v odhadované výši sto dvaceti miliard amerických dolarů. Padesát miliard již převedl na charitativní nadaci.


  Druzí dva muži byli bratři, oba vypadali vysloveně dobře. Starší se jmenoval Pablo M. Telés a ve vládě Brazilské federativní republiky zastával funkci ministra obrany – od samého začátku, kdy jeho stranický kolega Arturo Batista vítězně vstoupil do prezidentského paláce. O tři roky mladší bratr João jako by mu z oka vypadl – vysoký, atletický, ostře řezané rysy obličeje, z jehož snědé pokožky zářily modré oči. Sourozenci se odlišovali pouze účesem. Ministr obrany si tmavé vlasy nechával stříhat po vojensku nakrátko, zatímco softwarový podnikatel João nosil kadeře dlouhé až po ramena, někdy svázané do koňského ohonu. Oba měli na hřbetu levé ruky vytetované oko, trochu schematické, ale docela povedené. Nechali se tetovat ve stejný den – byl to Pablův dárek mladšímu bratrovi k šestnáctinám. Oko mělo symbolizovat závazek, že si bratři budou celý život pomáhat a dávat na sebe pozor. Proto bylo na levé straně, tam, kde je i srdce.


  Nyní jim bylo čtyřicet pět a čtyřicet dva a skutečně asi jen málokteří bratři by drželi tak pospolu jako Pablo a Joãem.


  Schůzku zorganizoval mladší z nich. Jeho firma patřila k zákazníkům Microsoftu – byla jedním z mnoha odběratelů, a to ještě ani ne příliš významným.


  Ale přesto jednoho dne v Joãově kanceláři zazvonil telefon a na druhém konci se ozval Bill Gates ze Seattlu. Brazilský podnikatel si v první chvíli myslel, že se stal obětí skryté kamery nebo podobného vtipu, ale mýlil se. Hovořil opravdu se svým daleko úspěšnějším a neskonale bohatším „kolegou“, který ho požádal o schůzku s bratrem Pablem.


  Vědělo se, že Gates má blízké vztahy s americkou vládou, takže teoreticky mohl být jejím neformálním emisarem. Možná jeho návštěva souvisela se stále se zostřující roztržkou, která by se mohla zvrhnout do válečného konfliktu, i když si to zatím nikdo nechtěl ani představit.


  João Telése politická eskalace a chřestění zbraněmi znepokojovaly. Na obchody působilo jakékoliv napětí jako jed. Hergot! Co to jen do Putina, Sia a americké prezidentky vjelo?


  Hostitel se nutil do uvolněného tónu: „Co takhle trocha koňaku, pane Gatesi? Máme velmi slušný Louis XIII. od Rémy Martin…“


  Láhev stála devět set dolarů, ale to João neřekl.


  „Děkuji, ale nepiju alkohol,“ odmítl Gates a dodal: „Ta voda chutná skvěle.“


  „Mohli bychom vám nabídnout něco jiného?“ zeptal se doposud mlčící Pablo a jeho pohled potemněl. Mladší bratr věděl proč: Pokud odmítnete takový koňak, je to pro Brazilce urážka.


  Gates na otázku nereagoval, předklonil se a přešel ihned k věci.


  „Promiňte, že jsem poněkud unavený a napjatý, ale přijíždím s poněkud neobvyklým posláním. Chtěl bych vám nabídnout radu. Dobře a vážně míněnou radu. Nebo bych mohl říct prosbu…“


  „Velmi nás zajímá,“ procedil Pablo úsečně.


  „Budeme za ni vděční,“ dodal rychle bratr.


  „Rád bych, abyste na svou vládu zapůsobil tak, aby současný konflikt již dále neeskalovala. Přijměte, prosím, návrhy nebo i podmínky G3. Jsem zplnomocněn k tomu, abych vám sdělil, že postoj vaší vlády již není dále udržitelný. Vím, že v politice i obchodě se dá vyjednávat o všem. Obvykle ano, ale v tomto případě ne. Všichni tři prezidenti to myslí opravdu vážně. Konkrétně naše, americká prezidentka to myslí smrtelně vážně. Vím to přímo od ní, jsme totiž blízcí přátelé.“


  Sundal si brýle a vážným pohledem mžourajících očí si měřil Joãa a Pabla. „Může dojít k válce, strašlivé válce. Pokud se Brazílie podvolí, ušetří spoustu utrpení a zachrání velké množství zdrojů…“


  „Tohle je neuvěřitelné!“ vyhrkl ministr Pablo. „Jak se mohou prezidenti tří zemí, i když supervelmocí, odvažovat nejvyššímu představiteli mého státu nakazovat, co má a co nemá dělat? Brazílie je nezávislá republika, a to už…“


  „Já vím,“ přerušil ho Gates. „Od roku 1822. Je to opravdu trapná situace. Ale Aliance G3 je rozhodnuta využít veškeré své prostředky, i vojenské, aby prosadila určité projekty, a naopak zvrátila jisté negativní směry vývoje. Okamžitě zvrátila! Nebudou o tom dále vyjednávat.“


  „Vaše slova jsou neuvěřitelně arogantní. Musím říci, že jsem opravdu překvapen… Muž jako vy, kterého nesmírně obdivuji, a teď…“ Pablo nedokázal větu dokončit. Mladší João neříkal nic.


  „Chápu, jak nepříjemně se má rada poslouchá. Ale jinou nemám. Můžu vám však nabídnout kompenzaci. Státy G3 zvýší o třicet procent výkupní ceny kávy. Brazílie je jejím největším pěstitelem a vývozcem. Vyděláte přibližně tolik, o kolik přijdete po zastavení těžby v pralesích.“


  „Tady nejde o peníze!“ vykřikl rozhořčeně Pablo. „Ale o tradice a nezávislost. My, Brazilci, jsme na svou nezávislost nesmírně hrdí. A co tisíce rodin, které jsou na zpracování dřeva závislé?“


  „Vím, bude to těžké,“ Gates najednou mluvil také hlasitě a velmi rozhodně. „Lidé přijdou o práci a zaniknou celá odvětví. Hospodářství se bude muset přeorientovat na jiné branže. To všechno bude bolestné, ale za jednu generaci se na všechny nepříjemnosti zapomene. V porovnání s ekologickými škodami a přírodní katastrofou, k níž Brazílie významným způsobem přispívá, jsou náklady na přehození ekonomické výhybky zanedbatelné. Státy G3 jsou ochotny poskytovat jakoukoliv rozumnou pomoc…“


  „To je šílené!“ Pablo vyskočil a vzrušeně rázoval po salónu sem a tam.


  „Nebo přinejmenším velmi nezvyklé,“ podotkl João tiše.


  „Prosím?“ ozval se Gates.


  „Mám na mysli vaše vydírání, nabídku, cestu sem, prostě všechno je jaksi mimo realitu,“ dokončil João Telés. On to ale myslí vážně, pomyslel si. Naprosto vážně.


  „Myslím to vážně. Nepřijel jsem vás urážet. Vlastně se mi sem vůbec nechtělo. Jak už víte, nerad cestuju. Chtěl bych jen zabránit, ehm, nejhoršímu, pokud je to v mých silách.“


  „Jistě jste informován, že náš prezident se k požadavkům G3 staví velmi jednoznačně,“ ozval se Pablo.


  „Přesně tak. O to jde. Musíte se ho zbavit!“ řekl americký host.


  „Vy nás opravdu vyzýváte, abychom svrhli hlavu našeho státu?“


  „Vyzývám vás, abyste udělali správnou věc pro svou zemi. Musíte se Batisty zbavit, bohužel to jinak nepůjde.“ Gates se díval střídavě z jednoho bratra na druhého. „No, myslím, že bych si možná ten koňak přeci jen dal…“


  
     
  


   


  Sobota 12. dubna 2025, večer


  São Paulo / Vila Madalena, Brazílie


   


   


  Ricarda docela překvapilo, když dostal narychlo zakázku přímo ze sousedství, z Rua Coutinho. Obyvatelé místních ulic si totiž služby Inovace Wej obvykle nemohli dovolit. Na druhou stranu, nejednalo se o nic světoborného: večeře pro šest osob, žádné děti ani vegetariáni. Tři z hostů měli být Číňani ze Šanghaje a Pekingu.


  Ricardův catering býval obvykle rezervován na týdny dopředu, ale v poslední době práce zřetelně ubylo. Ani nebylo divu. V novinách, na internetu i v televizi se nepsalo a nemluvilo o ničem jiném než o očekávané válce. Zřejmě skutečně byla na spadnutí a bohatí i velmi bohatí zákazníci z toho byli nervózní a na velké oslavy neměli náladu.


  Ze všech obrazovek a stránek promlouvali ministři, bezpečnostní experti, vojáci, intelektuálové, biskupové, ženy v domácnosti, pacifisti, průmyslníci, ekologové a všichni, kdo měli nějaký názor. Analyzovali, přednášeli, vzpínali ruce, plakali nebo tloukli pěstmi do stolků v televizním studiu.


  Brazílie ve své historii moc neválčila. Jen v roce 1822 vedla válku o nezávislost, v roce 1864 se s dalšími spojenci z tzv. Trojspolku střetla s Paraguayí a pak už brazilští vojáci bojovali jen ve druhé světové válce – tehdy jich do války vytáhlo 25 000.


  Lidé diskutovali o tom, jestli Aliance myslí své pohrůžky vážně? Ricardo o tom přemýšlel také. Nebyla by válka pro G3 příliš vysokou cenou za prosazení své vůle? A naopak, stál by vojenský střet Brazílii za zachování cti, když nemohla proti velmocem zvítězit? Možná by bylo rozumnější se podvolit a splnit požadavky. Koneckonců, kdo na mýcení deštných pralesů vydělává? Obyčejní lidé určitě ne. Ale i někteří z nich říkali, že boj je věcí národní hrdosti. Ricardo si to nemyslel. Proč se vrhat do předem prohraného střetu? Pokud přijmou podmínky G3, zůstane brazilská suverenita ve všech ostatních ohledech zachována. Vždyť globální oteplování je třeba zastavit všemi prostředky, i těmi brutálními a diktátorskými!


  Brazilští ekologové vystupovali zpočátku jednomyslně, ale pak se také rozpadli na dva tábory. Jeden podporoval Alianci a tvrdil, že státní samostatnost, demokracie a právo na sebeurčení musí ustoupit. Ochránci přírody z druhého, liberálního konce názorového spektra trvali na právu na svobodu a jakákoliv agrese pro ně byla nepřijatelná, i kdyby sloužila nejvznešenějším cílům.


  Ricardo názorové střety pozorně sledoval. Měl díky úbytku zakázek více času, a tak se díval na televizi a kupoval si noviny, což dříve nedělal.


  Když dostal narychlo zakázku na večeři pro šest osob v Rua Coutinho, věděl, že má opravdu volno. Nadiktoval do telefonu svůj honorář ve výši 24 800 realů, což byly skoro 4 000 eur. Půlku chtěl předem jako zálohu. Byla to přemrštěná cena i pro opravdové boháče. Člověk na druhé straně pomyslného drátu ale nic nenamítal a nesnažil se smlouvat. Jen řekl, že pošle svého člověka, a zavěsil.


  Ricardo byl přesvědčen, že už se nikdy neozve. Za deset minut mu však mladý poslíček přinesl obálku s celou částkou. Sponkou k ní byl přišpendlen lístek s adresou a hodinou. Bez pozdravu, bez jména.


  Ricardo jen pokrčil rameny a pustil se do večeře pro šest osob. Dal si jako vždy záležet a menu obsahovalo vše, od předkrmových jednohubek amuse-bouche až po lehké zákusky. Co chod, to nový nápad, inspirovaný místní čtvrtí se spoustou malých obchůdků s grilovanými pochoutkami. Základ tvořily marinované vepřové a drůbeží filety připravené na kamenném grilu za teploty 200 stupňů, obložené proužky zázvoru a podávané s kyselým šťovíkem a perskou rýží tahdig.


   


  *


  Do bytu v Rua Coutinho dorazil přesně včas. Očekával přeci jen určité známky blahobytu, ale byt byl skoro prázdný. Zcela jistě zde nikdo natrvalo nebydlel. V obývacím pokoji stály tři stoly sražené k sobě. Když vešel, nevzhlédlo šest mužů skoro ani na okamžik od svých laptopů a dalších elektronických přístrojů. Tři z nich opravdu byli Číňani, zbývající vypadali evropsky.


  Ricardo se stručně portugalsky zeptal na kuchyni. Jeden z mužů mu nevrlým gestem ukázal směr. Víc pozornosti mu nikdo nevěnoval. Ricardovi to vyhovovalo. Byt se nacházel v druhém poschodí bez výtahu.


  Musel pětkrát nahoru a dolů, než nanosil všechny suroviny, pokrmy, chladicí boxy, servírovací tácy, krabice, příbory a nástroje.


  Další hodinu strávil uklízením a čištěním kuchyně a lednice. Teprve poté vše vybalil. Jako vždy pracoval rychle a byl ponořený do vlastních myšlenek. S úlevou zjistil, že byt má balkon. Ricardo si totiž přivezl elektrický kamenný grill značky Palazzetti. Venku bude rušit nejméně.


  Odvinul na stůl papír z velké role, pečlivě si umyl ruce a začal s přípravami.


  Město a byt tentokrát vybral Bykov. Vzal s sebou dva své lidi, nebyli to vojáci, ale specialisté na volné noze. Dr. Č’-ming přivezl také dva kolegy. Málokdo se vyznal v šifrování lépe než oni. Číňani neustále kouřili a Bykovovým mužům se to brzy přestalo líbit. Dohodli se, že svou vášeň budou chodit ukájet na balkon.


  Bykov nehodlal dopustit sebemenší roztržku a už předem objednal catering v čínském stylu. Vybral údajně nejlepší firmu ve městě. Doufal, že se tím Č’-mingovi a jeho čínským spoluspiklencům trochu zavděčí.


  Pracovali na seznamech, pročítali dokumenty a vytvářeli nové. Putin a Si dobře věděli, že jejich pozice není dokonale pevná. Kdykoliv mohli být vystaveni útoku. Proto také vytvářeli obrannou hráz proti „spojenectví neochotných“, jak svým kritikům začal říkat prezident Si. Většinu „neochotných“ se mu již podařilo z vládního systému nenápadně odstranit. Hlavy obou dalších států na tom byly podobně.


  Bykov a Č’-ming se museli nenápadně bránit proti preventivním opatřením.


  Balkon byl sice úzký, ale probíhal po celém průčelí domu a sahal ještě několik metrů za roh. Ricardo přichystal předkrmy, saláty a nápoje a na sporáku rozestavil měděné kastroly a pánve určené k ohřívání některých předem připravených jídel. Nyní čekal na odvrácené straně balkonu, až se rozhřeje gril na dvě stě stupňů. Zavřel za sebou dveře, aby dovnitř nešel obtěžující kouř. Z druhé strany vyšli ven dva Číňani. Ricarda si nemohli všimnout.


  Zapálili si cigarety, jeden z nich si odkašlal a odplivl. Číňani plivali často. Podle jejich pověr sídlili v hrdle zlí duchové. Pliváním se jich člověk mohl zbavit.


  160 stupňů. Ricardo čekal dál.


  „Nejdeme do příliš vysokého rizika?“ zeptal se jeden z mužů. Mluvil kantonštinou Jüe se silným jihočínským přízvukem.


  „Vždycky je nějaké riziko,“ ozval se jeho kolega standardní čínštinou.


  Asi patří k Chanům, pomyslel si Ricardo, který poslouchal jen na půl ucha, ale rozuměl každému slovu. V Číně žilo 58 národností, většinu obyvatel tvořili Chanové, kteří se rádi považovali za něco lepšího než ostatní.


  „Když se to povede, tak hodně zbohatneme.“ Další plivanec z balkonu.


  „Musí se to podařit, prostě musí. Mej čchien, mej ťiou!“ Poslední věta byla kantonským příslovím, které znamenalo přibližně „bez peněz do hospody nelez“, ovšem s významem, že takový nešťastník by se ven nedostal živý. Poté muž přešel také do standardní čínštiny, ale z volby slov a tónu byla cítit určitá podřízenost. Druhý muž mluvil sebevědoměji.


  „Máme oči a uši v místní tajné službě. Brazilci jsou hloupí a chaotičtí. A ještě k tomu jsou pyšní na svůj otrocký národ a svou zaostalou kulturu. Myslí, že G3 jen blufuje. Něco jako, že pes, který štěká, nekouše!“


  „Jenže tenhle pes bude pořádně kousat. Če tchiao chuej jao žen te kou! Tím psem jsou tři supervelmoci!“


  „Správně. Si už nemůže couvnout. Ztratil by tvář. Všechno vsadil na jednu kartu a teď musí srazit Brazílii na kolena.“


  „A my pomůžeme Brazilcům. Dáme jim účinné zbraně, sílu a sebevědomí…“


  „Přesně tak si to představuju. Vyzbrojíme je a na vidle si už naběhnou sami,“ zasmál se, odchrchlal, plivl z balkonu na ulici a pokračoval: „Střet přeroste v neuvěřitelně krvavou a strašlivou válku. Pro všechny zúčastněné…“


  „I pro naše vojáky. Padne jich hodně. Jak se u nás říká, oheň do papíru nezabalíš…“


  „Ano, bohužel. Hlavice YU-73 je technicky nejmodernější zbraň, plazmatická a schopná samostatně manévrovat. Přímo ďábelský vynález. Brazilci udeří jako první a rozpoutají peklo. Ale ne dost silné na to, aby protivníkům zabránili v protiúderu. Pak už válka bude jedině eskalovat a my bychom měli zmizet někam hodně daleko…“


  Gril se rozpálil na víc než 200 stupňů, ale Ricardo si toho nevšiml. Už neposlouchal jen na půl ucha. Dával bedlivý pozor, aby mu neuniklo ani slovo.


  „Brazilci vběhnou do pasti úplně sami a nám nikdo nic nedokáže…“


  „To ne. Si nebude mít čas hledat zrádce ve svých řadách a než válka skončí, přijde o moc. Rus taky a po něm i Američanka. Aliance se rozpadne. Jejich národy tak vysoké ztráty neskousnou a svrhnou prezidenty, včetně našeho.“


  „Nepřežije válku, kterou rozpoutá…“


  „Celá koncepce byla od začátku hloupá. Proč by se Čína měla spojovat se dvěma národy, které jsme už dávno předstihli? Rusko se propadá do letargie a Američany zajímá jen baseball a kasina v Las Vegas. Naše říše se stala nejmocnější ze supervelmocí! Jenže místo aby dobyl svět, se Si stal ekologickým aktivistou.“


  Jeden z mužů hodil dolů hořící nedopalek. Ricardo sledoval zpoza rohu jeho žhavou stopu.


  „Pojďme zase dovnitř,“ řekl ten sebevědomější.


  „Jistě,“ souhlasil druhý Číňan, „docela bych si dal něco k jídlu. Kdepak je ten kuchař?“


  „Ty máš vždycky čuch na to, kde lítají pečení holubi do huby, co? Ni č’-tao šen-me tuej ni jou chao-čchu?“


  Muž se zasmál.


   


  *


  Ricardo se neodvažoval ani dýchat. Potřeboval si ujasnit, co vlastně vyslechl. Vypnul gril a pokoušel se uklidnit. Počkal několik minut a pak vklouzl druhými dveřmi do kuchyně. Nikdo si ho nevšímal. Vrátil se ke svým hrncům a pánvím.


  Ani nevěděl, jak celý večer přečkal. Snažil se na sobě nedat nic znát. Počkal, až muži dojedí, a pak vše sklidil a odjel.


  Od té chvíle nepřestával přemýšlet.


  Válka? Brazílie vběhne do pasti? Eskalace konfliktu přeroste v krvavou válku? Plazmatická bojová hlavice YU-73? Co to všechno mělo znamenat?


  Musel si to v klidu promyslet.


  
     
  


   


  Sobota 12. dubna 2025, ve stejnou dobu


  Kavárna Batman, São Paulo, Brazílie


   


   


  Vlahý večer ve čtvrti Vila Madalena. Obchody a hospody byly ještě otevřené, kavárny taky. K nejvyhlášenějším patřil Batman v Rua Coutinho – podnik proslulý velkými graffiti na stěnách a stropě. U jednoho ze stolků seděl nigerijský obchodník se zbraněmi Bob Olufunmilajo. Pohodlně si natáhl nohy a popíjel brandy se sodou. Náhodný návštěvník kavárny by ho pokládal za spokojeného turistu nebo možná za rodilého Paulistana.


  V kapse košile měl malý dalekohled a občas ho nenápadně přiložil k očím. Pozoroval byt ve druhém patře protějšího starého domu. Právě ten, který najal Bykov pro tajnou schůzku. Netušil ovšem, že ho Bob prošpikoval štěnicemi – rád měl přehled o činech a jednáních svých obchodních partnerů.


  Zatím všechno běželo podle plánu. Pokud vše klapne až do konce, dodá Brazilcům významné množství nových bojových hlavic YU-73 nesených raketami pohybujícími se ultrazvukovou rychlostí. Č’-ming je ještě trochu přeprogramoval, takže je Brazilci nebudou mít tak úplně pod kontrolou a hlavice způsobí ještě daleko větší škodu.


  A na tom záleželo. V přípravách co největší zkázy byl Olufunmilajo nepřekonatelným expertem, ale Č’-ming za ním příliš nezaostával.


  Bob sledoval, jak malý chlapík v bílém přinesl na balkon velkou desku, zřejmě gril. Rozestavil ho a čekal. Na hlavě měl kuchařskou čepici.


  O něco později vyšli na balkon dva Číňani. Každý z nich vykouřil dvě cigarety. Kuchaře si nevšímali a zřejmě ho ani neviděli, protože stál za rohem. Nebyl důvod se znepokojovat. Číňani neměli ve zvyku vybavovat se s kuchaři a personálem. Stejně by jim nerozuměl.


  Zvláštní bylo jen to, že kuchař ještě chvíli zůstal na balkoně a nic nedělal. Postával u grilu, ale negriloval. Olufunmilajo přiložil k očím dalekohled: chlapík byl malý a takovým zvláštně smutným způsobem ošklivý. Stál a civěl před sebe. Podivné.


  Olufunmilajo měl v São Paulu čtyři lidi, kteří pro něj pravidelně pracovali. Sáhl po mobilu.


  
     
  


   


  Neděle 13. dubna 2025


  São Paulo, Brazílie


   


   


  Bob Olufunmilajo měl několik mobilů na jedno použití. Jeden z nich zazvonil.


  „Ano?“


  Hlásil se jeden z mužů, které Bob najal na sledování svých obchodních partnerů. Včera ho poslal za kuchařem z cateringové firmy, jehož chování se mu nějak nechtělo líbit. Instinkt ho zřejmě nezklamal ani tentokrát.


  „Teď je doma, ale předtím jezdil po městě křížem krážem. Jako by chtěl někoho setřást. Ale kromě mě ho nikdo nesledoval. Mám tady seznam, kde všude byl: Z Rua Coutinho zamířil po Avenida Gualter na sever, potom po BR 116 na západ. Z ní odbočil na silnici 374 mířící z města a pak přejel na výpadovku číslo SP 021 směrem na jih. Ale zase z ní sjel a pokračoval po Rua Pais na východ, dále po Alvares Cabral a Bandeirantes…“


  „Dobře, to stačí. Jel k nějakému konkrétnímu cíli? Vystoupil z auta? Setkal se s někým?“


  „Ne, zastavil jen na benzince. Rychle natankoval a zase odjel. Vypadal dost roztěkaně. Myslím, že mu hráblo. Proč by po práci jezdil celou noc autem sem a tam?“


  „Protože se bojí,“ řekl Olufunmilajo.


  
     
  


   


  Pondělí 14. dubna 2025


  Hlavní město Brasília, Brazílie, 1 000 kilometrů od São Paula


   


   


  Sofia Della Bettemcourová, vedoucí odboru v hodnosti majora a příslušnice tajné služby, seděla za psacím stolem, usrkávala heřmánkový čaj a přemýšlela. Musela se rozhodnout poměrně rychle, ale nebylo to jednoduché.


  Jistý prostředník z ruského velvyslanectví v hlavním městě Brasílii se opatrně dotázal, zda by se byla ochotná setkat se dvěma vysoce postavenými muži z vládních kruhů, Rusem a Číňanem, tedy zástupci zemí, s nimiž se Brazílie chystala válčit. Byla to velmi zvláštní žádost. Sofia Bettemcourová měla před sebou složku. Pročetla ji už dvakrát. Číňan se jmenoval Jüan Č’-ming, zastával funkci ministerského náměstka a byl prý zázračně talentovaným matematikem a počítačovým odborníkem. Zajímavý člověk. Rus byl maršál a oba stáli v hierarchii nekonečně výš než obyčejná vedoucí odboru v Agência Brasileira de Inteligência, zkráceně ABIN.


  Ústředí tajné služby se nacházelo v hlavním městě Brasílii. Počet příslušníků se pohyboval kolem 3 000, což bylo žalostně málo v porovnání s Číňany a Rusy, kteří disponovali desítkami rozvědných a kontrarozvědných agentur s nejméně dvousetkrát početnějším personálem. Slušně řečeno, ABIN byla půvabně staromódní tajná služba, která ustrnula v dávné minulosti. Senzací ve stojatých vodách bylo už to, že to Sofia jako žena dotáhla do vedoucí funkce. Hodnostně se však její postup zastavil a na další povýšení čekala marně. Šéfy dalších tří odborů byli dva podplukovníci a jeden plukovník.


  Úroveň příslušníků služby byla podle Sofie mizerná. Do nižších pozic byli nabíráni především bývalí policisté. Vyznačovali se sice dokonalou fyzickou kondicí, ale inteligencí až na výjimky příliš nevynikali. Nejradši by se věnovali automobilovým honičkám, vlamovali se do bytů a šplhali po domovních fasádách. Pokud k tomu dostali příležitost, projevovali svou brutalitu a hráli si na drsňáky. Vnitřní inspekce musela neustála napravovat jejich přehmaty a mhouřit obě oči nad porušováním pravidel.


  Do důstojnických funkcí občas přicházeli talentovaní mladí absolventi univerzit, původem z vyšší střední vrstvy. Byli technicky nadaní a mluvili několika jazyky. Teoreticky z nich něco mohlo být. Ale brzy se nakazili blahosklonným machismem, který v agentuře vládl, osvojili si bondovské manýry a chovali se jako přihlouplí playboyové.


  Sofia Della Bettemcourová byla jiná. Už od dětství. Vždy se snažila všemu přijít na kloub. Jednou dostala pod stromeček panenku s kadeřnickou sadou a dalšími doplňky. Panenka plakala, když ji položila, a v sedě vesele brebentila. Malá Sofia byla nadšená a ještě večer hračku pečlivě rozmontovala na součástky a zkoumala vnitřní mechanismus tak dlouho, dokud nepochopila, jak funguje. Nesmírně ji to uspokojilo, ale rodiče moc velkou radost neprojevovali.


  Vyváděla hlavně matka, učitelka dějepisu. Nedokázala pochopit, proč Sofia panenku „zničila“. Otec inženýr se však nakonec dcery zastal. Došel pro šroubovák a společně miminko dali zase dohromady, aby ho Sofia jako správné děvče mohla oblékat a česat. Jenže to ji nebavilo a panenku odložila. Věděla, jak funguje, a dál ji přestala zajímat.


  Práce v tajné službě ji naplňovala. Nevěnovala se akcím v terénu, to nebylo nic pro ni, její vášní se staly analýzy a rešerše. Těšila se na stále nová témata, která mohla systematicky rozplétat. Řešila úkoly vášnivě a bezohledně, hlavně sama k sobě. Nebylo to však na ní vidět.


  Vzhledově zapadala Sofia Della Bettemcourová do segmentu střední třídy, pokud bychom nechtěli použít nehezké slovo průměr: středně vysoká, ani stará, ani mladá, středně hezká. Neoblékala se nedbale, spíše volila vyrovnaně nenápadné oblečení. Ze tří jídel si v kantýně vždy vybírala dvojku. Jezdila hondou střední třídy v jakémsi středně světlém béžovém odstínu.


  Zvedla sluchátko a stiskla tlačítko. Ozvala se sekretářka Claudia.


  „Máme dnes volno v Anjos?“


  „Podívám se. Mám rezervovat taky tým?“


  „Jen jednoho muže. Ale ještě si nejsem jistá, jestli tam vůbec půjdu. Zjistili jsme o tom Rusovi a Číňanovi něco dalšího?“


  „Bohužel ne. Hned vám dám vědět, jak to vypadá s Anjos, ano?“


  Sofia zavěsila. Anjos e Demônios – Andělé a démoni – byl noční klub s přidruženým bordelem hodně nízké úrovně. V jednom ze zadních pokojů si agência před lety zřídila bezpečnou místnost, odolnou proti odposlechům a zcela nenápadnou. Majitel a pasák v jedné osobě se trochu moc zapletl do obchodů s drogami. Sebrali ho, ve vězení důkladně zlomili, pustili na podmínku a využívali jako bílého koně.


  Byl to Sofiin nápad a fungoval výborně. Bylo třeba zachovávat fasádu, takže pasák mohl na své holky řvát, ale nesměl je mlátit. Anjos byl sledován třemi desítkami kamer a veškeré tržby procházely přes Sofiin psací stůl. Takhle se projevuje můj smysl pro humor, pomyslela si občas.


  V agentuře totiž za vtipnou pokládána nebyla. „Proslavila“ se spíše svou chladnou inteligencí, nedostatkem emocí a tím, že se uměla bez milosti zbavit každého, kdo jí neopatrně zkřížil cestu. Nechtěla ztrácet čas s hlupáky ani být oblíbená, chtěla řešit záhady.


  Zazvonil telefon a sekretářka Claudia hlásila, že Anjos jsou volní.


  „Dobře,“ už se rozhodla. „Zajdu tam, pravděpodobně dnes večer. Potřebuju jen jednoho muže. Vše ještě upřesním.“


  Zavěsila a zavřela oči. Senhor Č’-minga senhor Bykov. Co po mně vy bastardos chcete? Po čem asi ve skutečnosti jdete?


  
     
  


   


  Pondělí 15. dubna 2025, pozdě večer


  Hlavní město Brasília, Brazílie


   


   


  Taxík, špinavý Fiat Tipo, odbočil do malé příčné ulice Rua Qualter. Nacházela se v průmyslové čtvrti s malými firmami, lakovnou, zinkovnou, podnikem vyrábějícím rolety a s mnoha nezastavěnými parcelami. Řidič jel svižně, očividně se zde vyznal.


  „Mais três minutos,“ ještě tři minuty, prohodil a na okamžik se otočil ke dvěma pasažérům. Komičtí panáci, pomyslel si, ale i takoví jsou občas nadržení.


  Panáci byli maršál Bykov a dr. Č’-ming. Mířili na schůzku, která byla dalším šachovým tahem v jejich plánu. Po dlouhých poradách si za kontaktní osobu zvolili Sofii Bettemcourovou. V hierarchii zastávala přesně to správné místo. Pokud by totiž nesouhlasila, prezident by ji možná ani nevyslechl a určitě by jí nevěřil. Hlavně však podle jejich informací nebyla váhavým střelcem. Dalo se očekávat, že informace předá přesně podle předpisu rychle a spolehlivě služební cestou dál. U ostatních tří vedoucích odborů by to tak jisté nebylo.


  Bykov s Č’-mingem přicestovali do Brazílie přes Limu a Buenos Aires a byli vybaveni dokonalými pasy, samozřejmě ne svých zemí. Brazilci sice zatím nesáhli k internaci a zákazům vstupu pro Američany, Rusy a Číňany, ale byla to jen otázka času. Už nyní si všechny strany konfliktu navzájem vypovídaly diplomaty. Na ambasádách zůstávali jen velvyslanci, vojenští atašé a malý tým nezbytný k chodu diplomatického zastoupení. Většina těchto zbylých zaměstnanců trávila čas ve sklepech u skartovaček.


  Dr. Č’-ming si opatřil japonský pas a všemi kontrolami prošel bez obtíží, stejně jako Bykov s polskými dokumenty.


  Taxík zastavil před budovou s červeně svítícím neonovým nápisem Anjos e Demônios, m chybělo. Vedle nápisu se vyjímala silueta nahé ženy se zdviženýma rukama.


  Bykov s Č’-mingem vystoupili a na okamžik zaváhali. „Striptýzový pajzl,“ zavrčel Rus, „jak originální.“


  „Vskutku,“ souhlasil Č’-ming.


  Vchod strážil vrátný připomínající kráčející kredenc. Na potetovaných pažích mu nezbýval snad ani centimetr volné pokožky. Dovnitř se nevcházelo dveřmi, ale jen tmavočerveným závěsem. Hlídač je už zřejmě čekal, protože beze slova odhrnul těžkou látku a gestem naznačil, ať jdou dál. Zevnitř zaznívala dunivá hudba. Bykov a Č’-ming vstoupili.


  Lokál byl těsný, tmavý a rozpálený. Páchlo to zde potem, cigaretami, navlhlým kobercem a levnými parfémy. Bykov napočítal šest osamocených hostů, kteří posedávali u stolků, zírali na podium a upíjeli z lahví pivo. Na stoličkách u baru posedávaly dvě dívky ve spodním prádle. V policích za pultem stála baterie všech možných lahví whisky, brandy a koňaku. Většina z nich však byla prázdná a notně zaprášená. Uprostřed podniku se nacházelo kulaté podium, na němž se komíhaly další tři znuděné dívky – až na boty s vysokým podpatkem nahé. Snažily se vlnit do rytmu hlasitého brazilského popu.


  Nikdo si příchozích nevšímal. Tak jen stáli a čekali.


  Jako první ztratil trpělivost Bykov.


  „Opravdu originální nápad, pozvat nás právě sem. Vždyť není slyšet vlastní slovo,“ snažil se překřičet hudbu. „Chtějí nás urážet?“


  Č’-ming jen s politováním pokrčil rameny a poklepal si ukazováčkem na ucho.


  Ale to už se zase objevil vrátný a naznačil, aby ho následovali. Na zadní užší stěně stiskl páku, odsunula se nenápadná skříň a místo ní se objevily nízké ocelové dveře. Muž je otevřel a pokynul palcem dovnitř.


  Č’-ming šel první, Bykov se ve veřejích musel sklonit.


  Dveře za nimi tiše zaklaply. Přes malou předsíň vstoupili do místnosti. Byla prázdná, až na malý stolek uprostřed, na němž stála karafa s vodou a kolem tři nepříliš čisté sklenice. Pak tam byly ještě tři skládací židle, na jedné seděla Sofia Della Bettemcourová a s vážnou tváří jim kývla na pozdrav. Mozek jí běžel na plné obrátky.


  Takže skutečně přišli, pomyslela si. Opravdu to byli oni – vysoce postavení muži, jejichž obličeje znala díky snímkům ze složky. Dobře, takže dorazili a neotočili se na podpatku, když je schválně nechala chvíli čekat uprostřed striptýzového klubu. To znamenalo, že jim na setkání záleží. Přišli oba, takže si navzájem nedůvěřují. Při prvním kontaktu přes prostředníka nežádali o pomoc, ale o schůzku.


  Vědí, že bych jim stejně nepomohla jen tak, aniž by mi na oplátku něco nenabídli.


  Nebude to nic na prodej, protože se svým přístupem k informacím jistě vědí, že rozpočet agentury je směšně nízký. Určitě by nestačil na částku, která by ty dva mohla zajímat. Přijeli z pověření svých vlád? Proč by ale zvolili tak složitou cestu?


  Možná jsou tady neoficiálně. Tomu by odpovídal způsob navázání kontaktu a také to, že si vybrali právě ji. Vědí, že jako pracovnice tajné služby předá informace rychle a spolehlivě dál. Mají naspěch. To je dobré vědět. No tak uvidíme.


  Sofia ukázala na sklápěcí stoličky.


  Všechno se děje podle určitého systému, blesklo jí hlavou. Když člověk přijde na to, podle jakého, složí snadno všechny dílky dohromady.


  „Pane maršále Bykove, pane dr. Č’-mingu, je pro mne velkou ctí, že vás mohu přivítat zde v Brasílii, i když vztahy mezi našimi zeměmi nejsou zrovna teď nejlepší…“ Mluvila anglicky bez přízvuku, jen s melodickým podtónem převzatým z rodné portugalštiny. „Předpokládám, že vás sem vaše vlády vyslaly na jakousi polooficiální návštěvu?“ Půjdeme rovnou k věci.


  „Ne, naše jednání by mělo zůstat na soukromé úrovni,“ chopil se slova Bykov a dr. Č’-ming přikývl. „Přijeli jsme, protože sledujeme s obavami, jak váš prezident stále více eskaluje už tak dost nebezpečnou situaci…“


  Sofia ho přerušila netrpělivým gestem.


  „Brazílie že eskaluje situaci? To je opravdu zvláštní. Měla jsem v posledních dnech spíše pocit, že Aliance vydírá naši zemi, vyhrožuje nám a chystá se na zcela nelegální útok, který nelze naprosto ničím ospravedlnit!“


  „Máte v podstatě pravdu,“ připustil Bykov a mávl rukou. „O tom nemusíme diskutovat. Přijeli jsme proto, abychom vám sdělili, že by váš prezident udělal dobře, kdyby takříkajíc ubral plyn, ale současně důrazně trval na dalších vyjednáních. To by zcela v souladu se zdravým rozumem chtěli i naši prezidenti.“


  „Válka je až poslední a nejhorší možnost,“ podotkl dr. Č’-ming mírně. „Prostor pro jednání ještě není zdaleka vyčerpán, to si ve své moudrosti uvědomují i naši nejvyšší představitelé. Rozhodně se nechystají udeřit hned zítra, i když by Brazílie v případném střetu jistě podlehla…“


  „Věříme v prozíravost našich prezidentů a jejich poradců. Není třeba harašit zbraněmi,“ přidal se Bykov. Mluvil pomalu, ale zvyšoval hlas. „Výhrůžky jsou jedna věc, není to zrovna hezké, ale patří k politickým prostředkům. Ovšem od nich k válce je ještě velmi dlouhá cesta.“


  Odmlčel se a chvíli trvalo, než se ozvala Sofia.


  „Naznačujete, že pohrůžky válkou ve skutečnosti nemyslí vážně a jen blufují?“


  „Mohlo by se to tak říci,“ souhlasil Č’-ming.


  „Smím se zeptat, proč tyto informace hodláte přihrát našemu prezidentovi? Nedopouštíte se tím jisté neloajality?“


  „Jménem mnoha obyvatel našich zemí chceme za každou cenu zabránit válce. Snažíme se uklidnit situaci. Pokud bude váš prezident vědět, že naše vlády nejsou neústupné, zmírní tón i on. Politici spolu začnou zase mluvit a vyjednávat. Vojáci nebudou muset umírat a obyčejní lidé trpět. Podívejte, já jsem starý voják. Nikdo neví lépe, jak těžká je smrt na bitevním poli…“ Bykov si odkašlal. Pokrytecky smířlivá slova mu moc nešla přes rty.


  Jestli našemu prezidentovi řeknu o vaší návštěvě, začne se chovat ještě více pozérsky a velkohubě se naparovat, pomyslela si Sofia. Určitě na žádná jednání nepřistoupí. Možná právě tohle chcete, bastardos!


  Nahlas řekla: „Takže válečnická rétorika vaší Aliance, a chtěla bych zdůraznit, že stupňující se rétorika, jsou pouhá slova? Jen výhrůžky, které nejsou myšleny vážně? Vaši představitelé jsou ve skutečnosti ochotni dále vyjednávat o kompromisech?“


  „Myslíme si, že tohle všechno váš prezident stejně už dávno ví. Je to charismatický a moudrý státník. Ví, že slova a činy se občas rozcházejí. Je mu jasné, že protistrany nepůjdou až na ostří nože. Přijeli jsme, abychom ho v jeho názorech ještě trochu podpořili,“ prohlásil Č’-ming.


  „Aliance tedy jen blufuje?“ ujišťovala se Sofia a pokračovala ostřejším tónem. „Je to pes, který štěká, ale nekouše. Takhle mám rozumět vašemu poselství?“


  U slova „pes“ sebou dr. Č’-ming cukl. Sofia si toho všimla, Bykov ne.


  „Je to poselství,“ řekl a zadíval se na ni chladnýma očima, „které vám přivážejí dva muži, kteří chtějí zabránit nesmyslné válce mezi našimi národy.“


  Všichni tři mlčeli.


  „Mohl bych poprosit, abyste se vyvarovala slova ‚pes‘, až budete hovořit se svým váženým prezidentem?“ ozval se Č’-ming, a oba muži vstali.


  Sofia stiskla tlačítko pod stolem. Dveře se otevřely a vstoupil tetovaný vrátný.


  „V Brasílii máme také noční život, pánové,“ řekla Sofia Della Bettemcourová sladce. „Samozřejmě se nemůže rovnat moskevským nebo pekingským možnostem, ale jistě byste ocenili pohled na pár krásných dívek… Nedali byste se si drink?“


  „Ne, děkuji,“ odmítl Č’-ming.


  Bykov se neobtěžoval odpovědět a prostě vyšel ven. Ve dveřích trochu nešetrně vrazil do hlídače.


  
     
  


   


  Úterý 15. dubna 2025


  Hotel Royal Tulip Alvorada, Brasília, Brazílie


   


   


  Prezidentova rezidence nese poetický název Palácio da Alvorada, což znamená Palác ranních červánků. Stojí na poloostrově jezera Paranoá nedaleko hlavního města Brasília. Stejně jako v podstatě celé, nově vybudované hlavní město, je i palác dílem slavného architekta Oscara Niemeyera. Skládá se z obřího skleněného a mramorového tubusu neseného bílými, rytmicky se vlnícími betonovými deskami připomínajícími arkády.


  Naproti prezidentskému paláci se nachází pětihvězdičkový hotel Royal Tulip Alvorada, jehož hosté mohou být hrdí na to, že se dočasně stávají sousedy brazilské hlavy státu. V úterý ráno se hotelovým parkem procházeli dva na první pohled rozdílní muži.


  „Proč jste vybral zrovna tenhle hotel a co vlastně chcete projednávat?“ zeptal se Bykov.


  „Protože odsud máme výhled na prezidentský palác. Usilovně pracujeme na Batistově zkáze, a tak mi přišlo krásně ironické, že náš malý rozhovor povedeme právě zde, téměř tváří v tvář s naším hlavním hrdinou,“ odpověděl dr. Č’-ming.


  „Tváří v tvář? Vždyť ani nevíme, jestli je Batista zrovna v paláci. Možná odletěl do São Paula nebo někam jinam…“


  „Myslel jsem to spíš metaforicky,“ povzdechl maršálův čínský protějšek a raději změnil téma: „Myslíte, že zabrala?“


  „Je nedůvěřivá a opatrná. Vypadá naivně, ale není. Koneckonců, je úplně jedno, co si soukromě myslí. Musí dodržet předpisy a informace předat prezidentovi. Batista je opačný případ. Vypadá hrozně chytře, ale je hloupý jako troky. Bude tomu věřit, protože věřit chce.“


  „Takže myslíte, že bude pokračovat ve své nevraživé a neústupné politice?“


  „Ještě přidá na důrazu,“ mínil Bykov. „Schůzku u prezidentského paláce jste si klidně mohl odpustit.“


  Zamířil zpátky k hotelu.


  „Batista je vyřízený a jeho země taky.“


  
     
  


   


  Středa 16. dubna 2025


  Spiegel-Online


   


   


  Chřadnoucí naděje


   


  Média hlásí pohyby amerických jednotek v Kolumbii a Paraguayi / Letadlové lodě míří k pobřeží Brazílie / Německá vláda se připravuje na nejhorší scénář


   


  Hamburg, Washington, Bogotá, Brasília, 16. 04. 2025: Klimatická Aliance svírá stále více obklíčení kolem Brazílie. V minulých týdnech se postupně množily náznaky, že velmoci G3, USA, Čína a Rusko, připravují vojenskou intervenci proti jihoamerické Brazílii. Nyní již máme k dispozici ověřené informace o posilování amerických jednotek na všech základnách v Kolumbii.


  List El Tiempo uvedl s odvoláním na vládu v Bogotě, že na pěti z deseti základen přistály nové jednotky americké armády. Přesný počet vojáků není znám.


  Z Paraguaye hlásí novináři zvýšenou aktivitu na vojenském letišti Mariscal Estigarribia na severu země. Údajně tam přistávají americká dopravní letadla C-5 Galaxya bombardéry B-52. Velení letiště i přilehlé základny převzali Američané. Celková kapacita dosahuje 16 000 mužů. Podle nepotvrzených zpráv směřují k Brazílii dvě americké a jedna čínská letadlová loď.


  Vojenští experti se shodují, že G3 hodlá srazit odbojnou jihoamerickou zemi na kolena silou. „Podle všeho sledujeme přípravy na skutečnou válku,“ sdělil dr. Peter Käffchen z Ústavu bezpečnostní politiky.


  Zdroje z kancléřského úřadu hovoří o „nejhorším scénáři“. Přesto stále ještě probíhají pokusy o přivedení znesvářených stran k jednacímu stolu. „Naděje však slábne z hodiny na hodinu,“ uvedl náš zdroj.


  
     
  


   


  Středa 16. dubna 2025


  Prezidentský palác, hlavní město Brasília, Brazílie


   


   


  Musela vydržet dva dny, než si na ni prezident udělal čas. Dnes večer ji konečně pozval k sobě. To ovšem neznamenalo, že by přišla hned na řadu. Nezbývalo než čekat.


  Seděla v předsálí prezidentských Ranních červánků a přemýšlela – jako skoro celé dva předešlé dny. Od schůzky s Bykovem a Č’-mingem se pokoušela složit jednotlivé dílky skládačky tak, aby odhalila výsledný vzorec.


  Systémy a vzorce byly Sofiinou vášní. Vyskytovaly se všude – na tapetách, v matematice, ve Fibonacciho posloupnosti, v Mandelbrotových množinách nebo Pascalově trojúhelníku. Vzorce nalezneme ve zvucích a tónech, v přírodě, vlnách, dunách, v žebrování písku navátého na pláže. Všechno má svůj systém, vzor a řád. Podle určitého systému a vzorce se chovají i lidé, kteří něco skrývají. Na první pohled se sice zdá, že jednají zcela náhodně a nevypočitatelně, ale ve skutečnosti lze odhalit, proč v určitých situacích postupují právě tak, jak postupují, a ne jinak.


  Když například rodiče v některých zemích schovávají na Velikonoce vajíčka a čokoládové zajíčky pro své děti, nerozhodují se pro určité úkryty náhodně, ale podle podvědomého vzoru převzatého od otce a matky. Je úplně jedno, zda vajíčka schovávají na zahradě nebo v malém bytě, základní zásady bývají stejné: cesty k úkrytu často vedou ve spirálách, po důmyslné skrýši (např. ve skříni nebo za knihami v policích) většinou následují dva jednoduché úkryty (třeba u stojanu lampy nebo v botě). Další čokoládový zajíc je zase schován pečlivěji.


  Vzorce se liší, ale většinou jen svými rozměry. Děti s tvářičkami zčervenalými radostným vzrušením intuitivně pátrají po sladkostech podle určitého schématu. Podvědomě se snaží vcítit do způsobu myšlení svých rodičů a je jedno, jestli pobíhají po louce nebo po domě. Učí se tak empatii a komunikaci.


  Sofia Della Bettemcourová se svého času zabývala systémem manželů Hampelových. Elise a Otto Hampelovi vyráběli v Berlíně za vlády nacistů v letech 1940 až 1944 protihitlerovské letáky a roznášeli je po domech. Postupovali velmi obezřetně a dlouho se jim dařilo vyhýbat se zatčení. Byli přesvědčeni, že letáky roznášejí do jednotlivých budov čtvrti Wedding zcela „náhodně“ a „intuitivně“. Ve skutečnosti se však i oni řídili podle určitého vzorce.


  Dokázali gestapo vodit za nos celé čtyři roky, ale nakonec byli dopadeni a popraveni. Tajní policisté odhalili úkryt Hampelových pomocí psychologického určení vzorce. Zjistili, že ve Weddingu existuje jediná ulice, v níž dosud nebyl nalezen leták. A přesně uprostřed stál činžák s malým tmavým bytem, v němž Elise a Otto každou noc za pečlivě zatemněnými okny psali své letáky.


  Sofia samozřejmě sympatizovala se statečnými manželi, ale zajímala ji především matematická stránka věci, konkrétně skrytý Markovův model znázorňující systémy. Rozpoznávání vzorců je matematickým odvětvím, díky němuž vznikly skvělé programy, které dokážou dát strukturu zdánlivě náhodným jevům. Občas se o jejich užitečnosti pokoušela přesvědčit svého šéfa, ale pokaždé jen otráveně mávl rukou.


  Jako vedoucí odboru agentury mohla kdykoliv požádat prezidenta o termín – bez zdůvodnění. Pochopitelně musela informovat i svého nadřízeného. Pokud vyhodnotila získané zprávy jako významné, tak se podle předpisů dokonce musela obrátit přímo na hlavu státu.


  V místnosti stála tři křesla. Vybrala si prostřední a vzpřímeně se posadila. Na stole ležely noviny, jejichž titulní stránky se předháněly v hysterických výlevech a válečnických proklamacích.


  Co takhle to jednou zkusit s logikou, pomyslela si Sofia Della Bettemcourová.


  Požádali mě o schůzku dva různí muži – Rus a Číňan. Je pravděpodobné, že se už nějakou dobu znali. Aliance již delší dobu pořádá nejrůznější porady společných týmů, mohli se potkat na jedné z nich. Bylo zřejmé, že oba dva nejsou věrni politické linii svých prezidentů, naopak se k ní stavěli kriticky. Přednesli mně uklidňující informaci: Aliance prý blufuje a není ochotna sáhnout ke krajním řešením. Oba pánové by prý chtěli, abychom se necítili být tlačeni do kouta a Batista byl pak ochoten usednout k jednacímu stolu. Situace by se uklidnila a státníci by nalezli kompromis.


  Už poněkolikáté si v duchu procházela setkání v Anjos e Demônios.


  Zdánlivě počítají s tím, že Batista nejprve pozérsky prohlásí, že vítězství je na jeho straně, a poté se s úlevou podrobí, ale ve skutečnosti hodlají dosáhnout opaku a vyprovokovat Brazílii k prvnímu úderu. Jenže na to jsme příliš slabí…


  „Senhora diretora, následujte mě prosím.“


  Dva prezidentovi bodyguardi ji doprovodili chodbou k výtahu. Dveře byly otevřené. „Stiskněte prosím mínus trojku, senhora diretora. Prezident je už dole.“


  Sofia vstoupila do malé kabiny, dotkla se tlačítka a výtah se rozjel. Podzemní patra byla vybudována dodatečně a sloužila jako kryty pro prezidenta a vládu. Některé místnosti byly zabezpečené proti odposlechům. Nad dveřmi jedné z nich svítilo červené světlo.


  Sofia přistoupila blíž a přiložila pravé oko ke skeneru. Dveře se s tichým bzukotem otevřely. Uvnitř byla jediná židle, seděl na ní prezident.


  Sofia se zastavila v uctivé vzdálenosti.


  „Tak co máte?“ Arturo Batista měl měkký, ale zvučný hlas. Dnes zněl trochu chraptivě. Pravděpodobně moc mluvil, moc dokonce i na své poměry.


  „Pane prezidente, večer před dvěma dny jsem se sešla se dvěma vysoce postavenými vládními představiteli Ruska a Číny. Schůzka byla neoficiální a proběhla bez vědomí Pekingu a Moskvy. Oba muže jsem si pochopitelně prověřila. Byli těmi, za které se vydávali. Tvrdili, že se snaží zabránit vojenské konfrontaci…“


  „Co přesně vám sdělili?“


  „Aliance vyhrožuje, ale jsou to jen planá gesta. G3 nejsou ochotny jít do války. Chtějí kompromis. Záleží jim na tom, pane prezidente, abyste se vrátil k jednacímu stolu.“


  „To je ale zajímavá zpráva! Před dvěma dny, říkáte? Zatraceně, proč s tím jdete až dnes?“


  Sofia Della Bettemcourová neodpověděla.


  „Každopádně jste přinesla úžasné novinky… Takže celé embargo, sankce, podmínky a výhrůžky kvůli zatracenému deštnému pralesu byly jen tyjátr? Takový povyk jen aby nás ponížili a mohli zavést světovou vládu? Musím si to promyslet a prověřit, jestli to může být pravda. Ale už teď vám řeknu jedno – Brazílie není banánová republika. Jsou to mimořádně zajímavé zprávy. Jak dlouho jste s nimi chtěla čekat? Proč jste nepřišla hned…?“


  Vstal a rázoval po místnosti sem a tam. Věděl, že je k vedoucí pracovnici tajné služby nespravedlivý. Požádala o přijetí již před dvěma dny, ale neměl na ni čas. Jenže státník si může dovolit i nějakou tu nespravedlnost. Moc ho bavila a užíval si ji. Skutečná osobnost se podle jeho názoru projevovala i určitou mírou diktátorských sklonů a neomalenosti.


  Sofia mlčela a stála na místě.


  „Pane prezidente, je třeba samozřejmě prověřit, zda se nám nesnaží podstrčit cílenou dezinformaci. I když opravdu nevím, proč by to dělali…“


  „Jistě. Děkuji vám. Poradím se a pak uvidíme. Sepsala jste kompletní zprávu? Dobře. Ale opravdu je to zajímavé…“


  Věří tomu, protože chce věřit, uvědomila si Sofia ustaraně. Velmi prostý vzorec chování.


  Nahlas řekla: „Pánové vyjádřili naději, že teď, když už víte, že výhrůžky nejsou myšleny vážně, najdete zase společnou řeč. Zdůraznili, že Brazílie by v případném vojenském střetu neobstála…“


  „Tohle že říkali? Proč se Číňani a Rusové nestarají o své záležitosti? Sami mají v otázkách ochrany přírody dost vlastního másla na hlavě. Proč svou ekologickou křížovou výpravu zahajují právě u nás? Ale já vím proč. Chtějí z nás udělat odstrašující příklad. Když zlomí nás, nebude se jim protivit Indie, Afrika ani Evropa. Jenže to se pletou.“


  Zarazil se. Sofia se na něj tázavě zadívala. Batista ztišil hlas. „Nejsme zdaleka tak slabí, jak si G3 myslí. Máme k dispozici zbraňové systémy, které dokážou nepříteli uštědřit citlivé, slyšíte dobře, velmi citlivé údery. Nejsme supervelmoc, ale máme své možnosti…“


  „Zbraňové systémy?“ nadhodila Sofia otázku jakoby nic.


  „Ano, úplně nové, velmi účinné zbraně. Je to jako dar Boží nám Brazilcům. Ale o tom jsem nechtěl mluvit. Brazílie se musí postavit tomuto novému kolonialismu. Je to náš deštný prales, naše odpovědnost. Samozřejmě se postarám o to, aby ve vhodnou dobu byla ustanovena komise, která posoudí stav přírody. Ale nejdřív musím zorganizovat obranu naší vlasti a zachránit Brazílii! Říká vám něco kubánská krize a Kennedy?“


  Studovala jsem matematiku, historii a politiku, summa cum laude. To myslíš vážně, pitomče, že jsem ještě nikdy o kubánské krizi neslyšela?


  „Ano, pane prezidente, trochu ji znám, ale pravděpodobně ne tak důkladně jako vy.“


  Zřejmě pochopil, že to Sofie myslela opatrně ironicky. Krátce totiž zamrkal. „Kennedy nevyměkl a já taky ne. Ti dva, Rus a Číňan, šli do rizika a vzepřeli se svým vládám. Pro mě jsou to hrdinové, kteří se zasloužili o Brazílii. Až budu jednoho dne psát memoáry, možná je věnuju těmto mužům. Měl bych to udělat, co myslíte?“


  „Domnívám se, že na to je ještě brzy. Možná byste měl počkat, až krize pomine.“


  „Přesně tak. Jako prezident musím přemýšlet dopředu a ve větších dimenzích. Proto jsem taky, s dovolením, prezident já, a ne vy. Děkuji za informace, majorko. Nezapomenu vám to… Můžete jít…“


  „Děkuji, pane prezidente.“


  Sofia ještě okamžik vyčkávala, ale Batista ji už pustil z hlavy. Otočila se a sklonila ke skeneru. Dveře zabzučely. Určitě teď bude dumat o své autobiografii a proslovech, řekla si, když kráčela k výtahu. Proto je prezidentem on a ne já.


  
     
  


   


  Čtvrtek 17. dubna 2025


  Ministerstvo obrany, hlavní město Brasília, Brazílie


   


   


  „Tak pojď dál, nestyď se… bratříčku! To je skvělé, že se zase vidíme, pojď ke mně!“ Oba bratři se na okamžik pevně objali, pak se Pablo M. Telés, ministro interino da defesa, úřadující ministr obrany Brazilské republiky, odtáhl a pozorně si o tři roky mladšího bratra Joãa prohlížel. „Vypadáš pořád ještě dobře, ale máš kruhy pod očima. Jsi unavený? Co Incarnação, jak se jí daří? A jak dětem? Chybí jim strýček, který jim vždycky přiveze pistolky na hraní? Takové by jim jejich antroposofická matka nikdy nekoupila!“


  Pablo se rozesmál a João se přidal.


  „Filcovali tě, když jsi přišel?“


  „Dvakrát! Ale to nevadí. Vždyť jsi ministr obrany. Jo, všiml jsem si, že venku i vevnitř je nějak víc policajtů.“


  „Správný postřeh,“ potvrdil Pablo. „Dřív mě hlídali dva, ve dne v noci. Teď jich je šest. A další mám doma. Pracovnu jsem musel přesunout sem, protože tady mohli zatarasit okna. Zatracená G3! Kdybych tak mohl strávit s Putinem, Siem a tou čarodějnicí Harrisovou minutu v ringu. Jednu jedinou minutu a zmaloval bych je tak, že by si nadělali do kalhot!“


  „Jeden proti třem? To si teda troufáš!“


  „Jasně! Takoví už jsme my Brazilci,“ pokračoval Pablo veselým tónem, ale vzápětí zvážněl: „A teď mi řekni, jak se ti daří doopravdy?“


  „Ale, docela dobře. Obchody jdou samozřejmě do kopru, protože se celý svět třese hrůzou z války. Lidé převádějí peníze a majetky do bezpečí a Incarnação už taky dostala strach. Myslím, že ji budu muset i s dětmi poslat pryč…“


  „Poslat pryč?“ Hlas staršího bratra náhle poznamenal ostrý podtón.


  Seděli v ministerské pracovně. Nebyla nijak zvlášť velká a zařízení sem bylo zřejmě sneseno narychlo a bez velkého výběru. Černý psací stůl s nohama ve tvaru lvích tlap byl příliš velký. Před ním stála dvě pohodlná kožená křesla a u zdi se tyčily police se spisy.


  Pablo nalil do sklenic starý koňak stejné značky, jakou nabízel Billu Gatesovi. Jako by od té doby uplynula celá věčnost. Povolil si kravatu a natáhl nohy.


  „Ano, poslat pryč,“ potvrdil João. „Daleko odsud. Ne jen do Chile nebo Buenos Aires. Sedíme tady na sudu s prachem, obklíčení supervelmocemi. Válka může vypuknout každým dnem. Lidi staví bunkry, posílají děti na venkov a skupují zásoby jak šílení. Je to všechno nesmysl! Ach, Pablo, neměli bychom se podvolit? Neměli bychom jim vzkázat, že teda dobře, uděláme to s tím zatraceným deštným pralesem tak, jak po nás chcete? Proč by to nešlo? Ničí nás už teď i bez války. Víš, co dělá s ekonomikou embargo? Vykrvácíme, když to takhle půjde dál.“


  „Vzdát se? A co pak?“ rozhořčil se Pablo. „Možná by to byl jen začátek. Copak se Brazílie může vzdát své nezávislosti jen proto, že si nějaká Aliance zavede ekologickou diktaturu? Co přijde dál? Zakážou nám umělohmotné láhve? Budeme moct jezdit jen v elektromobilech? Něco z toho určitě není špatné, ale chci si o tom rozhodovat sám. Kdepak, politice vůbec nerozumíš, bratříčku… Batista se vzdát nesmí. Existuje totiž taky něco jako hrdost a čest…“


  „Jasně, hrdost a čest, pěkně děkuju. Jsi politik, takže i mluvíš jako politik. Jenže mám takový pocit, že chráníš především majitele dřevařských závodů, jatek a lobbisty. Já musím chránit svou rodinu, jsem především otec a manžel. Odvezu Incarnação a děti na Azory, dokud ještě fungují letiště. Na západní straně největšího ostrova jsem koupil pozemek s domy. Mám tam spolehlivého správce. Souostroví patří pod Portugalsko, ale Lisabon se o ně moc nestará. Nic tam není, jen zdravý vzduch, květiny a pár vinic. Místní se zajímají pouze o své věci a žijí si po svém. Ale pro děti to tam bude jako ráj. Užijí si moře, přírodu a především budou v bezpečí…“


  „Incarnação se už za tři dny bude nudit k smrti – bez power jógy, bez kamarádek, bez kafíčkových dýchánků v Cascade…,“ přerušil ho Pablo.


  „Tak se holt bude nudit. Lepší znuděná než mrtvá, nemyslíš?“


  Pablo mlčel. Mrkl na hřbet bratrovy dlaně – na vytetované oko.


  „Pamatuješ si ještě na ten den?“ zeptal se s úsměvem.


  „Samozřejmě… Byl jsem tenkrát na svého staršího bratra nesmírně hrdý. A jsem dodnes, však to víš sám. Tvrdě pracuješ a chceš pro nás všechny jen to nejlepší. Jenže Batista, no… nechme toho.“


  „Batista je showman, udělal by cokoliv, jen aby se dočkal potlesku. To sem ale nepatří, nemluvme o něm. Platí ještě naše přísaha?“


  „Samozřejmě…“


  Jako kluci si přísahali vzájemnou věrnost. Byl to pochopitelně spíš Pablův nápad. Odjakživa miloval velká gesta, tajemství, politické hrátky… Dokonce navrhl text přísahy. Nyní ho začal citovat, jako by přednášel báseň: „Bráním tebe a ty bráníš mne. Je to vůle tvá?“


  João si odkašlal a doplnil: „Neopustím tě, dokud bude mé srdce tlouci.“


  „Dobře, bratříčku. Řeknu ti něco, co musí zůstat jen mezi námi.“ Naklonil se k bratrovi. „Válka nebude. Slyšíš? Válka nevypukne!“


  „Jak to myslíš?“


  „Jak to říkám. Máme informace od tajné služby. Přísně tajné. Aliance blufuje. Chtějí nás jen zastrašit, ale odtáhnou se svěšeným ocasem. Nemají v úmyslu nás kvůli tomu mizernému pralesu napadnout. Postavil by se proti nim celý svět! Tak to je!“


  „Odkud to víš?“


  „Myslíš, že jsme idioti? V naší tajné službě pracuje pár schopných lidí a Batista taky není tak hloupý, jak si o něm myslíš!“


  „Hm.“ João nevypadal přesvědčeně. Pablo zvýšil hlas.


  „Když dovolíš, bratříčku, tak i jeho ministr obrany se celkem vyzná. Svoji výplatu si opravdu zasloužím. Neměl bych to říkat, ale že jsi to ty: Nakoupili jsme nové zbraně, které Alianci způsobí těžké škody. Opravdu hodně těžké! A odstrašující! Když to bude nutné, použijeme je proti americkému civilnímu obyvatelstvu.“


  „Zešíleli jste?“ vykřikl João.


  „Jak říkám, jen když to bude nutné. Každopádně jsme připraveni na každou alternativu. Opatřili jsme si nejmodernější zbraně na světě, zatraceně. A ty chceš zdrhnout na Azory…“


  „Já ne. Jen Incarnação a děti. Ale to je jedno.“ João náhle pocítil únavu a nahrbil se. „Musím už jít, zastavil jsem se jen na chvíli…“


  „Jasně, doprovodím tě ven. Co jsem říkal, zůstane jen mezi námi, rozumíš?“


  „Samozřejmě.“


  „Slibuju, že všechno dobře dopadne. Copak jsem tě někdy nechal ve štychu nebo lhal?“


  Pablo Telés objal pravou rukou mladšího bratra kolem ramen, pevně ho k sobě přitiskl a takto zavěšení do sebe kráčeli chodbou k východu. Byla jim úzká, takže se oba urostlí muži občas dotkli zdi a trochu se potáceli jako opilci.


  
     
  


   


  Sobota 19. dubna 2025, odpoledne


  São Paulo / Vila Madalena, Brazílie


   


   


  Teď se mi ledacos vrací, pomyslel si Ricardo da Silva. Například to, že celý svůj život zasvětil jen vaření, což byl sice vznešený cíl, ale trochu jednostranný. O nic jiného se nestaral ani nezajímal. Teď seděl ve svém bytě v bohémské čtvrti Vila Madalena. Trčel zde od toho zatraceného dne, kdy se k němu dostala informace, kterou nikdy nechtěl vyslechnout. Jenže se k němu dostala. Jako peněženka, kterou nic netušící člověk zvedne na ulici a náhle zjistí, že drží v ruce nebezpečné tajemství. Tohle byl přesně stejný případ. Zaslechl něco očividně velmi důležitého – pro jeho zemi a lidi. Ale co s tím?


  Kruci! Vždyť je jen kuchař.


  Po večeři v Rua Coutinho sklidil věci, nasedl do auta a zbytek noci jen tak jezdil po okolí, aby si pročistil hlavu. Nepodařilo se. Ráno dorazil domů. Lehl si do postele, aby se prospal. Doufal, že až se vzbudí, změní se vzpomínka na Číňany v pouhou noční můru. Ani to nevyšlo. Nebyl to zlý sen, ale skutečnost. K čertu, dostal se do pěkného maléru.


  Pro jistotu si vše zapsal. Paměť mu sloužila dobře, takže dokázal rozhovor zrekonstruovat téměř slovo od slova. Chan mluvící standardní čínštinou říkal, že si Brazílie naběhne na vidle. Pak se bavili o tajné službě. Prý věří, že G3 jen blufuje. Vláda si to myslí taky, ale ve skutečnosti bere Aliance své výhrůžky vážně.


  Potom přišla řeč na bojovou hlavici. Ricardo si ten pojem musel najít na Googlu, aby pochopil, o co jde. Přeběhl mu mráz po zádech. Na výraz YU-73 nikdy v životě nezapomene. Otázkou bylo, jak dlouho zůstane naživu, pokud vypukne válka. Plazmatická manévrující hlavice.


  Politice, válce, bojovým hlavicím a eskalaci napětí Ricardo nerozuměl. Ale chápal, že zlomky svých informací musí předat někomu, kdo si s nimi bude vědět rady.


  Jeho vlast se zmítala v nejistotě. Nálada obyvatel kolísala mezi strachem a vzrušeným nadšením. Embargo ničilo ekonomiku a kolem země se stále více stahovala smyčka obklíčení. Zpočátku mnoho lidí uprchlo do Chile nebo Argentiny, ale teď už byly hranice neprodyšně uzavřené. Po ulicích procházely hlídky. Významné budovy střežila armáda. Byly zřizovány nouzové lazarety. A Ricardova informace s tím vším nějak souvisela.


  Ale komu by ji měl říct? Co kdyby zašel do novin a vše pověděl nějakému reportérovi? Hloupost! Zpočátku, když se Inovace Wej neuvěřitelně úspěšně rozjela, poskytl médiím několik rozhovorů. Poctivě se snažil vysvětlit podstatu svého umění, ale marně. Novináři ho vyslechli, ale pak zveřejnili naprosté nesmysly. S nimi už Ricardo nechtěl mít nic společného. Co takhle poslat anonymní dopis? Taky nesmysl. Hodili by ho do koše. A kdyby se podepsal, odbyli by ho jako pomatence nebo člověka, který se chce dělat důležitým.


  Ne, veřejně tu informaci vyhlásit nemůže. Určitě by to bylo nebezpečné. Číňani mluvili o riziku, ale nejen to. Z toho, jak celou schůzku utajovali a kde proběhla, Ricardo usoudil, že by svůj zážitek neměl vyprávět jen tak někomu. Kdyby se obrátil na nepravé osoby, mohl by to šeredně odskákat.


  Teď se mu vracelo, že skoro nikoho neznal. Každopádně nikoho, komu by se mohl svěřit.


  Musím se uklidnit! Posadil se k dubovému kuchyňskému stolu. Když se Ricardo nastěhoval, nechal vybourat dvě příčky, aby kuchyni zvětšil. Pořídil si extrémně silnou digestoř Manardi a dva profesionální sporáky. Truhlář mu vyrobil police a skřínky, do nichž Ricardo uložil pánve, měděné hrnce, mísy, teriny, hmoždíře, sekáče, měchačky různé velikosti, flambovací hořáky, ohřívače a Erlenmeyerovy baňky. Vedle digestoře visely nádherné měděné naběračky, vidlice a blýskavé dranžírovací nože, které by svými rozměry mohly patřit do domácnosti nějakého obra se zálibou ve vaření.


  Ricardo si otevřel láhev Château Lafite Rothschild, ročník 2007, kterou si schovával pro mimořádné příležitosti, a vzal si k ruce seznam významných osobností, kterým vařil a jež se o jeho kreacích pochvalně zmiňovaly. Nejprve vyškrtal jména těch, kteří by ho zřejmě vůbec neposlouchali nebo se s nimi setkal tak dávno, že by si na něj už nepamatovali. Někteří byli sice bohatí, ale ne dost vlivní. Další byli arogantní nebo naopak ustrašení.


  Nakonec mu zbylo jediné jméno: Enrique Jacob de Surfo. Prezident FC São Paulo, milovník dobrého jídla. Ricarda si najal již několikrát a vždy se k němu choval přátelsky.


  Enrique de Surfo. Ricardo ho sice znal jen letmo, ale přeci jen lépe než většinu ostatních lidí. Rozhodl se, že právě jemu svěří největší tajemství svého života.


  
     
  


   


  Sobota 19. dubna 2025, 19:30 hodin


  Sídlo Agência Brasileira de Inteligência v hlavním městě Brasílii, Brazílie


   


   


  Byl v tom systém a vzor, ale nemohla na ně přijít. Chybělo jí příliš mnoho kamínků do výsledné mozaiky. Sofia Della Bettemcourová nesnášela, když jí unikaly souvislosti. Vstala a zašla do předpokoje k sekretářce Claudii.


  „Co byste řekla malé noční hudbě?“


  Claudia byla nápadně hezká bruneta, inteligentní, rychlá, se smyslem pro humor a zálibou v narážkách. „Malá noční hudba“ byl její vlastní výraz pro noční službu.


  „To je hloupé,“ namítla, „Dnes večer ke mně chce zajít Ryan Gosling se svým přítelem Bradem Pittem, mladým Bradem Pittem, abych byla přesná. Přinesou mi dárek – malou kolekci botiček od Prady…“


  „To je fakt smůla,“ zasmála se Sofia. „Nemohla byste senhora Ryana pozvat na jindy?“


  „Ale jistě. A ty boty od Prady vlastně taky nepotřebuju.“


  „Teď vážně: nebude vás manžel postrádat?“


  „To by měl, ne?“ Claudiin muž ilustroval dětské knihy a byl to největší dobrák na světě. Maloval hezky, ale peníze nosila domů hlavně Claudia. Noční směna představovala vítaný příspěvek do rodinného rozpočtu.


  Bylo tři čtvrtě na osm. Claudia uvařila šéfové heřmánkový čaj a sobě kávu.


  Sofia přemýšlela o tom, co věděla nebo jen tušila.


  Zaprvé: Batista byl během jejich setkání více sebevědomý, než by odpovídalo situaci. Vychloubal se a naparoval. To dělal vždy, ale obvykle touto bombastickou fasádou zakrýval svou nejistotu a váhavost. Ovšem tentokrát nic nehrál. Sebejistotou hýřil pravděpodobně díky novým zbraním. Poznámka o nich mu zřejmě uklouzla náhodou. Kdy a kudy byly dodány? V úvahu přicházely jen tři přístavy. Vykládku a přepravu si asi vzaly na starost armádní ženijní jednotky.


  „Claudie, máme u vojáků někoho, kdo by měl přístup k údajům o větších přepravních transportech za poslední tři měsíce?“


  „Podplukovníka Goosmanna, dluží nám laskavost. Mám jeho tajné číslo.“


  „Tak se ho zeptejte.“


  O dvě hodiny později věděly, že zbraně byly nakoupeny polooficiální cestou prostřednictvím sítě menších dceřiných firem. Za další dvě hodiny a po několika telefonátech znaly název mateřské společnosti: God Joy Inc. Kanceláře měla v Lichtenštejnsku a Švýcarsku, registrována byla v Lagosu a vlastnil ji Nigerijec. O něco později zjistily jeho jméno: jistý Robert B. Olufunmilajo. Původ neznámý.


  Měla kontakty mezi bývalými příslušníky CIA, MI6, BND, Mossadu a dalších tajných služeb. Tito někdejší agenti prodávali s tichým souhlasem svých vlád tajné informace agenturám, rozvědkám a službám menších a středních států, které si nemohly dovolit držet rozsáhlé špionážní sítě. Byl to dobře fungující systém, informace byly téměř vždy spolehlivé a zákazník dostal přesně to, co si objednal. Soukromí „agenti“ samozřejmě nikdy neprodali něco, co by poškodilo jejich vlastní zemi. Záběr měli široký: Věděli o falešných pasech, dokázali vystopovat platby kreditkami, obstarávali seznamy cestujících leteckých společností, hotelových hostů, dostali se k záznamům z bezpečnostních kamer, mýtných bran, policejních databází, věděli o převodech peněz a podobně. Sofia s Claudií si právě od nich vyžádaly informace.


  Probraly Olufunmilajovy cesty dva roky dozadu a zjistily, že navštívil mimo jiné Lagos, Londýn, Bamako, Marseille a Džiddu.


  „Před dvěma lety se v Džiddě konal zbrojní veletrh,“ řekla Claudia. „Při takové příležitosti se navazují kontakty.“


  „V Saúdské Arábii jsme spolupracovali s jistým plukovníkem Chalífou,“ podotkla Sofia. „Jen jestli už není v penzi?“


  Plukovník Siad bin Chalífa byl jejich kontaktní osobou v saúdskoarabské tajné službě. Před několika lety byla za americké a britské pomoci důkladně reorganizována a ve vnitrostátních záležitostech dosahovala velmi vysoké úrovně. Na zahraniční operace však nestačila. Pokud potřebovala něco vyřídit v Jižní Americe, především Kolumbii, Venezuele a Hondurasu, pomáhali jí Brazilci. A ti se na oplátku mohli na své arabské přátele obrátit, kdykoliv potřebovali informace z Blízkého východu.


  Sofia Della Bettemcourová zavolala Chalífovi a omluvila se mu, že ho obtěžuje prosbou o informace k událostem sahajícím až dva roky do minulosti a zdůraznila, že ji zajímá jakákoliv maličkost, včetně Olufunmilajova vztahu k ženám, alkoholu, a jakýchkoliv prohřešků. Nebyl to problém. Saúdové pečlivě zaznamenávají i ty nejmenší přestupky a záznamy si ponechávají dlouhou dobu.


  Plukovník se ohlásil za tři hodiny.


  „V Hyattu jsme v dotyčném období, od poloviny června 2023, zaregistrovali mnoho dodávek a sedm osobně-emočních služeb.“


  „Dodávkami“ myslel alkohol a měkké drogy, „osobně-emočními službami“ sex. Trochu váhavě připustil, že v Džiddě existují dvě agentury zprostředkovávající hotelovým hostům mladé dívky. Saúdové je samozřejmě měli pod kontrolou, protože takové noční dobrodružství býval skvělý nástroj k vydírání nepohodlných obchodníků nebo politiků.


  „Náš muž,“ pronesla Sofia zamyšleně, „je zaprvé černoch a zadruhé o něm víme, že si rád dopřává všech radovánek, tedy zřejmě i sexu. Možná by se na něj některá z holek pamatovala?“


  „Poptám se,“ slíbil Chalífa.


  Za hodinu volal znovu: Dvě dívky si vzpomněly na Afričana nebo Afroameričana, kterým jim sice sebral šaty, ale nebyl to nijak brutální nebo obtížný zákazník. Naopak, zachoval se velmi velkoryse. Jedno z děvčat byla Indka a druhá Číňanka.


  „Mohl byste jim ukázat fotky dvou mužů, Rusa a Číňana?“


  „La muškíla,“ souhlasil Chalífa. „To nebude problém.“


  Ozval se ve čtyři ráno. Čínská prostitutka si vzpomněla, že černoch ji i s kolegyní vyhodil, když přivedl do apartmánu dva muže. Jedním z nich byl Číňan z fotky.


  Sofia plukovníkovi dlouze a květnatě poděkovala, jak si žádaly arabské zvyklosti. Pak zavěsila a řekla Claudii: „Našly jsme další kamínek do mozaiky.“


  Bykov s Č’-mingem tedy znali Olufunmilaja. Navštívili ho v hotelu, takže probírali něco, o čem se nedá mluvit u kávy na veletrhu. O soukromý večírek nešlo, to by holky zůstaly. Takže jednali o obchodech.


  Zástupci dvou států, které momentálně ohrožovaly Brazílii, se znali s mužem, jenž dodal Batistovi zbraně. To nemohla být náhoda. Dodávka zbraní a podstrčená informace o údajném blufování Aliance spolu souvisely.


  Proč by nepřátelé vyzbrojovali Brazílii? A uklidňovali nervózního prezidenta? Proč se s ní setkali v Anjos e Demônios? Chtějí, aby Brazílie válku vyhrála nebo prohrála? Nebo by snad její země měla hlavně bojovata na výsledku střetu tolik nezáleželo?


  Třeba oba tajemní muži neusilují o vítězství ani o porážku, ale pouze o vyvolání konfliktu, co nejkrvavějšího konfliktu.


  Bylo půl šesté ráno. Venku svítalo a nad parkovištěm poletovaly vlaštovky.


  Našla jsem vzorec, pomyslela si Sofia Della Bettemcourová. Je to past. Musím zavolat prezidentovi. Jenže ten mě stejně nebude poslouchat.


  Rozhodla se, že zajde za ministrem obrany Telésem.


  
     
  


   


  Sobota 19. dubna 2025, 21:00 hodin


  São Paulo / Vila Madalena, Brazílie


   


   


  Říká se, že strach je špatný rádce, ale Ricardo da Silva lepšího neměl. Od té doby, co vyslechl rozhovor, který nikdy neměl poslouchat, skoro nevycházel z bytu, zrušil všechny zakázky a vyslechl kvůli tomu spoustu nevlídných komentářů. Ale bylo mu to jedno. Proklínal den, kdy přijal objednávku z Rua Coutinho. Proklínal onen večer, byt, balkon, oba Číňany, jejich pletichy, mizerné bojové hlavice a pitomou světovou politiku.


  Nejsem tajný agent ani posel předávající tajemné vzkazy. Jsem kuchař. Nikdy jsem nechtěl být ničím jiným. Prostě proto, že to umím. Ale teď se musím pustit do něčeho, co vůbec nezvládám. Jenže mi nic jiného nezbývá. Potřebuju plán.


  Ricardo se posadil ke kuchyňskému stolu. Bylo to lepší než všechno vysvětlovat ústně. I když ani psaní mu moc nešlo. Ale předat dopis – to bude ještě složitější.


  Enrique de Surfo byl prezidentem FC São Paulo, nejdůležitějším mužem nejdůležitější instituce největšího města země. Byl hlídán hejnem bodyguardů, kteří k němu nikoho nepouštěli. Nebylo divu, neustále po něm něco někdo chtěl, byl zavalen dotazy, prosebnými dopisy a žádostmi o pomoc.


  Ricardo jednou četl v novinách, že jistý muž vyhrožoval, že skočí z Oliveirova mostu, pokud mu de Surfo nedá milion realů a permanentku na stadion. Prezident FC se požadavku jen srdečně zasmál. Nešťastník nakonec stejně neskočil.


  Ricardo si nedělal iluze. De Surfo si ho několikrát najal, chválil ho a nadšeně básnil o Ricardově kuchařském umění, ale to zdaleka neznamenalo, že by se stali přáteli. Pro muže, jakým byl šéf nejbohatšího fotbalového klubu, zůstane kuchař vždy jen kuchařem. Možná mu ale přesto dokáže podstrčit alespoň dopis.


  Druhý den hrálo São Paulo proti Flamengo Rio. Prezident určitě usedne do VIP lóže. Ricardo by k němu mohl při troše štěstí proniknout. Pracovníky bezpečnostní služby „podplatí“ tácy s jednohubkami. Budou si myslet, že si ho da Silva zase najal.


  Ricardo nebyl zrovna talent na psaní dopisů. Ale teď si přinesl pero a svěřil papíru vše, co věděl.


  
     
  


   


  Sobota 19. dubna 2025, 23:00 hodin


  Hlavní město Brasília, Brazílie


   


   


  Byla to past.


  Podle předpisů byla povinna informovat prezidenta. Jenže Batista byl přesvědčen, že se nemá čeho bát. V posledních dnech opět našel ztracenou sebedůvěru a stylizoval se do role národního hrdiny. V prvních prohlášeních a na tiskových konferencích po setkání se Sofií básnil o síle brazilského lidu, z nějž čerpá svou neústupnost i on sám. Autoři jeho projevů nešetřili nadsazenými výrazy a větami typu: „Ekologická světová diktatura zůstane diktaturou!“


  Sofia se rozhodla, že se spojí s ministrem obrany, Pablo Telésem. Nejlepší bude, když s ním promluví osobně.


  Neměla však štěstí. Telés odjel na námořní základnu nedaleko Porto dos Santos u São Paula. V okruhu 35 kilometrů se nesměly používat mobilní telefony – aby je nebylo možné zaměřit. Druhý den se Telés bude účastnit jednání vlády v São Paulu.


  „Claudie? Zítra ráno poletím do São Paula. Máme volné letadlo?“


  „Musím se podívat,“ odvětila krásná sekretářka. „Další malá noční hudba?“


  „Ještě nevím,“ řekla Sofia.


  
     
  


   


  V noci na středu 6. května 2100


  Quai de la Tournelle 15, 5. obvod, Paříž, Francie


   


   


  Vědomí bychom mohli označit za určitý typ programu nutný k přežití, k rozlišování mezi vlastním Já a okolním prostředím a ke zpracovávání smyslových vjemů. Podle této definice by vědomím samozřejmě disponovala i zvířata. Jenže jak si má člověk představit vědomí chobotnice?


  Živočicha, jehož vývojová linie se od lidské oddělila před půl miliardou let. Měkkýše s tlamou v podpaždí, dýchajícího vodu. Tvora, který se jako například chobotnice velká vylíhne z vajíčka velikosti rýžového zrnka a během tří let doroste několikametrové velikosti.


  Jak si má člověk představit vědomí bytosti se třemi srdci a s mozkem ovinutým kolem krku? Stvoření s modrou krví, které vnímá chutě a vůně celým tělem. Jeho přísavky o průměru šesti centimetrů dokážou teoreticky udržet předmět o hmotnosti až 25 000 kilogramů.


  Na město se snesla noc a v Michellině bytě nastal klid. Všichni hosté šli spát. Jediným světelným zdrojem byla noční lampička. Chobotnice jménem Lionel vyplula zpoza kamene.


  Možná, že cítil – byl to totiž sameček – napětí a rozladěnost, které se přítomných ke konci večera zmocnily. Biologové a ošetřovatelé zvířat občas dávají k lepšímu neuvěřitelné historky svědčící o mimořádné vnímavosti chobotnic a skvělé paměti. Jejich schopnost zachycování zvuků, podtónů, pachů a dalších vjemů možná daleko převyšuje lidské možnosti. Člověka prý dokážou na dálku poznat podle chůze.


  Chobotnice přeplula k druhému konci akvária, kam Michelle hodila zašroubovanou sklenici s krevetami, kterou Lionel zprvu pohrdl. Nyní uzávěr otevřel třemi nebo čtyřmi chapadly současně, vylovil potravu a podal si ji do zobáku.


  Pak prozkoumal zavařovačku a víčko, ale nenašel na nich nic nového ani zajímavého. Chvíli si s uzávěrem pohrával, možná z něj cítil Michellin pot, parfém, nejistotu, krém na ruce nebo možná mýdlo.


  Pak chobotnice vyplula, rovnoměrně se pohybovala sem a tam v pravidelných kruzích. Svým pohybem kopírovala ležatou osmičku neboli symbol nekonečna.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 13:10 hodin


  São Paulo / Vila Madalena, Brazílie


   


   


  Ricardo bydlel v Rua Fleury, příjemné jednosměrné ulici. Rozhodl se, že místo dodávky si vezme skútr Peugeot Django. Sice měl děravý výfuk a vydával pekelný rachot, ale snadno by na něm prokličkoval kolonami, kdyby se před stadionem Morumbi tvořily zácpy. Ricardo se v São Paulu vyznal, ale pro jistotu se předem podíval na nejvhodnější trasy.


  Vyrazil brzy odpoledne, s chladicím boxem pečlivě přivázaným na nosiči. Uložil do něj čtyři patrové krabice se suši a jednohubkami. Takové lahůdky by měly na chlapy z ostrahy bez problémů zafungovat.


  Odbočil na Rua das Tabocas, z Panamerického okruhu sjel na Avenida Chaves, mířil podél řeky Pinheiros směrem na jih a za dvacet minut byl na Avenida Morumbi a viděl před sebou stadion s oficiálním názvem Estádio Cicero Pompeu de Toledos kapacitou 67 052 diváků. Byl navržen architektem João Artigasem, dostavěn roku 1960. Stal se domácí scénou zbožňovaných Paulistanos. Nad vchody a na příjezdových cestách již visely vlajky v klubových červeno-bílo-černých barvách.


  Zamkl skútr, odvázal těžký chladicí box z nosiče a vydal se ke vstupu k VIP lóži.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 14:05 hodin


  São Paulo / Vila Madalena, Brazílie


   


   


  „Jel na stadion, ale ne dodávkou, na skútru. Zřejmě má přístup do VIP lóže. Nesl chladicí box… Možná si někdo objednal jídlo? Nebo se jen šel podívat na fotbal?“


  Muž, kterého si Bob Olufunmilajo najal na sledovačku, sice nechápal, proč by měl ve dne v noci sledovat zrovna tohoto očividně neškodného, trochu tělnatého chlapíka – ale dostal velmi slušně zaplaceno, takže si tím moc nelámal hlavu.


  „Jo, možná… Zůstaň u skútru. Kdyby odjížděl, sleduj ho. Přijedu na stadion. Který vchod?“


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 14:22 hodin


  VIP lóže, stadion Morumbi, São Paulo, Brazílie


   


   


  Seděl v jinak liduprázdné VIP lóži a měl hlad. Obsahu chladicího boxu se nadšeně ujali muži z ostrahy. Ricardovo vysvětlování, že se jde podívat do VIP prostorů kvůli budoucímu cateringu, vyslechli na půl ucha a raději se pustili do suši, vinných listů plněných rýží a hrozinkami a lososových jednohubek s krustou z tymiánu, dijonskou hořčicí a pórkem.


  Lóže v podobě skleněného boxu byla zavěšena do prostoru a podélnou stranou mířila směrem k hřišti. Skládala se ze dvou částí: ve vnější stála řada pohodlných kožených křesel, uprostřed s prezidentovým. Vnitřní části vévodil bar s bufetem a sadou obrazovek. Jakmile na hřišti došlo k dramatické nebo nejasné situaci, spěchali VIP návštěvníci dovnitř a sledovali zpomalené záznamy, buď z běžných kamer nebo z dvacítky dronů neustále se vznášejících nad hrací plochou.


  Nyní však lóže ještě zela prázdnotou. Ricardo si sedl ke stolku zcela dozadu. Postupně zapomněl na hlad a klimbal, až úplně usnul.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 14:30 hodin


  São Paulo, Brazílie


   


   


  Vila Olímpia byla pokládána za nejkrásnější a rozhodně nejbohatší čtvrť São Paula. A v její nejluxusnější ulici, Avenida da Funchal, stála noblesní Villa Mará Enriqua de Surfa, prezidenta FC São Paulo. Od ulice se zdvíhala rozlehlá zatravněná plocha, uprostřed mírně zvlněná a zavlažovaná soustavou podzemních trysek. O přesnou výšku trávníku se starala smečka neúnavných robotických sekaček. Na nejvyšším místě se pyšně vypínal dům nebo spíše zámeček ve stylu Maison-Laffitte – bílý, třípatrový, s dórskými sloupy u vchodu a štíhlými francouzskými okny. Honosnou budovu obklopovaly obrovské staré stromy, vypadající jako by právě vystoupily z historického obrazu. Každý z nich připomínal moudrého a vznešeného starce. Kdyby mohly, jistě by vyprávěly příběhy z dávno minulých časů. V zahradě již kvetly bugenviley, hortenzie, růže, rododendrony a japonské třešně.


  Cesta končila před vstupním portálem elegantní zatáčkou. Vedle na terase právě seděl domácí pán, díval se na veškerou tu nádheru a byl podrážděný a nanejvýš nespokojený.


  V den fotbalových zápasů byl Surfo vždy podrážděný. Manželka mu raději šla z cesty. Vztekal se, protože při nejlepší vůli už nemohl nic ovlivnit. Nezbývalo mu než doufat, že ti zatracení hráči nastřílejí dost branek a že ten zatracený trenér vymyslel správnou strategii a že vůbec nějakou má. A taky byl rozmrzelý, protože dnešní hra nebude krásná.


  Enrique de Surfo věřil v krásu, jako trockista věří v revoluci. Byl labužníkem a estétem. Samozřejmě, člověk jí, aby neumřel hlady. Ale daleko zajímavější bylo, když se jídlo stávalo dobrodružstvím a zážitkem. Vítězství bylo pochopitelně cílem fotbalového zápasu. Ale daleko zajímavější přece bylo, když diváci zažili nádhernou hru, která vstoupila do historie sportu.


  Bohužel v tomto případě to byli hosté, kteří se vyznačovali uměleckou kreativitou a nádhernými individuálními výkony. V kráse předčili domácí tým. Klub z Ria měl ve svých řadách kouzelníky Almeidu a Garridu nebo nedostižně nápaditého Jocinta Hellmanna. Naopak hráči São Paula se soustředili na obranu a snažili se být nejnepříjemnějším mužstvem na světě. Trenér jim vtiskl tupý styl, jehož podstatou bylo vyčkávání na to, co udělá soupeř. Měli své protihráče utahat a trpělivě čekat na příležitost k protiútoku. Držet míč! Tak znělo heslo. Neriskovat a číhat!


  A tahle pitomá strategie, pomyslel si Surfo otráveně, je ještě ke všemu úspěšná. Jako by nestačilo, že je hnusná. Už čtrnáct zápasů jsme neprohráli. Základ úspěchu spočíval v tom, nepřipustit, aby protivník dal první gól. To by celý tvrdě a trpělivě pracující stroj zadrhlo.


  Surfo byl podrážděný právem. Zajímala ho krása a fotbal měl být krásný. Jenže jeho klub vynikal vším jiným než pohlednou hrou.


  Vypil kávu a zatelefonoval João Telésovi, počítačovému podnikateli, kterého dnes hodlal „pumpnout“ nejméně o dvoumístnou miliónovou částku na nákup nových hráčů. Tvrdil, že mu chce sdělit pár novinek o změnách v sestavě. Skutečný důvod telefonátu však byl jiný: Chtěl se ujistit, že Telés na pozvání do lóže nezapomněl. Obchodník skutečně působil trochu roztržitým dojmem.


  Není divu, řekl si Surfo. Hrozí nám válka, světová politika je ovládaná Aliancí a jejím ekologickým nátlakem. Lidi jsou z toho úplně mimo. Ale starý dobrý stadion Morumbi je stejně vyprodaný. Jestli má přijít válka a další katastrofy, tak si předtím aspoň užijeme pořádný fotbal.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 16:05 hodin


  Stadion Morumbi, VIP lóže, São Paulo, Brazílie


   


   


  Ricardo da Silva spal a zdál se mu krásný sen, z nějž ho však vytrhl zklamaný řev z přibližně 67 000 hrdel. Škubl sebou a na chvíli nevěděl, kde je. Promnul si oči, rozhlédl se a sledoval, jak se z vnější části dovnitř řítí třicet nebo čtyřicet VIP hostů, vesměs mužů. Rozčileně pokřikovali a gestikulovali. Tlačili se u obrazovek, na nichž běžely zpomalené záběry vstřelené branky. Vzdychali při tom, jako by za sebou měli trhání zubů. Někteří zatínali pěsti, další vztekle funěli.


  Takže Flamengo Rio dali gól, pomyslel si Ricardo. Panebože, no a co?


  Mrkl na hodinky. Prospal více než hodinu. Zápas začal nanejvýš před pěti minutami. Před největší obrazovkou stál muž, za nímž přišel až sem. Prezident Enrique de Surfo, vysoký, štíhlý, s šedivými vlasy, v šedých kalhotách a modrém saku. Neustále vrtěl hlavou, jako by nemohl věřit svým očím. Rty sevřel do úzké čárky, obličej pokrytý skvrnami mu napuchl a zčervenal, jako při záchvatu alergie.


  Zápas pokračoval a všichni se rychle vraceli ven do svých křesel. Ricardo zůstal uvnitř sám. Sáhl do vnitřní kapsy své kožené bundy. Dopis byl na svém místě. Dobrá.


  Oproti očekávání se Flamengo Rio nepustili hned do prudkého útoku a neovládli hřiště. Začali váhavě, a tím hráče São Paula zmátli. Paulislanos po prvním překvapení ožili. Na takovou příležitost už dávno čekali. Tlačili se nadšeně dopředu a otevírali ve svých řadách nebezpečné mezery. Kapitánovi a klasickému záložníkovi Roberto Souzovi se tým na několik dlouhých minut vymkl z kontroly. V páté minutě poslal špílmachr Filipe Almeida dlouhý pas na Marco Frambeju, který utekl dvěma obráncům São Paula a přibližně z dvanácti metrů vypálil. Jedna nula pro Rio!


  Na stadionu se na okamžik rozhostilo nevěřící ticho a pak diváci vypukli ve zklamaný řev.


  Ještě 40 minut.


  Ricardo se přiloudal ke švédským stolům, které obsluha připravila, zatímco spal. Byly na nich vyrovnané obvyklé „pochoutky“ bez nápadu: maso, maso a zase maso, trocha sýra a saláty zalité přehnaným množstvím mizerného oleje. Takové plýtvání! Tohle množství surovin by se dalo využít daleko lépe. Ricardo povzdychl, vzal si trochu ovoce, chléb, sklenici vody a vrátil se do svého rohu.


  Nevypadalo to dobře.


  Člověk nemusel být génius, aby mu došlo, že pokud budou domácí prohrávat, nebude se Surfem řeč. Ricardo uvažoval, zda sem vůbec měl chodit. Možná to byl idiotský nápad.


  Nebyl na takové věci stavěný. Co když to vše byla mýlka a on Číňanům špatně rozuměl? Ne, teď už odejít nemůže. Pro celý svět by bylo dobré, kdyby se hráči São Paula tím pitomým míčem konečně trefili do pitomé brány!


  A pak se to stalo!


  Ve 41. minutě prvního poločasu, čtyři minuty před přestávkou, zasáhli fotbaloví bohové nebo možné nějaké jiné síly osudu a způsobili, že kapitán Berto Souza zahlédl od levé postranní čáry zcela nekrytého Zambrana a poslal mu dloubákem dokonalou přihrávku. Talentovaný Ariu Zambrano se jako zázrakem neocitl v ofsajdu. Ztlumil míč hrudníkem, otočil se o čtvrt otáčky, pustil ho na zem a nechal jednou odskočit.


  A pak se tento třiadvacetiletý atletický fotbalista s objemem horního stehna 61 centimetrů, s dokonalou fyzičkou vytrénovanou nekonečnými sprinty, dřepy, sklapovačkami a podobnými posilovacími cviky s nářadím i bez ocitl čtrnáct metrů od branky Ria. V ničem ostatním příliš nevynikal a například základní matematické úkony pro něj představovaly nekonečnou překážku, ale fotbal hrát uměl. Tak tedy, tento Ariu Zambrano, o nějž se už zajímala i Barcelona, soustředil veškerou svou sílu do jediného výbušného pohybu a pravým nártem napálil míč…


  Balón, ta bublina z polyuretanu obšitá 32 koženými pětiúhelníky a vážící přibližně 441 gramů, vyletěl po téměř dokonalé balistické křivce, proletěl těsně pod břevnem a skončil v brance FC Flamengo Rio.


  Aha, dali gól, řekl si Ricardo, když vypukl nekonečný jásot. O to lépe.


  O čtyři minuty později odpískal rozhodčí konec prvního poločasu. Diváci se vraceli z vnější části lóže, již ne zklamaní, ale rozjaření a stále ještě plní nadšení ze vstřeleného gólu. Ricardo mezi nimi vyhledal prezidenta Enrique de Surfa a spatřil uvolněného, spokojeného muže. Teď nastala vhodná příležitost.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 16:45 hodin


  Stadion Morumbi, VIP lóže, São Paulo, Brazílie


   


   


  Přestávku mezi poločasy zavedla roku 1875 tehdy nově založená Football Association. Novinka se v mladém sportovním odvětví rychle zažila a od roku 1904 trvá pauza přesně 15 minut neboli 900 sekund, což stanovila FIFA, tedy Féderation Internationale de Football Association. Uběhlo z ní již osm minut a Ricardo se k svému cíli nepřiblížil ani o krok. Dostat se k velevýznamnému prezidentovi velevýznamného fotbalového klubu mezi dvěma poločasy velevýznamného utkání se zdálo být zhola nemožné.


  VIP lóže byla plná a hosté se chovali nadmíru hlasitě – smáli se, povídali si, nadávali, jedli, popíjeli a kouřili. Číšníci se mezi nimi prodírali a pilně dolévali prázdné skleničky. K hluku přispívaly i televizory naladěné na různé stanice. Uprostřed lóže stál Enrique de Surfo obklopený zástupem mužů. Všechny je převyšoval. V ruce svíral sklenku s ginem a tonikem a neustále něco vysvětloval, vyprávěl a gestikuloval. Přítomní hosté mu viseli na rtech, přikyvovali a občas vypukli v hurónský smích – senhor presidente zřejmě právě dal k lepšímu nějakou veselou historku. Stáli tam jako neproniknutelná hradba. Ricardo se svými 163 centimetry přes ně ani neviděl.


  Ještě čtyři minuty.


  Přinesl si židli, vylezl na ni a mával rukama jako trosečník, který na sebe snaží upozornit proplouvající tanker. „Senhor presidente! Senhor presidente!“


  Společnost překvapeně zmlkla a na Ricarda se zaměřilo čtyřicet párů očí. Jen televizory se pořád překřikovaly.


  Asi nějaký pomatenec! Příslušníci ostrahy se napřímili, ale nezasahovali, ještě ne. Surfo vzhlédl a podíval se na Ricarda balancujícího na židli. Zatvářil se překvapeně, možná trochu zmateně. Takže ho zřejmě nepoznal. Ale ne! Už ví. Vzpomněl si na skvělé jídlo a přátelsky se usmál. Zamával na pozdrav, ale zatím jen opatrně, jako by stále nevěděl, co si o Ricardovi myslet.


  „Co vy tady, příteli? O cozinheiro mais brilhante da São Paulo, nejgeniálnější kuchař ve městě!“ zavolal na něj a trochu váhavě dodal: „Ani jsem nevěděl, že tady budete. Slezte ze židle a pojďte ke mně.“ Surfo mávl na muže z ostrahy, aby se stáhli.


  Ricardo seskočil a diváci shromáždění kolem prezidenta se neochotně rozestoupili. Kuchař třesoucí se rozrušením se mezi nimi protlačil. Stále poněkud překvapený Surfo mu blahosklonně podal ruku. Ricardo ji popadl a nepustil.


  „Děkuju. Moc děkuju, senhor presidente. Přišel jsem jen kvůli vám, potřebuju pomoc a nevím, na koho jiného bych se měl obrátit…,“ sděloval udýchaně.


  „Inu, samozřejmě vám rád pomůžu, ale snad byste se měl nejdřív trochu uklidnit. A pak zavolejte mé sekretářce a domluvte si termín. Upřímně řečeno, teď a tady není na nějaké dlouhé povídání nejvhodnější prostředí…,“ dobrácky se usmál a rozmáchlým gestem ukázal na stadion, VIP lóži a přítomné hosty, kteří se tlačili kolem zajíkajícího se Ricarda. „Mimochodem, rád bych vás představil svému příteli Joãovi Telésovi. Znáte jeho CompuTel? Opravdu významný koncern! João, tohle je senhor Ricardo, nejlepší cateringový kuchař ve městě…“


  „To je zajímavé.“ João Telés přistoupil blíž, ale očividně Ricarda naprosto nevnímal. Někteří okolostojící ještě naslouchali, ale většina se otočila a bavila se mezi sebou.


  „Velmi mě těší,“ prohodil Ricardo rychle směrem k Telésovi. „Ale, desculpe, senhor presidente, nemůžu čekat na termín. Ta věc strašně spěchá, nebude trvat dlouho a…“


  „To je možné, můj milý, ale mohl byste pustit mou ruku? Musím se teď postarat o své hosty. Co by si například pomyslel senhor Telés, kdybych ho ještě chvíli takhle trestuhodně zanedbával? Pochopte přece…“


  „Jistě,“ souhlasil Ricardo, ale prezidentovu ruku přesto nehodlal pustit. „Senhor de Surfo, prosím, mám informaci a myslím, si, že je politicky, vojensky nebo nějak jinak důležitá. Nedokážu to posoudit, vyslechl jsem ji náhodou na balkoně. Za rohem se bavili dva Číňani a já náhodou čínsky umím velmi dobře, i když jsem jen kuchař. Ale to není podstatné. Vy, senhor presidente, znáte vlivné lidi, z vlády a tak všemožně. Vyřiďte jim, že Aliance myslí útok vážně. Není to finta. Brazílie dostala nové zbraně, hlavně bojové hlavice YU-73, ale jsou nějak upravené. Věřte mi…“


  „Samozřejmě vám věřím. To je v pořádku, že si děláte starosti.“ Surfo již nepochyboval, že Ricardovi haraší ve věži. Ale nepřál si vyvolat nepříjemnou scénu. „Všichni se obávají hrozící války. Situace je opravdu vážná.“ Surfo se zatvářil ustaraně a znepokojeně. „Ovšem já plně důvěřuji našemu prezidentovi. Musíme si určitě promluvit, ale ne teď! Tento večer je zasvěcen fotbalu. Je to nádherná hra. Ale vždyť vy se taky vyznáte v kráse – chutí a vůní. Mimochodem, víte co napsal Dostojevský?“


  „Bohužel ne,“ připustil Ricardo. „Dostojevský?“


  „Krása spasí svět! Není to skvělá věta? Miluju ji. Pochází z Idiota. Nemohl byste mi konečně pustit ruku? Děkuju. Uvidíme se později, nebo někdy jindy.


  Surfo se vymkl z Ricardova sevření, přátelsky ale už trochu netrpělivě mu kývl na rozloučenou.


  Ještě tři minuty.


  Ricardu mu zastoupil cestu. „Vím, že se chovám nemožně, asi jako idiot z vaší knížky, i když ji neznám. Ale to je jedno. Určitě mě necháte vyhodit, a to je mi taky jedno. Na mně nezáleží, ani na Dostojevském. Záleží jedině na naší zemi, které by válka přinesla jen zkázu a utrpení. A nějak jsou do toho zapletené ty bojové hlavice, jenže já tomu vůbec nerozumím…“ Ricardo se téměř rozplakal.


  Surfo zaváhal. Měl čich na talentované hráče a dokázal samozřejmě odhadnout i jiné lidi. Tenhle malý kuchař mluví pravdu, asi kápl na něco opravdu důležitého. „Tak poslouchejte, můj milý, promluvíme si. Ne teď, ale hned po zápase.“


  „Přečtěte si můj dopis!“ Ricardo vylovil z kapsy saka obálku. „Ale nikomu ho nedávejte! Všechno jsem v něm sepsal, všechno, co jsem slyšel. Naší zemi asi hrozí velké nebezpečí. Vezměte si ho a čtěte!“


  „Díky, podívám se na to. Ale teď už budete muset jít…“ Surfo kývl na dva muže z ostrahy, kteří celou dobu stáli připravení v pozadí. Okamžitě byli u Ricarda a energicky, i když nijak hrubě ho vystrkali z lóže. Nemělo cenu se vzpouzet. Zaprvé byl zcela vyčerpaný a za druhé se jim fyzicky nemohl ani vzdáleně rovnat.


  Poslední minuta přestávky. Lóže se vyprázdnila. Surfo kývl na číšníka, aby mu přinesl další gin s tonikem.


  „Kdo to byl?“ zeptal se Telés spíše ze zdvořilosti.


  „Kuchař, ale vynikající a nesmírně talentovaný. Už jsem si ho několikrát objednal. Má nejlepší cateringovou firmu ve městě. Ale asi mu nějak přeskočilo. Prý nové zbraně a bojové hlavice YU-73! Kde na to přišel? A ještě mi ten blázen podstrčil nějaký dopis…“


  „YU-73?“ Zpozorněl Telés. „Dej mi ten dopis!“


  „K čemu ti bude?“ divil se Surfo. „Pojď ven, za chvíli začnou hrát.“ Chytil Telése pod paží a hodlal ho nasměrovat k venkovní části lóže.


  „Chceš, abych ti koupil dva nebo tři nové hráče? Tak mi dej ten dopis a dostaneš je!“


  „Tobě asi taky přeskočilo!“ Surfo vyndal Ricardův dopis a podal ho Telésovi. „Už se hraje!“


  „Přijdu hned!“


  Telés poodešel pár kroků, roztrhl obálku a přeletěl očima prvních pár řádků. Na druhý poločas úplně zapomněl. Sedl si do křesla a celý dopis si pomalu a důkladně přečetl.


  Pak celý bledý sáhl do kapsy pro mobil.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 17:08 hodin


  Služební byt ministra obrany, krycí název Železná ruka, Avenida da Liberdade, São Paulo, Brazílie


   


   


  „Haló? Aha, to jsi ty João? Byl jsem dva dny pryč, ale teď už jsem zpátky ve městě. Asi mám komicky zkreslený hlas, že ano? Ale to víš, všechno, co řeknu, jde přes dva nebo tři šifrovací okruhy… Ne, jsem v pořádku, A co ty, Incarnação a děti? Cože. Ale jo, jasně. Jaký kuchař? Ten dopis máš od Surfa? Aha, od kuchaře, chápu! Jistě, přečti mi ho. Stejně nemám na práci nic zajímavějšího než dopisy od nějakých kuchařů, které neznám a znát nechci… Ale když myslíš, tak už čti!“


  Ministr obrany Pablo Telés stál v pracovně svého služebního bytu. Nyní si sedl do křesla a přibližně minutu poslouchal. Současně si vzpomněl na varovný rozhovor s Billem Gatesem. Prudce vstal.


  „Říkal jsi opravdu YU-73, João? Kdo je ten chlap? Kuchař? Nesmysl, to nemůže být pravda. Nevím, ale spíš to bude nějaký maskovaný pokus o vydírání. Poslouchej mě! Už nic nedělej. Ten papír nikomu nedávej. Pošlu pro tebe pár mužů. Přivezou tě sem do bezpečí… Ne nic ti bezprostředně nehrozí. I když nevím… Ať už ten dopis psal kdokoliv, dostal se k informacím, které v téhle zemi může mít tak maximálně tucet lidí! YU-73 je tajný projekt… Tohle je naprosto neuvěřitelné. Musíme toho chlapa najít. Ne! Ty nic nedělej, João! João? Zatraceně!“


  Pablo M. Telés zíral na telefon, jako by čekal, že mu ta malá věc poradí něco chytrého.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 17:10 hodin


  Před stadionem Morumbi, São Paulo, Brazílie


   


   


  U východu z brány 8 vyšoupli dva muži z ostrahy Ricarda ven a zavřeli za ním dveře VIP lóže.


  Pravděpodobně se tam už nikdy nedostanu, pomyslel si Ricardo. Choval jsem se jako idiot!


  Byl celý zpocený a třásl se.


  Skútr naštěstí stál pořád na svém místě.


  Několik dní nepracuju, zrušil jsem spoustu objednávek a choval se jako blázen. Můj výstup na stadionu určitě někdo natočil a video bude kolovat po celém São Paulu. Lidi se budou chechtat tomu, jak tam poskakuju na židli. Nejlepší by bylo, kdybych dostal infarkt. Alespoň bych měl klid. Proč jsem se do toho namočil? Co je mi do nějakých bojových hlavic?


  Odpověď na svou otázku stejně nenašel a vlastně ji ani nehledal. Třesoucíma se rukama odemkl těžký zámek se řetězem.


  Naproti bráně 8, za stánkem s nápoji, stál Bob Olufunmilajo a dával znamení dvěma mužům, které si najal. Dodávka v nápisem Salsichas fritas začala pomalu couvat a upozorňovala na sebe rytmickým pípáním. Sunula se k místu, kde se Ricardo chystal nasednout na svůj skútr. Před zádí auta kráčel muž v šedivých montérkách a tričku se schematickým obrázkem hot dogu a zdálo se, že řidiči ukazuje směr.


  Už však nebylo vidět, že má v jedné kapse elektrický taser X-28 a v druhé umělohmotnou síťku a stahovací pásky na kabely. Na noze nad pravým kotníkem nosil pouzdro s bojovým nožem.


  Dodávka se opatrně blížila k Ricardovi. Píp – píp – píp…


  Zbývalo posledních pár metrů. Olufunmilajo vše pozorně sledoval. Muž se po něm krátce ohlédl a Bob přikývl.


  Ricardo si nasadil helmu. Cítil se naprosto vyčerpaný a roztřásla jím zimnice. Z kapsy kožené bundy vyndal šál a uvázal si ho kolem krku.


  Muž v montérkách sáhl po taseru.


  Náhle kdosi zevnitř prudce otevřel ocelové dveře VIP brány 8. Vyběhl z nich Telés a běžel k náměstíčku. Rozhlížel se zleva doprava a poznal Ricarda podle postavy a bundy. Právě přehazoval nohu přes sedlo. Telésovi zbývalo patnáct metrů.


  Ricardo otočil klíčkem v zapalování, motor naskočil a ozval se rachot děravého výfuku.


  „Hej! Zastavte! Počkejte, senhor! Ten dopis… Stůjte!“ Telés běžel ke skútru, ale Ricardo ho neslyšel.


  Musím to konečně nechat spravit, není slyšet vlastního slova, pomyslel si kuchař. Stál na kraji silnice a čekal na mezeru, do níž by se zařadil.


  Dodávka se zastavila několik metrů od něj. Muž v montérkách držel taser těsně u nohy. Řidič ho sledoval ve zpětném zrcátku a gestem naznačil: Co teď? Muž s taserem se tázavě podíval na Olufunmilaja.


  Bob zavrtěl hlavou.


  João Telés již Ricarda nedoběhl. Chyběl mu kousek.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 17:12 hodin


  Před stadionem Morumbi, São Paulo, Brazílie


   


   


  Ricardo si vyhlédl mezeru v proudu aut, přidal plyn, výfuk zaburácel a vyvalil se z něj oblak černého kouře.


  João Telés se zastavil a dlouze se díval za Ricardem. Pak se otočil a pospíchal na VIP parkoviště.


  Olufunmilajo kývl na muže v montérkách a ukázal směrem, kterým odjel Ricardo, pravděpodobně do Vila Madalena. Muž sklopil zadní postranici a vyskočil na korbu. Olufunmilajo se usadil v kabině na místě spolujezdce. Řidič šlápl na plyn, motor zavyl a dodávka s nápisem Salsichas fritas se dala do pronásledování skútru.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 17:20 hodin


  Služební byt ministra obrany, krycí název Železná ruka, Avenida da Liberdade, São Paulo, Brazílie


   


   


  „Sim? Ano? Haló?“


  „Pane ministře, vím, že máte zabezpečené a šifrované spojení. Já taky hovořím po bezpečné lince. Jmenuji se Sofia Della Bettemcourová a jsem vedoucí odboru v agentuře. Zodpovídám za zahraniční a protiteroristické operace. Kód pro tento rozhovor zní 14 92 73. Podle svých kompetencí jsem oprávněna vám telefonovat. Můj nadřízený, plukovník Parimba, je o hovoru informován. Můžete mu zavolat a ověřit si to, ozvu se za pět minut…“


  „Ne, to je v pořádku!“ přerušil ji Pablo Telés. „Snad to nebude nic dramatického!“


  Prosím ať není, pomyslel si.


  „No, jak se to vezme, pane ministře. Pokouším se vás sehnat už od dnešního rána. Ráda bych s vámi mluvila osobně. Nebudu potřebovat víc než deset minut…“


  „Řekněte mi to hned teď do telefonu,“ nařídil Telés. „Mimochodem, už jsme se někdy potkali?“


  „Ano, několikrát. Například na poradách s plukovníkem Parimbou. Naposledy před čtyřmi týdny…“


  „Aha, bohužel si na vás tak úplně přesně…“


  „Nevzpomínáte? To nevadí, pane ministře. Jsem takový nenápadný typ. Ale to není důležité. Potřebuji vám sdělit poznatky, z nichž podle mého názoru vyplývá, že Brazílie je lákána do pasti. Zjistila jsem, že dva vysoce postavení muži z vládních kruhů, jeden Číňan a jeden Rus, jsou ve spojení s nigerijským obchodníkem se zbraněmi. Jedná se o jistého Roberta B. Olufunmilaja. Je vlastníkem různých legálních i méně legálních společností v Lagosu, Paříži a Curychu. Informace, které nám dodali, byly s největší pravděpodobností falešné…“


  „Falešné?“ Pablo Telés měl pocit, že se mu zhoupla země pod nohama.


  „Ano, falešné. Předala jsem tyto informace prezidentovi, ale současně vyjádřila své značné pochyby. Ty jsem uvedla i v písemné zprávě. G3 neblufují, míní útok vážně. Za každou cenu chtějí dosáhnout toho, aby se Brazílie v otázce deštného pralesa podvolila. Pokud se naše vláda rozhodla, že se pustí do politické ofenzívy a dá na základě podstrčených zpráv najevo neústupný postoj, tak je to pro naši zemi extrémně nebezpečný postup. Opakuji: extrémně nebezpečný!“


  „Rozumím. Myslím, že ke mně budete opravdu muset přijet osobně a pak zajdeme za prezidentem. Musíme se dohodnout na nové strategii… pane bože…“


  „A pak máme ještě náznaky, že nám Olufunmilajo prodal upravené zbraňové systémy. Nevím to přesně, ale pokud Brazílie například koupila bojové hlavice YU-73, budeme muset důkladně zkontrolovat jejich software a zdrojové kódy…“


  „To jsou zdrcující zprávy, ale obávám se, že pravdivé. Před chvíli mi volal jistý důvěrný známý z fotbalového stadionu. Znám ho velmi dlouho a zcela mu důvěřuju. Takže, tento muž mi sdělil, že se ve VIP lóži objevil jakýsi pomatenec, ale nakonec se ukázalo, že asi pomatený nebyl. Pracuje jako kuchař…“


  Sofia mlčela.


  „Jste tam?“


  „Ano pane ministře.“


  „Já jen, že jste nic neříkala. Myslel jsem, že nám vypadlo spojení… Takže tenhle kuchař ze São Paula tvrdí, že náhodou vyslechl rozhovor o velmi podobných záležitostech…“


  „Podobných záležitostech, pane ministře?“


  „Šlo v něm také o údajné blufování, o pasti přichystané na naši vládu, o upravené zbraně a bojové hlavice… Obsah rozhovoru naznačuje, že státy G3 myslí své výhrůžky vážně, což se shoduje s vaší zprávou. Určitě byste měla přijet sem.“


  „Přijedu, pane ministře. Ale s vaším dovolením musím ještě něco zařídit. Říkal jste kuchař? Zajedu za ním, hned teď.“


  „Copak je kuchař důležitější než ministr?“


  „Rozhodně ne, pane ministře. Ale myslím, že bude lepší, když nejprve zjistíme co nejvíce informací. Musíme z toho záhadného kuchaře vytáhnout co nejvíce podrobností. Víte, jak se jmenuje?“


  „Ne, jak bych mohl. Vlastně, počkejte, bratr, to je ta důvěrně známá osoba, mi řekl jeho jméno i adresu. Máte po ruce něco na psaní?“


  „Ano pane ministře.“


  „Rua Fleury 14. Jeho cateringová firma se nazývá Inovace Wej a kuchař se jmenuje Ricardo da Silva.“


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 18:40 hodin


  São Paulo / Vila Madalena, Brazílie


   


   


  Venku se již stmívalo a na bohémskou čtvrť Vila Madalena se snášel nedělní večer. Ricardo odemkl dveře svého bytu v druhém patře domu v ulici Rua Fleury. Zabouchl za sebou a měl pocit, že z něj padá veškeré napětí z výpravy, kterou právě podnikl a během níž se několikrát pořádně ztrapnil. S trochou štěstí možná jednou na všechno zapomene.


  Svůj byt pokládal za útulný a cítil se v něm bezpečně, ačkoliv případné návštěvě by určitě připadal spíše strohý a neosobní. K Ricardovi ovšem návštěvy nechodily. Jen občas sem zašel druhý kuchař a jeden nebo dva další pomocníci, které najímal na větší zakázky. A těm bylo úplně jedno, jak byt vypadá.


  Ricardo rozsvítil a prošel obrovskou kuchyní o rozloze 90 čtverečních metrů. Zabírala absolutně největší část bytu. Na podlaze byly položeny staré černo-bílé dlaždice uspořádané do šachovnicového vzoru. Letmo se dotkl sporáku značky Garland, největšího modelu, který se dal pořídit. Skvělý kousek. Trouba se skládala ze čtyř odděleně nastavitelných komor. Otevíral dvířka do jednotlivých oddílů obrovské lednice – jeden pro maso, další na drůbež, salámy a sýry. Nasál nádhernou směsici vůní, zavřel oči a rozpoznával každé jednotlivé aroma. Pak se na chvilku zastavil u plakátu s postavičkami z komiksu Peanuts ilustrátora Charlese M. Schulze. V popředí seděl u klavíru zázračně talentovaný Schroeder, malý chlapec zbožňující Beethovena. Ricardo ho měl nejraději, pokládal ho za symbol oddanosti svému umění.


  Vytáhl zásuvku, vyndal z naolejovaného koženého pouzdra čtyři nože a vyrovnal je před sebe na velký kuchyňský stůl. Stejně jako každý kuchař měl ke svým nožům téměř fetišistický vztah. Nůž patřil v kuchyni k nejdůležitějším nástrojům. K nejvyšší třídě patřily ty damascénské, vyráběné překládáním a svařováním vrstev oceli kolem velmi pevného jádra. Ricardo si před čtyřmi lety koupil čtyři takové u superstar mezi nožíři. Každý ho stál přibližně 21 000 euro. Kovář se jmenoval Bodo Träger a byl to Němec ze Solingenu. Své nože svařoval z neuvěřitelných 801 vrstev oceli. Rukojeti vyrobil ze dřeva tmavého dubu, odhadem 4 000 let starého. Nože byly skoro úplně černé, se sametovým leskem a tak vyvážené, že když je držel v ruce, téměř vůbec nevnímal jejich hmotnost.


  Na Rockwellově stupnici, pomocí níž se měří tvrdost materiálu, dosahovaly Ricardovy nože hodnoty 65,5 HRC. Motorové převodovky se vyrábějí z oceli o tvrdosti HRC 48.


  Ricardo se posadil a uvažoval, jestli by si neměl dát sklenku vína a kousek sýra, aby zahnal pachuť dnešního dne? Usoudil, že ještě není ta správná chvíle.


  Zkusil myslet na svá jídla a chuťové kombinace. Příště by mohl dát dohromady aljašského lososa uzeného na olšovém a bukovém dřevě s merlíkem, který vmíchá do másla se šťovíkem a šafránem. Lososa by mohl obalit v tenké krustě z fenyklu a sezamu. Nebo co takové krevetové ravioli s jalovcem a sečuánským pepřem? Ano, chtěl by toho ještě vyzkoušet spoustu.


  Je to zvláštní, ale myšlenky na vaření mě uklidňují. Nejsem opravdu trochu mimo realitu, když se dokážu takhle zbláznit do jednoho jediného tématu a na nic jiného už nemám v životě čas? Ale takoví jsme přece všichni.


  Všichni výteční kuchaři, které znal a někdy i trochu proti své vůli obdivoval a respektoval, bývali velkými osobnostmi, možná podivínskými, ale vyčnívajícími nad všechny ostatní.


  Ricardo vaření miloval. Žádné jiné umění, ať už malířství, literatura nebo hudba, nebylo tak pomíjivé, a přesto archaicky hluboce zakořeněné v podvědomí lidstva. Rozpoznávání chutí člověku pomáhalo přežít na jeho evoluční cestě.


  Ricardo však neměl rád jen alchymistické spojování chutí, vůní, surovin a přísad, ale i fyzickou práci, které ke kuchyni patřila. Líbilo se mu blýskání čepelí, jen o nepatrný kousek míjejících špičky prstů, horko, bublající hrnce, karamelizace cukrů, pečení, smažení, šlehání pěny i blanšírování, zkrátka vše, co ke kuchařskému umění patří. Miloval i nejistotu, s jakou vždy očekával, zda výsledný pokrm bude odpovídat přesně jeho záměru, a hlavně: zda se trefí do chutě svým hostům.


  Zavadil pohledem o zmačkané koncepty dopisu určeného prezidentovi fotbalového klubu. Psal ho právě zde, u kuchyňského stolu a povedlo se mu to až na šestý nebo sedmý pokus.


  Zatraceně, to tedy byla blamáž. Panebože, musel jsem na té židli vypadat jako šílenec. A určitě jsem z rozčilení koktal. Možná jsem se už dostal na YouTube.


  Ricardo nebyl zvyklý na neúspěch. Dosud se mu povedlo skoro všechno, na co sáhl. Jenže teď se pustil na tenký led daleko mimo svůj obor. Teprve nyní mu došlo, že dosud žil jen ve svém důvěrně známém mikrokosmu a jen v něm mohl být pan Někdo. Za jeho hranicemi se stával bezmocným nýmandem.


  Takový byl svět: skládal se z mnoha bublin, v nichž obyčejní lidé žili své bezvýznamné životy. Daleko nad nimi, v sociální stratosféře, se pohybovali ti, kteří se nespoléhali na práci svých rukou, ale na peníze, kontakty, přátele z golfu nebo z prestižních škol. Jejich svět byl daleko rozlehlejší a Ricardo do něj nikdy nepatřil. Na rozdíl od svých diplomatických rodičů a úspěšných bratrů, s nimiž už dávno neudržoval styky.


  Mávnutí motýlích křídel způsobí katastrofu na druhém konci zeměkoule… To říkala teorie chaosu, ale byla to pouze teorie. Ve skutečnosti venku poletovaly miliardy motýlů, vesele mávaly křídly a nic se nedělo. Kdo rozhodoval o tom, který motýl bude ten pravý? Náhoda? Bůh? Nebo nikdo?


  Byla Brazílie opravdu v nebezpečí? Pochopil správně onen náhodně vyslechnutý rozhovor? Celý vyhrocený konflikt přece nemá smysl! Proč vláda neustoupí? Každý Brazilec přece věděl, že deštný prales je drancován za používání zcela nepřiměřených, brutálních metod. Proč tedy nesplnit podmínky klimatické Aliance? Pár velkopodnikatelských majitelů pil a jatek by přišlo o kšeft, ale nic tak strašného by se jim nestalo. Jen by si mohli dovolit o něco méně luxusních jachet značky Benetti a možná by museli prodat pár prázdninových vil ve francouzské Provence.


  Nejvíc by na ukončení těžby doplatili lesní dělníci a jejich rodiny. Ale těm by se dalo pomoci. Copak by opravdu bylo tak strašné, kdybychom nezničili a nevyplundrovali část přírody a nechali ji nedotčenou člověkem? Musíme ji pořád likvidovat?


  Ricardo se rozhodl, že si dá sklenku montrachetu, opraží si k ní trochu pistácií a ukrojí kousek chilského horského sýra.


  V tom někdo zaklepal. Ricardo sebou trhl. Váhavě přistoupil ke dveřím zesíleným ocelovým kováním. Vila Madalena sice byla relativně bezpečná čtvrť, ale opravdu jen relativně. Zahákl řetízek a otevřel dveře na špehýrku.


  Na schodišti byla tma, takže muže stojícího přede dveřmi rozeznával jen nejasně. Každopádně byl vysoký, ale obličej mu zakrýval stín. Ricardo měl mimořádně vyvinutý čich. Díky tomu z nezvaného návštěvníka cítil drahou vodu po holení, do níž se mísil kyselý podtón a náznaky agresivity a nebezpečí.


  „Ano?“


  „Moc se omlouvám, že vás vyrušuju,“ promluvil neznámý anglicky. „Jeho hlas zněl přátelsky, blahosklonně a snad trochu pobaveně. Vůbec nepasoval k Ricardovým čichovým vjemům.


  „Nedávno jsem vás požádal o pohoštění pro pár svých přátel v jistém bytě v Rua Coutinho. Možná si na ně vzpomínáte. Byla to večeře pro šest osob. Pamatujete si na ně, senhor da Silva…?“


  „Já… ne… je mi líto, ale teď není vhodná doba na rozhovory.“


  „Jistě, chápu. Chcete si užít zasloužený večerní odpočinek. Vždyť jste byl na stadionu a jistě jste unavený. Mohl bych přesto na okamžik dál?“


  Ví to! Všechno ví! Kdo to je? Ricardovi se strachy zvedal žaludek.


  „Ne! Jděte prosím pryč. Teď se mi to nehodí!“


  „Samozřejmě,“ ozval se hlas. „Promiňte a na shledanou.“ Muž odstoupil od dveří, Ricardo si s úlevou vydechl a…


  … a pak se dveře rozletěly takovou silou, že Ricarda udeřily do spánku a odhodily do chodby. Řetízek zarachotil a utrhl se. Před kuchařem stála obrovská postava. Po obličeji mu stékal teplý pramínek, v nose cítil železitou pachuť krve. Muž ho popadl, zvedl jako hadrovou panenku, vstrčil do kuchyně a vmáčkl na židli.


  Neznámý černoch byl téměř dva metry vysoký a očividně velmi silný. Svaly býčí šíje mizely pod límečkem košile s krátkým rukávem. Šlachy a žíly na předloktí silném jako Ricardova stehna se široce větvily. Naopak uši měl muž malé a pravidelně utvářené. Usmál se.


  „Zůstaňte sedět, jen se podívám, jestli si mého vpádu do bytu někdo nevšiml.“


  Olufunmilajo nechal Ricarda na okamžik samotného, vrátil se ke dveřím, chvíli naslouchal, vyhlédl ven, ale na chodbě i schodišti byl klid.


  Ricardo zcela ochromeně seděl na židli, sáhl si na obličej a pak zíral na krví potřísněnou ruku. Pravou stranu obličeje měl podivně ochrnutou.


  „Výborně!“ Olufunmilajo se vrátil do kuchyně. Pohyboval se uvolněně a mluvil pobaveným tónem. „Musím bohužel trvat na tom, abychom si promluvili. Nerušeně a o samotě, senhor da Silva, jak jistě chápete.“


  Ricardo mlčel. Hlava ho bolela čím dál víc. Upřeně muže sledoval, fascinován čirým zlem, které z něj vycházelo. Nebyl schopen pohybu, jako srnka ozářená dálkovými světly blížícího se auta.


  „Vezměte si tohle.“ Olufunmilajo vzal utěrku, namočil ji nad dřezem s takovou samozřejmostí, jako by byl doma, a hodil ji Ricardovi do klína. „Abyste si nezasvinil kuchyň od krve.“


  Přitáhl si druhou židli a posadil se proti němu. Seděli u stolu jako dva přátelé, jimiž ovšem nebyli.


  „Půjdu rovnou k věci, senhor da Silva. Všiml jste si během své práce v Rua Coutinho něčeho nápadného? Nechal jsem vás sledovat a od toho večera jste se choval vysloveně zvláštně. Jako kdybyste byl něčím šokován nebo zmatený, chápete, jak to myslím? Posloucháte mě vůbec?“


  Ví to nebo ne? Uvažoval Ricardo a nahlas řekl: „Jste od policie? Nic jsem neudělal, jen jsem…“


  „Ničeho špatného jste se nedopustil,“ souhlasil Olufunmilajo téměř shovívavě. „Vysvětlím vám, co po vás chci. Mí přátelé, pro které jste tak skvěle vařil, se zabývají velmi důležitou prací, kterou však musíme udržovat v tajnosti. Bohužel jsem od přírody opatrný a podezíravý. Proto jsem za vámi přijel a dopřávám si potěšení z našeho rozhovoru. Chápete? Musím všemu přijít na kloub. Ale to jistě znáte. Ve svém řemesle taky rád znáte všechny detaily. Mimochodem, co je tohle?“ ukázal na dopisy.


  „Nic!“


  Ricardo vyhrkl odpověď příliš uspěchaně. Olufunmilajo sebral papíry ze stolu a přelétl očima prvních pár řádek. „Rozumím portugalsky velmi málo, ale tady se píše o nesmírně zajímavých věcech…“ Četl dál.


  Ricardo by se nejraději rozplakal, jako dítě přistižené přísným otcem při klukovině. Vzdal se a zhroutil se do sebe. Hlava se mu málem rozskočila bolestí. Utěrka přitisknutá na spánek byla vlhká a mazlavá. Rána sice přestala krvácet, ale z jejího zápachu se mu obracel žaludek.


  „Píšete tady o určitých zbraních, přesněji řečeno o bojových hlavicích YU-73. To není dobré, senhor da Silva, to není vůbec dobré,“ Olufunmilajo vážně pokýval hlavou. Pousmál se, jako by chtěl říci: Ještě nevím, co s tím uděláme, ale něco už zkusíme.


  „Prosím, nikdo o tom neví. Jen jsem se náhodou ocitl na balkoně, když se ti dva Číňani bavili. Nechtěl jsem…“


  „Samozřejmě, že jste je nechtěl poslouchat. Proč byste se taky staral o takové věci? Jestli to dobře chápu, mluvíte čínsky?“


  Ricardo přikývl a měl pocit, že stojí před popravčí četou. Paradoxně se mu však ulevilo.


  „Výborně! Mám rád jazykové talenty!“ Olufunmilajo neskrýval nadšení. „Takže jste vyslechl řeči, které jste neměl slyšet. To byla chyba, ale nevadí. Jsem si jistý, že o nich nikomu nepovíte. Ale co ty dopisy?“ Bob zmlkl, dále se usmíval, ale pohled upřený na Ricarda náhle ztvrdl. „Víte, že mám doktorský titul?“


  „Jak, jak to?“ spíše zasténal, než promluvil Ricardo.


  „Nebylo to nijak náročné. Stálo mě to jen trochu peněz v podobě sponzorských darů a ghanská univerzita v Akkře mi udělila doktorát. Na diplomu je napsáno Integri procedamus. To znamená latinsky: společně kráčíme dál. Hezké, že? A to jsem do školy chodil sotva tři roky. To nejdůležitější jsem se naučil v dětství na ulici. Lagos, to byla moje škola a násilí nejoblíbenější učební předmět. Proč vám to vlastně vyprávím? Protože ten doktorský titul byla chyba.“ Zamyšleně se odmlčel.


  „Myslel jsem, že mi pomůže v mém řemesle. Ale spletl jsem se. Věřil byste tomu? Neodpovídáte? Chápu, jste z toho všeho zmatený. Tak vám to vysvětlím. Věnuji se složitým obchodům, do nichž akademický titul nezapadá. Vypadá sice dobře na vizitkách, ale to je tak všechno. Jako když do jídla přidáte příliš mnoho koření, abych se vyjádřil vaším jazykem. Proč vám to vyprávím? Abychom navzájem věděli, s kým máme co do činění. Proč myslíte, že jsme na světě?“


  Ricardo se roztřásl.


  „Tak vám to řeknu: abychom vítězili. Věřím ve vítězství. V co vy, senhor da Silva? V udávání? Jste udavač? Libujete si v očerňování úspěšných obchodníků? Vyžíváte se v psaní práskačských dopisů?“


  Olufunmilajo se naklonil blíž. „Komu jste to řekl?“


  Ricardo neměl sílu odporovat. „Nikomu. Jen jsem zašel na stadion… znám prezidenta fotbalového klubu São Paulo. Myslel jsem, myslel jsem, že bych třeba měl… ale nikdo mě neposlouchal.“


  „Aha. Ale to mi nestačí. Teď už není čas na vytáčky, senhor da Silva. Nemusíte lhát, přece nejste politik, ale kuchař!“


  „Ano.“


  „Výborně. Podle mého jsou kuchaři velmi důležitými osobami. Starají se o to, aby byli spokojení ti, kteří řídí tento svět. Mimochodem, všiml jsem si, že občas zašilháte směrem k vašim nožům. Vidím vám na očích, že byste rád jeden popadl a napadl mě. Je to pochopitelné, ale marné. Jsem daleko silnější než vy. A mám taky nůž. Hned ho uvidíte. Ale nebojte, půjde to rychle. Máte štěstí, nejsem totiž krutý sadista. Na druhém břehu je sice jen tma, ale zato tam přestávají všechny bolesti a útrapy. Slibuji vám, že vás tam dopravím tak hladce, jak jen to půjde. Vím moc dobře, jak na to. Ostatně, máte skvělé nože. Možná si jeden vezmu na památku. Nemáte nic proti?“


  „Vy, vy mě chcete zabít?“


  „Nechci, ale musím. Později. Nejdřív bych se rád dozvěděl všechno, co potřebuju vědět. Bude to bolet a pak budu muset odklidit všechen svinčík, který tady naděláte.“


  Olufunmilajo sáhl do kapsy a vzápětí plynulým pohybem vytáhl taktický nůž CQC-7 s čepelí z oceli, molybdenu a chromu. Při vytažení se automaticky otevřel. Jeho vynálezce Ernest Emerson si vyskakovací mechanismus nechal v březnu roku 1999 patentovat.


  „Ale, panebože, to ne… já…“


  „Ano, je to špatné, ale zas ne tak moc. Zkuste promluvit. Komu jsi ten dopis předal. No tak to vyklop, kuchtíku. Ušetříš si spoustu nepříjemností…“


  Olufunmilajo přiložil ostří k Ricardovu levému uchu a kuchař zaječel.


  „Komu jsi dal dopis a kolik jsi jich napsal?! Mluv, jinak za chvíli uvidíš před sebou svoje ucho a pak prsty, pěkně jeden po druhém. No tak mluv!“


  Ricarda zachvátila čirá hrůza. Cítil, jak mu nůž proniká do masa a…


  „Stop! Nedělejte to! Dejte pryč ten nůž!“


  Ženský hlas patřil Sofii Della Bettemcourové, dvaačtyřicetileté vedoucí odboru v Agência Brasileira de Inteligência, jako vždy energické, dokonale upravené, středně vysoké, průměrně hezké, oblečené do džínsů, pevných bot a béžové bundy nenápadného střihu.


  Stála v kuchyňských dveřích a držela v obou rukách pistoli. Držela ji tak, jak to již od konce minulého století ve svých instruktážních materiálech doporučuje americká FBI: zbraň ve výši hrudníku, levou nohu mírně předkročenou, ideální postoj při zásazích ve vnitřních prostorech.


  Boba Olufunmilaja překvapila, alespoň na okamžik.


  Ricardo zasténal a svezl se ze židle. Propadl se do hlubiny bezmoci. Ale hlasy pořád ještě vnímal. Ten ženský byl tvrdý jako ledové ostří, a také hlasitý.


  „Pusťte ten nůž!“


  Něco třesklo o podlahu.


  Olufunmilajo nůž odhodil, ale přesně věděl, kam.


  „Na kolena. Kleknout! Obličejem dolů, na podlahu!“


  Nigerijský obchodník se zbraněmi zvažoval své možnosti. O Ricarda se starat nemusel. Žena přišla sama, to poznal podle zvuků v kuchyni. Jednala velmi rozhodně, ale nezdálo se mu, že by byla nějak dokonale vycvičená v boji zblízka. Vystřelit samozřejmě mohla, ale to musel risknout. V žádném případě si nesměl lehnout na zem.


  Vyskočil z kleku a ve stejném okamžiku se otočil a učinil karatistický výpad mavaši geri – kop vedený z kyčlí polovičním obloukem, namířeným na ženinu hlavu. Zaútočil bleskurychle, ale…


  … přesto stačila Sofia Della Bettemcourová stisknout spoušť své malé kapesní jednoranné pistole Taurus 25/4 ze São Leopoldo, složené z pěti částí s polymerovým pláštěm. V rozloženém stavu s ní lze projít jakoukoliv kontrolou a dá se složit za méně než dvacet sekund. Výstřel zasáhl Boba do stehna o zlomek vteřiny dříve, než zasáhl Sofii do hlavy a odhodil ji na zeď.


  Zásah.


  Olufunmilajo ucítil palčivou bolest.


  Zatraceně!


  Horečně hodnotil své vyhlídky. Kdo byla ta žena a kde se tady vzala? Už se o ni nestaral, mohl by ji zabít jediným dalším úderem. Ale nejprve se musel postarat o své zranění. Přežil jich už hodně, a to byli jeho soupeři daleko silnější než tahle směšná ženská. Jenže cítil, že ztrácí spoustu krve.


  Snad je to jen čistý průstřel nebo ho kulka jen škrábla!


  Ne, byl si skoro jistý, že střela zůstala vězet v ráně.


  Roztrhl si kalhoty a viděl, že pulzující krev vytéká silným proudem z vnitřní strany stehna.


  To vypadalo špatně.


  Stehenní tepna arteria femoralis je propojena se zevní tepnou kyčelní arteria iliaca externa a ta s aortou mířící do levé strany srdce. Přibližně půl centimetru silná arteria femoralisprobíhá pod tříselnou krajinou po vnitřní straně stehna. Po jejím zasažení následuje prudké krvácení, jež lze zastavit pouze profesionálním zásahem. Rána musí být okamžitě obvázána, jinak raněnému zbývá posledních sedm, možná dvanáct minut.


  To je dost času na to, abych stačil oba zabít. Musím sebou hodit. Nejdřív ženskou a pak kuchaře.


  Krev stříkala na dlaždice v kuchyni patřící Ricardovi da Silva, majiteli cateringové společnosti Inovace Wej.


  Za okamžik bude mrtvý. Olufunmilajo pociťoval k oběma nenávist, jež v něm stoupala jako vroucí tekutina valící se z hrnce.


  „Ven! Pryč z mého bytu! Ty hajzle. Svině mizerná! Ven!“


  Stál před ním Ricardo, v každé ruce nůž.


  Byly to sice jen kuchyňské nože, ale ty nejlepší na světě, vyrobené Bodo Trägerem ze Solingenu z 801 vrstev damascénské oceli. Dokázaly proříznout vše, i prsty nebo obličej.


  I Ricardo krvácel. Na ramena mu kapala krev ze zraněného ucha, ale bylo jí daleko méně, než ztrácel Olufunmilajo každým okamžikem. Kuchař se ještě nebo už zase dokázal pohybovat. Setřásl ze sebe veškerou bezmoc, přetékal endorfinem a vztekem. Olufunmilajo si s mírným údivem povšiml, že s noži umí výtečně zacházet. Jako by se staly prodlouženou částí jeho rukou. Nebylo by to s ním zdaleka tak snadné, jak si Bob původně představoval. Zaútočit na kluzké podlaze na člověka dokonale ovládajícího nože, který neměl co ztratit, to nebyla snadná věc. Navíc ho omezovala zchromlá noha. Je jako krysa zahnaná do kouta. A já mám jen ruce… Chvíli to potrvá.


  Ale Olufunmilajo neměl čas.


  Krev prýštila z rány. Zíral na Ricarda plný nenávisti. Oči mu plály vztekem. Nejraději by mu stáhl kůži zaživa, vypíchl oči a zlámal jeden prst po druhém. Pak by rozsekal na kousky tu ženskou. Jenže krvácení mu nedopřávalo času.


  Ricardo si ho měřil neméně nenávistným pohledem. Křičel, až mu z úst odlétávaly sliny. „Chceš mě zabít? Tak pojď. Číňani říkají, že nůž se musíš naučit držet, než s ním začneš zacházet. A já umím obojí. Tak se pohni a já ti to ukážu. Nebo zmiz! Vypadni!“


  A Bob Olufunmilajo, jehož jméno znamená v řeči Jorubů „Bůh mi daruje radost“, se otočil a s dlaní přitisknutou na vnitřní stranu stehna odkulhal pryč z kuchyně, bytu a Ricardova života.


  Kuchař chvíli stál bez hnutí a pak nože pustil. Dopadly s třeskem na podlahu. Odpotácel se ke dveřím. Vedle stála mohutná komoda. S velkou námahou a sténáním ji odstrkal a zatarasil dveře.


  Odpotácel se zpět do kuchyně. Všude byly kaluže krve. Strašný pohled. U stěny ležela žena, právě se snažila opřít o zeď. Netušil, kdo by mohla být. Vždyť je to jedno. Dobře, že sem vtrhla. Na poslední chvíli. Pevně se opřel o stůl, srdce mu bušilo jako před první schůzkou nebo důležitou poradou.


  Uběhla minuta, dvě a Ricardo stále zíral na neznámou ženu.


  Dokázala se na podlaze posadit, zasténala a přelétla pohledem kuchyni. Ricardo měl pocit, že si začne dělat poznámky. „Jste Ricardo da Silva?“ zeptala se.


  „Ano,“ přisvědčil po chvíli otálení.


  „Dobře.“ Mluvila pomalu a zřejmě přemáhala bolesti. Zdálo se, že má zlomenou čelist.


  „A kdo jste vy? Jak, jak jste se tady ocitla? Kdo byl ten muž?“ kývl neznatelně směrem ke dveřím.


  „To je dlouhá historie.“


  „Mám dost času,“ zachraptěl Ricardo.


  Venku, na obloze nad třicetimiliónovým městem svatého Pavla se i přes smogový příkrov rozzářily dvě jasné hvězdy ukazující směr k Jižnímu kříži.


  „Věříte ve vítězství?“ zeptal se po chvíli.


  Sofia otázku zhodnotila se svou neúprosně věcnou přesností a usoudila, že je neobvyklá, ale odpovědět se na ni dá.


  „Někdy na vítězství věřím.“


  Venku, na noční obloze nad chaotickým velkoměstem, se rozsvěcela souhvězdí: Lev, Velký vůz, Herkules a Lyra.


  
     
  


   


  Neděle 20. dubna 2025, 21:02 hodin


  São Paulo / Vila Madalena, Brazílie


   


   


  Chyba! Obrovská chyba! Tato slova bušila Bobu Olufunmilajovi v hlavě. Tak uspěchaně vypadnout, to nebyl nejlepší nápad. Nejdřív se měl v Ricardově bytě porozhlédnout po opasku nebo pevné šňůře. Jenže celé se mu to vymklo z kontroly. Jak se jen mohl nechat zahnat tím pitomým mrňavým kuchařem, který před ním poskakoval, mával noži, ječel a prskal na celé kolo. Olufunmilajo zabil už spoustu chlapů a s tímhle připosraným parchantem by si za normálních okolností snadno poradil. Rozmačkal by ho na kaši. Jenže ne s prostřelenou tepnou a na krví zbrocené podlaze. Krev! Její ztráta teď představovala Bobův největší problém. Musel se něčím obvázat. Rozhlížel se po něčem, co by mohl použít jako škrtidlo. Potřeboval kus kabelu nebo kůže, ale nic neviděl.


  Se zaťatými zuby kulhal po Rua Fleury. Po několika metrech se dostal na živou příčnou ulici Rua Justolorenzo. Podvědomě se vydal doprava, kde svítila světla hospod a barů a kde korzovali lidé.


  Již na schodišti roztrhal košili na pruhy a snažil se z nich vytvořit cosi jako tlakový obvaz. Jenže to nestačilo. Krev se mu zastavit nepodařilo. Tekla dolů nohavicí roztržených kalhot. Odhadoval, že mu zbývá už jen pár minut…


  Muž s jeho postavou má přibližně šest litrů krve, které srdce každou minutou prožene tělem. Po střelném zranění ovšem srdce pracuje až dvaapůlkrát rychleji a tlak prudce stoupne ze 120 na 180. Olufunmilajo své srdce cítil: zmítalo se jako vyděšený velký pták zavřený v příliš těsné kleci.


  Kulhal po Rua Justolorenzo, mezitím se mu začalo zužovat zorné pole, jako kdyby kdosi postavil vpravo a vlevo černé kulisy. Netušil, jak daleko se už dostal. Kdyby tak zahlédl ordinaci! Co má dělat? Je pozdě večer a svoje lidi už poslal pryč. Neměl by jim zavolat? Trvalo by příliš dlouho, než by pro něj přijeli. Rozhlížel se po někom, kdo by šel k autu a třeba ho odvezl k doktorovi. Dokázal by auto ukrást, ale s jednou nohou by nemohl řídit.


  Ubíhal mu čas.


  Dostal žízeň.


  Nutně se musel dostat do nemocnice. Proč to tak špatně zorganizoval? Proč poslal svoje chlapy domů? Chyba. Neměl s sebou pistoli. Chyba. Ztratil kontrolu nad situací. Jak jen mohl udělat tolik chyb?


  Zastavil se. Něčeho se zachytil. Co to je? Pouliční lampa. Ale nesvítila. Zastavili se u něj nějací lidé. Zírali na něj, na supějícího obrovského černocha s kalhotami promočenými krví a čelem zbroceným potem.


  Někdo na něj promluvil. Nerozuměl mu. Hlas přicházel z nekonečné dálky a ztrácel se. Olufunmilajo sebral všechny síly a vzhlédl. Skláněla se k němu žena, mladá, s ustaraným obličejem. A za ní vykukovali dva muži. Od těch mu nebezpečí nehrozilo.


  Přiměli ho, aby se posadil. Podvolil se a klesl na dláždění. Lidé se dívali na jeho nohu. Žena si k němu klekla a něco říkala. Už ji skoro neslyšel a ani nerozeznával její obličej.


  „Please help me,“ šeptl.


  Zvláštní. Musel se v duchu smát sám sobě. Ještě nikdy nikoho neprosil o pomoc. Až teď.


  „Please help me!“ zopakoval.


  Žena horlivě přikyvovala, z mlhy se vynořil další rozmazaný obličej, kdosi na něj mluvil uklidňujícím tónem, lidé telefonovali, asi volali záchranku. To není chyba, je to dobré!


  „Please help me!“ Takové to tedy je, když člověk prosí o pomoc. On sám to dosud nedělal, vždy jen bojoval. I když v Lagosu na ulicích viděl mnoho umírajících, nikdy jim nepomohl. Ani ho to nenapadlo. Jen je prohledal a sebral peníze a hodinky, případně je dorazil. Ale tihle lidé se mu snaží pomoct. Teoreticky se mohl stát jiným člověkem, obětavým lékařem nebo učitelem nebo tak něco.


  „Please help me.“ Už ani nevěděl, jestli větu vyslovil, nebo na ni jen v duchu myslel. Před očima se mu honily útržky vzpomínek. Usmál se.


  Mohl mít děti. Docela dost žen v minulosti tvrdilo, že jsou s ním těhotné. Nechal je odstranit. Nechtěl se vázat, to by byla chyba. Nebo možná ne. Kdyby měl syna, mohl ho nechat studovat. Nebo by ho všechno naučil sám. Syn by ho napodoboval. Kdyby byl po něm, byl by mu časem nebezpečný. Třeba taky ne. Dal by mu všechno, peníze, ale ne lásku. Lásku může člověk dávat jen tehdy, pokud ji dostal. Bůhví, proč to tak je.


  Please help me. To je poprvé a taky naposledy, co to říkám. Mám takovou žízeň. Padá mi hlava.


  Seděl v kaluži krve a v obličeji ozařovaném světlem z nedaleké výlohy se mu objevil udivený výraz. Sesunul se stranou.


  Podle zápisu dorazila sanitka v 21:27. Vyskočili z ní dva záchranáři. Zatlačili zvědavce stranou a prohlédli zhrouceného muže. Přibližně čtyřicátník, černoch, bez známek života. Přesto ho položili na nosítka chráněná proti znečištění igelitem. Naložili ho a odvezli do nemocnice ve Vila Madalena. K smrti utahaná lékařka dr. Sabrina Dregová ho prohlásila za mrtvého.


  
     
  


   


  Pondělí 21. dubna 2025, ráno


  Rio de Janeiro, Brazílie, přibližně 360 kilometrů od São Paula


   


   


  Rio de Janeiro se ztrácelo v oparu, což se stávalo dost často. Z hory Corcovado se slavnou sochou Krista Spasitele nebyl skoro vidět most, spojující přes záliv Rio s městem Niterói. I mrakodrapy se skrývaly v mlze a dále na moři se daly rozeznat pouze obrysy.


  Obrysy něčeho, co tam vůbec nepatřilo.


  Kotvila tam válečná loď, obrovská a nahánějící hrůzu. Masa kovu vypínající se proti horizontu. Byla to Šan-tung, největší letadlová loď čínského námořnictva. Kolem ní se rojila menší plavidla, pravděpodobně fregaty a torpédoborce, ale ta nebyla z pevniny skoro vidět.


  Letadlová loď je v podstatě moderní obdobou středověké obléhací věže přibližující se k hradu – symbol moci, síly, technické dokonalosti a trpělivosti. Obránci přihlížející, jak se k nim monstrum nezadržitelně sune, se jistě za svými hradbami přestávali cítit bezpečně. To platí i dnes.


  Zatím však byl klid. Z paluby nestartovala letadla a Šan-tung zdánlivě nečinně vyčkávala. Druhý den se před Riem objevil další stín – Gerald R. Ford amerického námořnictva.


  Obyvatelé města si v noci všimli, jak ze zálivu vystřelil ohnivý ohon, opsal široký oblouk, přeletěl slumy na jihu města, prosvištěl mimo obydlenou oblast a s dutým výbuchem dopadl dvacet kilometrů od Ria. Byla to řízená střela s plochou dráhou letu Tomahawk. Zničila věž a hangár nepoužívaného vojenského letiště. Posloužila jako ukázka síly a schopnosti přesných ničivých úderů.


  Po prvním odpalu další vojenské akce nenásledovaly.


  Dál na jih, u Porto Alegre, kotvila druhá čínská letadlová loď Liao-ning, rovněž doprovázená menšími torpédoborci a třemi ponorkami třídy Ť’in. Podmořská plavidla měřila na délku 137 metrů, byla vybavena dvanácti raketami typu JL-2 s dosahem až 7200 kilometrů a šesti torpédomety o průměru 533 mm. Ponorky se vynořily, daly si záležet, aby si jich Brazilci všimli, a druhý den zmizely.


  Ve zprávách mezinárodních televizních stanic a dalších médií se nyní často hovořilo o „brazilských klimatických teroristech“, jejichž nekalé rejdy je třeba ukončit. Průzkumy veřejného mínění ukazovaly, že počet odpůrců vojenského zásahu neustále klesá. V amerických a čínských talk show vystupovali stratégové zasvěceně probírající údery na ropné přístavní terminály. Armády států G3 však zřejmě chystaly něco jiného.


  V Paraguayi, u jihozápadních brazilských hranic a současně nedaleko hranic s Bolívií, se v departementu Boquerón nachází městečko Mariscal Estigarribia. Má přibližně 2500 obyvatel a poblíž se rozkládá vojenské letiště. A právě zde přistály jednotky 101. výsadkové divize, která je ve válečných konfliktech vždy nasazována do bojů jako první. Vojáci si postavili přenosné obytné buňky, vyložili své útočné pušky M16, protitankové zbraně, minomety a rychlopalné kanóny a plně natankovali svá vozidla, včetně samohybného dělostřelectva.


  Další transportní letadla přivážela mobilní toalety, soupravy na získávání pitné vody a jídlo, především proslulé potravinové denní dávky MRE: těstoviny se zeleninou v rajské omáčce, chilli fazole, drůbeží s nudlemi a zeleninou, kuřecí tacos, sýrové tortellini a rösti se slaninou. Dávky byly doplněny mandlovo-makovými koláči, brusinkami, jablečným moštem, burákovým máslem a krekry. K novinkám patřila pizza v zataveném obalu, vyvinutá speciálně pro armádu. Měla tříletou trvanlivost a držela tvar i po shozu padákem. Američtí reportéři natáčeli každičký detail a posílali do světa zprávy s jednoznačným poselstvím: takovou práci si dá jen někdo, kdo to myslí vážně.


  V bolivijském pohraničním městě Las Petas se usadili Rusové, přesněji řečeno jejich 1. gardová tanková armáda, elitní útvar rychlého nasazení. Z Las Petas je to do hlavního města Brazílie 800 kilometrů. Vede tam dálnice a široko daleko nebyl nikdo, kdo by Rusy dokázal zastavit.


  Na severu, v Kolumbii, Peru a Venezuele, se shromažďovaly další jednotky. Americké letectvo mělo v Kolumbii čtrnáct letišť, v Peru a Venezuele vyčkávali příslušníci ruské pěší divize. Brazilci si měli konečně uvědomit, že jsou obklíčeni.


  V ten den oběhla svět videonahrávka generála Normana B. Richardse ze štábu Bílého domu, který každodenně pořádal tiskové konference. Tentokrát se ho novinář zeptal, proč je kolem Brazílie rozmístěno poměrně málo čínských jednotek, když jejich armáda je nejpočetnější na světě.


  Obvykle klidný a věcný Richards odpověděl: „Necháváme si je v záloze. V případě potřeby je rozestavíme na kopcích kolem Ria. Když začnou všichni na povel čůrat, spláchnou město do moře.“


  Tato věta oběhla celou Brazílii a zaúčinkovala daleko více než všechna ostatní propagandistická videa. Brazilci se začali bát.


  Prezident Arturo Batista zareagoval tím, že zdvojnásobil počet vysílaných spotů obsahujících výzvy k odporu a odhodlání nevzdat se.


  
     
  


   


  Pondělí 21. dubna 2025, 9:00 hodin


  Hlavní město Brasília, Brazílie


   


   


  Palácio da Alvorada zaujímá plochu 7000 čtverečních metrů. Disponuje vlastním kinem, fotbalovým hřištěm, bazénem s rozměry odpovídajícími olympijským parametrům a lékařským vybavením včetně operačního sálu. V druhém patře se nachází i knihovna, jež původně opatrovala 3400 knih, mezi nimiž byly mnohé cenné prvotisky nebo vlastnoručně podepsaná Márquezova, Llosova a Nerudova díla. Do sbírkového fondu patřila i cenná raná vydání de la Vegy, Stefana Zweiga, Diderota nebo Cervantese.


  Ještě před třemi lety byla součástí knihovny útulná čítárna s křesílky, lampami a velkým konferenčním nebo pracovním stolem uprostřed sálu. Knihy se vršily v policích a skříních rozestavěných po obvodu a sahajících až do stropu. Poté však státní tajemnice kultury prosadila důkladnou přestavbu knihovny v nemilosrdně moderním duchu. Část knih byla přesunuta do skladu a pohodlná křesílka zmizela. Tajemnice nakoupila v Londýně a New Yorku moderní umění a prostor začal vypadat jako showroom výstavní galerie. Na stěnách poněkud neuspořádaně visela díla umělců, jako jsou Banksy, Richter, Baselitz, Eliasson, Kiefer a Hirst. K přestavbě došlo ještě před Batistovým nástupem do úřadu.


  Prezidentovi se nová podoba knihovny vůbec nelíbila. Prohlašoval, že vypadá strašně a nařídil, aby moderní umělecká díla byla odvezena do depozitáře, muzea nebo třeba klidně k čertu.


  Státní tajemnice dostala geniální nápad – ukázala Arturo Batistovi seznam s nákupními cenami a výdaji za pojistky. Prezident vyvalil oči a okamžitě změnil názor.


  Vysoké ceny příjemně brnkaly na strunu jeho ješitnosti. Rychle zjistil, že se mu moderní umění vlastně velice zamlouvá a naučil se nazpaměť pár jmen a názvů – od té doby osobně prováděl významné návštěvníky knihovnou a důležitým tónem je upozorňoval na nejcennější exponáty, i když v duchu je i nadále považoval za hnusné mazaniny a splácaniny. Co má například znamenat sláma a špína rozsypaná po olověné desce? Nebo nesrozumitelná změť barev na lepence? Jenže první dílo byl raný Kiefer a druhé originál od Banksyho, obojí v hodnotě mnoha miliónů realů.


  Prezident chtěl vypadat moderně, a tak často svolával zasedání vlády právě sem. Dělal to i nyní, v době vrcholící krize, kdy podle všech předpisů měli ministři jednat na bezpečných místech. A další Batistova libůstka spočívala v tom, že členy a členky kabinetu nechával pět až deset minut čekat.


  Stejně si to naplánoval i dnes.


  Jenže když Batista konečně vstoupil do knihovny, byli tam pouze ministr obrany Telés, ministr spravedlnosti Parreis a ještě ministři vnitra a zdravotnictví.


  „Kde jsou ostatní?“


  „Senhor presidente,“ chopil se slova Telés a dokonce vstal. „Požádal jsem kolegyně a kolegy, aby nás na okamžik nechali samotné. Musíme s vámi probrat jistou záležitost. Vše bude protokolováno…,“ kývl směrem k Parreisovi, který již horlivě psal.


  „Jakou záležitost? Co to má znamenat?“


  „My, to znamená celá vláda, vás, senhor presidente, se vší vážností a naléhavostí vyzýváme, abyste okamžitě ukončil krizi, v níž se naše republika v současné době nachází. Dejte neprodleně najevo ochotu jednat a podvolit se požadavkům klimatické Aliance. Apelujeme na vás, abyste za žádnou cenu nepřipustil vojenský konflikt. Jsme odhodlání prosadit tuto novou politickou linii. S vámi nebo bez vás. Prosím rozhodněte se, senhor presidente.“


  „Pomátl jste se? Vy jste šílenec! Vzdát se? Právě teď? Nikdy! Máme přece zbraně a G3 blufuje!“


  „Právě že ne, senhor presidente! A vy to víte, už jsme o tom spolu diskutovali. Konstatuji tedy, že nejste ochoten se naší výzvě podvolit.“


  „Na to vezměte jed, zatraceně! A teď zmizte. Jste s okamžitou platností zbaven úřadu!“


  „Senhor presidente,“ Telés si odkašlal, ostatní muži nyní také vstali, až na zapisujícího Parreise. „Podle článků 12 a 26 naší ústavy, s odkazem na paragrafy 29, 446 a 448 volebního řádu vás zbavuji vašeho úřadu. Přebírám odpovědnost za další vedení vlády a až na další také výkon vašeho úřadu. To vše po dohodě s ostatními členy kabinetu.“


  „Vy jste zešílel, Telési. Tohle si odskáčete. Zbytek života strávíte za mřížemi!“


  „To si nemyslím, senhor Batista. A pokud mě budete oslovovat, tak senhor presidente. Zde máte své odvolání písemně a k tomu další potřebné dokumenty.“ Vtiskl nevěřícně zírajícímu Batistovi do ruky tři obálky.


  Parreis vstal, šel ke dveřím a otevřel je. Dovnitř vstoupili čtyři policisté. Ostatní ministři stáli v předsálí a vypadali poněkud sklíčeně, ale současně se jim v tvářích zračila úleva.


  „Doprovodili byste senhora Batistu do místnosti, kde by setrval následující dva dny?“


  Batista se nechal odvést, kráčel jako náměsíčný.


  Telés oslovil ostatní členy vlády: „Neprodleně oznámíme šéfům klimatické Aliance svou ochotu ke splnění požadavků, dámy a pánové.“


  Usedl do prezidentského křesla.


  „A hned potom skončíme tuhle zatracenou krizi. Panebože, už aby to bylo za námi!“


  
     
  


   


  Středa 23. dubna 2025


  Rio de Janeiro, Porto Alegre, São Paulo, Brasília, Paraguay, Bolívie, Kolumbie, Peru, Venezuela, Chile


   


   


  23. dubna 2025, 22:54 hodin. Americká letadlová loď Gerald F. Ford zvedla kotvy a se všemi doprovodnými fregatami, torpédoborci a zásobovacími loděmi nabrala kurs od brazilského pobřeží do domovského přístavu ve virginském Norfolku. Současně od Porto Alegre vypluly čínské letadlové lodě Šan-tung a Liao-ning a zamířily zpět do Čan-ťiangu, základny Jihomořské flotily v Jihočínském moři.


  23. dubna 2025, 23:01 hodin. Velitelství vydalo všem ponorkám u brazilského pobřeží rozkaz k odplutí.


  24. dubna 2025, 07:15 hodin. Začalo vyklízení základen Mariscal Estigarribia v Paraguayi, Las Petas v Bolívii a dalších v Kolumbii, Peru a Venezuele. Vojáci zásobovacích praporů a logistických jednotek nakládali materiál. Muži z oddílů class I se starali o balení jídla a pitné vody do velkých ocelových beden. Class II odpovídal za odvoz uniforem a výstroje, stanů a nástrojů. Class V měl na starost střelivo všeho druhu, bomby, trhaviny, miny, roznětky a rakety. Class VI sklízel hygienické potřeby, například mýdlo a zubní pasty, ale i cigarety a alkohol.


  24. dubna, 11:10 hodin. K odletu z Las Petas se připravoval první přepravní stroj. Nákladní automobily přivážely materiál a vysokozdvižné vozíky nakládaly do trupu první palety s bednami pečlivě ovázanými jisticími pásy.


  25. dubna, 9:03 hodin. Příslušníci Class VII připravili předešlého dne vše pro bezpečný odvoz nosičů raket, tanků, pojízdných dílen a všech vozidel. Na základnu Mariscal Estigarribia dorazil transportér určený k přepravě těžkých nákladů. Na jeho plošinu najel první tank. Transporty byly doprovázeny ozbrojenými vojáky ve vozidlech MRAP značky Oshkosh JLTV. Tyto obrněné vozy odolají výbuchu min a poskytují posádce ochranu proti palbě z ručních zbraní a proti střepinám dělostřeleckých granátů.


  26. dubna, 12:00 hodin. Pentagon snížil bojovou pohotovost ze stupně 3 stupnice DEFCON na stupeň 4.


  Obyvatelé Brazílie si po mnoha tíživých dnech, během nichž země balancovala na pokraji války, konečně vydechli.


  V Riu proudili lidé na náměstí Praça Floriano v srdci města. Nikdo nechtěl zůstat sám doma. Smáli se, tancovali, zpívali, objímali a líbali. Nikomu nevadilo, když v tlačenici upadl. Ostatní mu hned pomohli vstát. Dívky se držely za ruce, ženy děkovaly Pánu a volaly: „Deus, o nosso protetor“, Bůh je nás ochránce! Třásly se úlevou a plakaly. Muži poklekávali na chodník a křičeli: „Acabou!“Je to za námi!


  
     
  


   


  Středa 5. května 2100, dopoledne


  Quai de la Tournelle 15, 5. obvod, Paříž, Francie


   


   


  Gundlach nepřišel na snídani. Jeho postel byla svlečená, povlečení leželo složené na křesle, stejně jako ručníky. V noci používal přenosnou kyslíkovou nádrž, teď byla opět doplněná. Kufr byl pryč. Gundlach se vytratil velmi brzy ráno. Záznam kamery u domu ukázal odcházející stín ve 4:52.


  Dnes ráno přišla řada na sociofyzika Seitze. Zabýval se výzkumem digitálních metod umožňujících dosažení společenských cílů. Právě proto se jeho přednáška nazývala „Role umělé inteligence v rozhodovacím procesu vládních úřadů“.


  Samozřejmě, pomyslela si Iljana, Seitz je na tohle téma ten pravý. Nikdy se nerozhoduje instinktivně, vždy mu záleží jen na holých faktech. Je to vlastně dost podivuhodné, že se ve vědeckém světě dostal už v čtyřiatřiceti letech tak vysoko.


  Iljana také pracovala na umělé inteligenci, ale jinak. Zajímal ji upgrade lidského mozku. Seitz šel ještě o krok dál a hodlal ho doplnit novými částmi.


  Nyní vstal a začal: „Milé kolegyně a kolegové! Nejprve bych vám rád poskytl přehled o historii a vývoji umělé inteligence.“ Přitáhl ke stolu velký kufr a otevřel ho. Uvnitř bylo srovnáno několik různě velkých krabic. Jedna asi šedesát centimetrů dlouhá, většina ostatních byla menší a obdélníková. Jen jedna měla tvar čtverce. Byly uspořádány tak, že úplně přesně vyplňovaly prostor kufru.


  Seitz otevřel čtvercovou krabici a položil víko na stůl tak, že dokonale lícovalo s hranou. Vyndal z ní plochý černo-bílý předmět z umělé hmoty. „Smím vám představit Mefista II, jeden z prvních šachových počítačů na světě? Je mu už skoro sto dvacet let. Půjčil jsem si ho z osloského muzea Magnuse Carlsena.“ Nechal šachový stroj kolovat.


  „Šachové počítače si brzy získaly popularitu a lidé začali poprvé tušit, že technika nad nimi bude mít jednou navrch. Mefisto ale byl ještě dost primitivní. Nezvládal plánovat dopředu, uměl jen rychle počítat. Přesto by i dnes pravděpodobně polovinu z vás porazil.“


  „Můžeme to vyzkoušet,“ zamumlala Aňdžana.


  „Přibližně před sto lety počítač poprvé zvítězil nad tehdejším lidským mistrem světa. Před osmdesáti čtyřmi lety již lidé nedokázali computery porazit v go, což je, jak víte, asijská desková hra. Ještě složitější než šachy.“


  Seitz vzal Mefista a uložil ho zpátky do krabice. Zavřel ji a pečlivě uložil do kufru. Nyní vzal do ruky čtvercový box a vyndal z něj oranžový kovový předmět – dvanáct centimetrů dlouhý, dva a půl centimetru vysoký a přibližně stejně široký.


  „Tohle je model kontejneru v měřítku 1:100,“ vysvětloval Seitz. „V takových se dříve přepravovalo zboží. Transport přibližně devadesáti procent oblečení, potravin a věcí denní spotřeby probíhal námořní cestou právě v takových kontejnerech. Dodavatelé, rejdaři a přístavy vytvořili složitý systém, který zaručoval, že každá zásilka skončí právě tam, kam byla poslána.“


  „Už k tomu používali umělou inteligenci?“ zeptal se Robert, otáčel malý kontejner v rukou a se zájmem si ho prohlížel.


  „Ne, systém sice hlídal cestu dodávek, dokázal plánovat lodní trasy a vytíženost přístavů, ale nebyl schopný se učit. To se projevilo před více než osmdesáti lety. Tehdy bylo počítačovým virem napadeno jedno z největších rejdařství. Jmenovalo se Maersk a provozovalo téměř osm set lodí, což byla pětina veškeré světové obchodní flotily. Přístavní terminály přestaly fungovat, před vjezdy stály kolony nákladních automobilů. Prázdné lodě kotvily na rejdách, jinde se zase hromadilo zboží, které nikdo neodvážel. Skoro celá světová ekonomika se zhroutila.“


  Seitz zase model kontejneru pečlivě uklidil. „Firma se spolehla na systém, který byl sice inteligentnější než člověk, ale v krizové situaci byl přetížen a selhal stejně jako lidé, kteří již nezvládají nápor práce.“


  „Jak se to vyřešilo?“ zeptala se Michelle.


  „Maersk měla štěstí v neštěstí. V Ghaně totiž došlo přesně ve chvíli kybernetického útoku k výpadku elektrického proudu. Ghanský server tedy nebyl propojen se sítí a nebyl napaden. Bylo proto možné dopravit do Británie záložní data a celý systém obnovit. Jenže kapacita sítě na tak rozsáhlý balík nestačila. Takže se rozhodli, že některý z pracovníků ghanské pobočky sedne do letadla a odletí do Londýna osobně. Jenže se ukázalo, že nikdo z nich nemá britské vízum. Takže zorganizovali něco jako štafetový závod. Ghaňan odletěl do Nigérie, na letišti předal pevný disk s daty dalšímu člověku z Maersku a ten s ním zamířil na Heathrow. Stejně ale trvalo ještě několik měsíců, než se firma z kybernetického útoku plně vzpamatovala.“


  Seitz otevíral jednu krabici za druhou a ukazoval umělé včely, které dokázaly opylovat rostliny lépe než jejich živé družky. Jako další přišli na řadu nanoroboti pohybující se v krevním řečišti, hudební kompoziční program Amadeus, program řídící elektrárny a také petlife, což byl čip oživující dokonalé domácí mazlíčky. Nakonec ukázal kolegům otisk obličeje Davida Jedničky – prvního humanoida prodávaného volně na trhu.


  „Před dvaceti lety to bylo velmi moderní,“ řekl Seitz. „Humanoidi se prodávali jako na běžícím pásu, i když to byl hlavně marketingový úspěch.“


  „Jak to myslíš?“ zeptal se Robert.


  „Umělá inteligence nepotřebuje lidské tělo. Stačí zdroj energie, dvě nohy jsou jen jakýmsi bonusem navíc. Humanoidi si získali obrovskou popularitu hlavně díky tomu, že výrobci uměle snižovali jejich inteligenci. Lidé by si totiž nekupovali něco, co by bylo chytřejší než oni.“


  Obličej Davida Jedničky byl na omak skoro nerozeznatelný od lidského, jen o něco tvrdší a chladnější.


  „Ale módní vlna se brzy přehnala a humanoidi vyšli z kursu. „Dnes se prodávají už jen robotičtí pečovatelé, existují učitelské varianty a v některých ložnicích vypomáhají sexboti.“


  V kufru se nacházela ještě podlouhlá úzká schránka.


  „Poslední dnešní předmět,“ oznámil. Otevřel box a vyndal chapadlo chobotnice – měkké, pružné, s matově bílými přísavkami a celkově se stříbřitě lesknoucí.


  Seitz vstal, přešel třemi, čtyřmi kroky k akváriu, rozhodným pohybem otevřel víko a hodil umělé chapadlo do vody.


  „Ne!“ zakřičela Michelle.


  Paže klesla ke dnu a Seitz poodstoupil, aby ostatní měli lepší výhled.


  Chobotnice se schovala.


  Umělá paže žila, alespoň to tak vypadalo. Pohybovala se, přísavkami zkoumala dno a zřejmě se snažila v novém prostředí zorientovat.


  Všichni vstali a rozestoupili se těsně kolem nádrže.


  „Co to má znamenat?“ zeptala se Michelle neklidně.


  „Milé kolegyně a milí kolegové, tohle je důkaz, jak dokonale se umělá inteligence dnes už dokáže začlenit do existujících soustav. Chapadlo se skládá z bionického materiálu. Je vybaveno senzory zachycujícími a vyhodnocujícími světlo, teplotu a přítomnost potravy. Je autonomní, schopné se učit a daleko dokonalejší než jakékoliv skutečné chapadlo. Nejpozději za den až dva přiroste ke zvířeti, a to tak dokonale, že si chobotnice vůbec nevšimne, že má něco navíc.“ Seitz ukázal na malou skalku, za níž právě mořský živočich opatrně vyhlížel. Umělá inteligence v chapadlu bude jednat tak, aby byla prospěšná celému organismu. Ani bych se nedivil, kdyby postupem času jedno z přirozených ramen zakrnělo a odpadlo.“


  Michelle se zhluboka nadechla. „Takže ty chceš, aby Lionel přišel kvůli tvému pokusu o své chapadlo? To myslíš vážně?“


  Seitz nestačil odpovědět, protože pozornost všech vědců zaujalo dění v akváriu. Zvědavá chobotnice se po dně opatrně přibližovala k umělé paži. Bionické rameno se trochu pootočilo, jako by sledovalo, co se bude dít. Chobotnice natáhla jedno z chapadel a současně změnila barvu – nabrala nahnědlý tón.


  Umělá paže rovněž zhnědla.


  Chobotnice rozvinula druhé chapadlo a najednou byla šedivá.


  Bionické rameno se zachovalo stejně.


  Na trupu mořského živočicha se objevily skvrny podobné očím, na umělém chapadle také.


  „Navazují kontakt,“ prohlásil Seitz.


  Pak se bionická paže pomalu přesunula k chobotnici a měnila přitom barvu z šedé na zelenou a zpět.


  Chobotnice vyčkávala na místě, ale napodobovala barevné vzory: zelená-šedá-zelená-šedá. Po chvíli zvíře i umělé rameno měnily barvy synchronně.


  Paže se neustále přibližovala, za okamžik se přisála k tělu a blikání barev ustalo.


  „To nechápu,“ divila se Michelle. Seitz se jen usmál.


  Chobotnice mezitím obratně proplouvala akváriem. Na jejích pohybech nebylo vůbec znát, že má najednou nesymetrické tělo.


  Seitz se vrátil ke stolu a chystal se prázdnou schránku uložit zpět do kufru.


  V tu chvíli však v akváriu vypukl chaos. Chobotnice s devíti chapadly sebou začala divoce zmítat a zrudla vzrušením. Jen bionické rameno zůstalo šedé. Lionel se ho očividně snažil ze všech sil zbavit.


  Zvíře nebylo přes zvířený písek skoro vidět, jen chapadla občas vystřelila skrz.


  Za minutu bylo po boji. Voda se pročistila, na hladině plavalo pár vytržených rostlin. Chobotnice se schovala a u okraje skleněné nádrže leželo bionické rameno. Přesněji řečeno, to, co z něj zbylo. Bylo roztržené na dvě části. Menší, přední s konečkem chapadla, sebou dezorientovaně škubala sem a tam.


  Silnější a delší část byla naprosto mrtvá. Chobotnice paži nejen vyrvala z vlastního těla, ale navíc svým zobákem ostrým jako nůž prorazila organický obal a zničila elektroniku.


  „Tomu nerozumím,“ pronesl Seitz tiše, spíše sám pro sebe.


  „Já možná ano,“ ozvala se Aňdžana. „Lidé v sobě mají zakotvenou tendenci vše neustále zlepšovat, vyvíjet a uspořádávat. Je to součást naší DNA. Musíme si to však uvědomovat a vědět, kdy a kde můžeme zasahovat do přírody a jejích procesů. Je třeba postupovat uvážlivě a spíše se držet zpátky. Příroda totiž nechce, abychom ji přetvářeli všude a pořád. Myslím, že právě to nám právě teď dal Lionel najevo.“


  „Možná máš pravdu,“ souhlasila Michelle.


  
     
  


   


  Čtvrtek 24. dubna 2025


  620 Eight Avenue, New York City, USA New York Times – šéfredaktorova kancelář


   


   


  Ve čtvrt na sedm večer, přibližně půl hodiny před prvním zkušebním nátiskem, seděl šéfredaktor New York TimesDean M. Bradley u svého stolu v sedmadvacátém patře a četl článek, který měl zítra vyjít na titulní stránce.


  Nadpis vytištěný tučnými písmeny o velikosti 48 bodů zněl:


   


   


   Nebezpečí války zažehnáno – svět se zastavil krok od propasti


   


  Krize kolem deštného pralesa vyřešena v poslední chvíli / Nová brazilská vláda je ochotna vyjednávat / Prezident Pablo Telés zastavuje kácení a vypalování lesů, ale trvá na státní samostatnosti ve všech ostatních záležitostech / Indie rovněž naznačuje ochotu k ústupkům


   


   


  Washington D.C., Brasília, São Paulo (NYT/ap/dpa) – Takzvaná krize kolem deštného pralesa se po dvaceti osmi dnech stupňujícího se napětí uklidnila. Brazílie došla až na samý okraj války se státy G3. Nyní obě strany hovoří o ochotě jednat. Nový brazilský prezident Pablo Telés prohlásil, že se ujal úřadu na přechodnou dobu a jen proto, že sesazení předchozího prezidenta, Arturo Batisty, se ukázalo být „nezbytným krokem“. Batista se rozhodl pro konfrontační politiku a nehodlal z ní odstoupit.


  Podle brazilského vzoru dávají i představitelé Indie a dalších států najevo ochotu ke změně myšlení.


  „Problém populační exploze budeme energicky řešit podle nigerijského vzoru,“ prohlásil předseda indické vlády na tiskové konferenci.


  Podle dočasného brazilského prezidenta Pabla Telése uznala jeho země oprávněnost požadavků klimatické Aliance ohledně tropického deštného pralesa. Splní je a přijme finanční pomoc, která zmírní sociální dopady rozhodnutí. Mluvčí G3 označil jeho slova za „velmi pozitivní signál“ a dodal: „Budeme respektovat brazilskou nezávislost, trváme jen na jedné věci – musí být zastaveno ničení deštného pralesa.“


  Vloni byl vymýcena a vypálena lesní plocha o rozloze více než 12 000 čtverečních kilometrů – větší než kdykoliv dřív. A to tehdejší brazilská vláda tvrdila, že intenzivně usiluje o ochranu pralesa. Brazilský Národní ústav průzkumu vesmíru (INPE) však nyní zveřejnil údaje shromážděné pomocí satelitního systému DETER (Real Time Deforestation System), které hovoří jasnou řečí. Družice jsou schopné zaznamenat změny v zalesnění od patnácti hektarů.


  Bývalý prezident Arturo Batista byl označován za pravicového konzervativce a populistu. Již delší dobu se spekulovalo o jeho propojení s dřevařskou a masokombinátní mafií. On sám veškeré zprávy označoval za „vylhané a nesmyslné“. Podle nejnovějších poznatků však byla jeho volební kampaň financována právě těmito skupinami, které posílaly značné částky i na Batistovy soukromé účty. Podle nejnovějších zpráv z Brazílie již státní zastupitelství zahájilo příslušná vyšetřování…


   


  Je to dobře napsané, pomyslel si Bradley a odložil text. Obrovskou celosvětovou krizi máme za sebou a přečkala ji i kariéra šéfredaktora Deana M. Bradleye. Ale bylo to jen tak tak.


  Na počátku konfliktu, když státy G3 teprve zahajovaly své spojenectví, se Bradley okamžitě a jednoznačně postavil na jejich stranu. Poštval tím proti sobě většinu redaktorů, kteří postoj supervelmocí pokládali za antiliberální a nedemokratický.


  Mezitím změnila názor nejen světová veřejnost, ale členové redakce New York Times.


  Máme to za sebou, řekl si Bradley, vzal text znovu do ruky a četl dál.


   


  Krize, která se podle všeho nezadržitelně blížila ke svému vrcholu, byla podle exkluzivních informací New York Times zažehnána i díky zatím ne úplně jasným iniciativám soukromých osob, především Brazilce Ricarda S. (redakce zná jeho celé jméno). S. zřejmě odhalil široce rozvětvené mezinárodní spiknutí. Podle zdrojů z brazilské tajné služby se pustil na tenký led a zdálo se, že rozehrál partii, která bude nad jeho síly, ale nakonec se mu podařilo vše zdárně dovést do konce a zabránit katastrofě…


   


  Bradley se zarazil a stiskl tlačítko na stolním telefonu.


  „Sežeňte paní Cornerovou, pokud je v budově.“


  „Ano pane,“ odvětila sekretářka, paní Trabitzká.


  Za chvíli telefon zazvonil.


  „Cornerová.“


  „Nazdar Caroline, tady Bradley,“ ohlásil se a na okamžik se odmlčel. Caroline Cornerová byla mladá, hezká reportérka, inteligentní, rychlá, ale přeci jen ještě poměrně nezkušená.


  „Ano, pane Bradley?“


  „Právě čtu váš úvodní článek. Povedl se vám, vskutku skvělá práce…“


  „Děkuju.“


  „Jen bych se chtěl zeptat na tu poslední pasáž. Myslím s tím spiknutím. Je to ověřené? Jste si stoprocentně jistá?“


  „Ano, všechno jsem několikrát prověřovala. Právní oddělení mé podklady zkoumalo celé dva dny. Máme místopřísežná prohlášení, fotky, nahrávky, všechno je uloženo v právním. Pan Kastner celý článek odsouhlasil.“


  Frederik Kastner byl vedoucím právního oddělení – nedůvěřivý, pedantský a nepříjemný chlap. Perfektní člověk pro svou práci.


  „Aha, no dobře. Možná bychom se na to měli později podívat ještě podrobněji.“


  „Ano, pane.“


  „Budete potřebovat větší tým? Mohli bychom z toho udělat celý investigativní seriál…“


  Zatímco se Dean M. Bradley a Caroline Cornerová bavili o další práci na naznačeném tématu, začaly se o čtyři tisíce kilometrů dál na jih hojit rány amazonského pralesa. Rány způsobené obrovskými dřevozpracujícími stroji, hydraulickými bagry, harvestory a traktory. Příroda si brzy vezme průseky zpět a vše pokryje zeleň.


  Vrátí se i hejna hmyzu, orchideje s dlouhými stonky, helikónie, kolibříci, tukani, jedovaté žáby, amazonští delfíni, tapíři, vřešťani, jaguáři i noční motýli.


  Vrátí se ke svému běžnému životu respektujícímu střídání dne a noci, budou se snažit přežít, nestat se kořistí a sehnat dostatek potravy. Život se již brzy rozvine v celé své barevné nádheře.


  Prales odsouzený k zániku přežije.


  
     
  


   


  
    Závěr
  


  
     
  


   


  Dr. Jüan Č’-ming se čtyři týdny třásl strachy o život. Poté si uvědomil, že Sofii Della Bettemcourovou z brazilské tajné služby podcenil. Byla chytřejší, než si myslel. Neudala ho, nechala si všechny informace a podklady pro sebe, aby ho později mohla vydírat. No, být vydíraný, ale zůstat v úřadě, to bylo pořád ještě snesitelnější než být mrtvý nebo zbavený moci.


  Dr. Č’-ming sledoval fiasko svého plánu z bezpečné vzdálenosti a byl svědkem toho, jak byl sesazen brazilský prezident, jak země nebyla vtažena do chystané krvavé války, ale na poslední chvíli se zachránila, jak klimatická Aliance dosáhla svého prvního velkého vítězství a jak tři velmoci pokračovaly ve svém ekologickém tažení.


  Plán ztroskotal, ale alespoň dokázali včas smazat stopy. Routery a proxy servery umístěné na Ukrajině a v Indonésii byly zničeny. Jediným slabým místem zůstávala Bettemcourová. Oba je viděla a mohla by je identifikovat. Č’-ming si pro jistotu připravoval další únikové cesty. Problém v podobě vedoucí pracovnice agentury hodlal vyřešit, až se k tomu naskytne vhodná příležitost. Nenastala a útěk taky neměl smysl. Dr. Jüan Č’-ming byl o půl roku později přeložen na nedůstojné, mizerné místo v bezvýznamné provincii.


  Boris Michajlovič Bykov na rozdíl od svého čínského protějšku ani na sekundu neuvažoval o útěku. Kam by taky měl zmizet? Od chvíle, kdy byl jejich plán zmařen, musel počítat se všemi důsledky. Neustále s sebou nosil kapsli s jedem. Byl voják a vlastenec, jednal ve prospěch své vlasti. O to více ho šokovalo, když časem zjistil, jak moc se mýlil. Spolupráce tří prezidentů nezpůsobila ztrátu ruské moci a vlivu, naopak. Spletl se i v dalších názorech. Odvrácení ekologické katastrofy se ukázalo být správným a životně důležitým rozhodnutím. Bykov nebezpečí globálního oteplování dramaticky podcenil. Sice svou chybu nikdy neuznal, ale po určité době se nechal penzionovat a stal se ředitelem petrohradského muzea automobilových veteránů.


  Caroline Cornerová, reportérka New York Times, pracovala i nadále na odkrytí celého příběhu. Přesvědčila váhajícího Ricarda, aby veřejně sdělil vše, co věděl. Sešla se s ním i soukromě. Ricardo jí čtyřikrát uvařil večeři. Při čtvrté se ho po dezertu zeptala, kdy by se mohli vzít. Kuchař byl příliš překvapený na to, aby něco namítal. Měli spolu čtyři děti, samé dcery. Trval na tom, aby se nejmladší jmenovala Sofia.


  Akíla Tiváriová porodila syna a pojmenovala ho Katekar. Zůstala pracovat ve školství a v okolí Suparwaljandy založila několik škol. V následujících letech se zasazovala o politiku jednoho dítěte. Podruhé už se nevdala.


  Prezidentům Siovi, Putinovi a Harrisové byla udělena Nobelova cena míru. Putin si přál, aby na slavnostní ceremoniál do Stockholmu byl pozván také bývalý německý kancléř Gerhard Schröder, který vstupenku sehnal i pro svého přítele Dirka Rossmanna.


  Sofia Della Bettemcourová byla povýšena do plukovnické hodnosti. S pomocí své sekretářky Claudie dokázala odhalit všechny podrobnosti spiknutí, ale nechala si je pro sebe. S Ricardem zůstali po celý život přáteli.


  Gennadij Šadrin a celá jeho rodina zemřeli, a nejen oni. Pro národ Něnců přišly změny příliš pozdě. Zbylí příslušníci kmene odešli do měst a z jejich tradicí, jazyka a kultury nezbylo vůbec nic.


  Dean M. Bradley odcestoval kvůli sbírání materiálu pro svou knihu Vzestup a pád teroru mimo jiné i do jihozápadní Nigérie. Setkal se tam s ředitelkou místní charitativní organizace Lišou Aluko a získal od ní materiál ke kapitole o Boko Haram. Poznal v ní odvážnou a atraktivní ženu. I ona jeho city opětovala. Jednoho dne se však konečně musel vrátit do New Yorku a požádal ji, aby na něj počkala. Liša odpověděla, že není člověk, který by rád čekal.


  Maxmilián Gundlach zmizel. Pátrání po něm zůstalo bezvýsledné. Po pravdě řečeno, neprobíhalo nijak intenzivně.


  Seitz vydal knihu Potřebuje příroda deváté chapadlo? Propagoval v ní vylepšování živých organismů bionickou technikou. Dílko se moc neprodávalo.


  
     
  


   


  Epilog


   


  Úterý, 8. května 2018


  Hotel Kokenhof, Großburgwedel u Hannoveru, Německo


   


   


  Čtyřhvězdičkový hotel Kokenhof je největší stavbou městečka Großburgwedel poblíž Hannoveru. Má tři patra a šedesát dvoulůžkových pokojů, kongresový sál a skvělou restauraci. I přes rozsáhlou renovaci si zachoval venkovský ráz. Širokou fasádu z prastarého bukového dřeva doplňuje režné zdivo z červených cihel.


  Srdce Kokenhofu tvoří rozlehlý vnitřní dvůr s šestnácti kovovými stoly vyrobenými firmou Rausch. Prostor rozdělují živé ploty z polovysokých tisů. Hosté zde rádi sedávají za vlahých večerů, jako i toho dne.


  8. května 2018 byla obsazena přibližně polovina stolů. U jednoho seděli čtyři úctyhodně vyhlížející pánové a hráli skat.


  Dali si tři dvojité rundy a jednu jednoduchou za dvacet bodů. Jeden z pánů měl na sobě i přes své důstojné vzezření krátké kalhoty, takové teplo bylo onoho večera.


  Nemlčeli a nezírali zarytě jen do karet jako hráči, kteří se snaží za každou cenu vyhrát. Hráli pro zábavu a přátelsky se bavili o hudbě, golfu, knihách a túrách, které v poslední době podnikli.


  Oněmi muži byli zubní lékař Klaus Schwetje z Hannoveru, podnikatel a prezident fotbalového klubu Martin Kind, majitel řetězce drogerií Dirk Rossmann a bývalý kancléř Gerhard Schröder – právě on měl krátké kalhoty.


  Zrovna se vrátil z Moskvy. Ještě dopoledne se účastnil čtvrté velkolepé kremelské Putinovy inaugurace. Byl pozván jako čestný host – hezké gesto ruského prezidenta vůči německému příteli. Ale večer se Schröder již věnoval skatu, ne dodávkám plynu a světovému dění.


  K přátelskému posezení politika nepatřila, taková byla pravidla. U vedlejšího stolku seděli muži z kancléřovy ochranky. S občasným pousmáním sledovali, jak se pánové baví a užívají si večer.


  Jen Dirk Rossmann byl myšlenkami jinde. Vždy miloval literaturu a právě měl rozečtenou knihu americké přírodovědkyně Sy Montgomeryové. Pojednávala o chobotnicích a Rossmanna nesmírně zaujala. Nejraději by si o ní promluvil s přáteli, ale nevěděl, jak začít. A kromě toho je nechtěl rušit v zábavě.


  Kniha ho nejen fascinovala, bylo v tom něco hlubšího. Již delší dobu se zajímal o ekologická témata, přečetl mnohé studie, dopisoval si i osobně hovořil s klimatology, ekology a odborníky na Afriku. Stal se spoluzakladatelem nadace Světová populace, která úzce spolupracovala s Gatesovou nadací.


  Rossmann si již delší dobu dělal velké starosti o budoucnost planety Země. Nechtěl jen přihlížet, rozhodl se něco udělat.


  Dostal nápad. Někteří lidé by ho možná označili za poněkud bláznivý. Zatím ještě neměl pevné obrysy, ale Rossmann ho pečlivě promýšlel. Fascinovala ho politická vize sepsaná v podobě thrilleru, který by ukázal cestu ze současné krize a současně by byl i čtivý. Nejraději by si o něm promluvil se Schröderem a požádal ho o radu. Ale při skatu se to nehodilo.


  A tak hráli dál, a když odhodili karty, pokračovali v zábavě. Smáli se, povídali si, objednali jídlo, další víno a nealkoholické pivo. Mezitím se setmělo a ostatní hosté již odešli. Nechali si přinést kávu a v prázdném atriu se za svitu svíček vrátili ke hře. Rozešli se až kolem půlnoci. Vyhrál Schröder s 5 462 body. Měl skvělou náladu.


  Pánové společně odešli na parkoviště, loučili se, objímali a potřásali rukama. Ve vzduchu bylo cítit odcházející jaro a blížící se léto.


  Rossmann se posadil do svého již poněkud letitého mercedesu. A najednou dostal nápad.


  Na vedlejším sedadle ležela kniha, od níž se v posledních dnech nemohl odtrhnout. Vzal ji a pospíchal ke Schröderovu autu. Bývalý kancléř stáhl okénko a tázavě vzhlédl.


  „Poslyš, Gerde! Celý večer jsem se k tom nedostal, ale teď je možná vhodná příležitost. Rád bych ti dal tuhle knížku. Až ji přečteš tak si o ni promluvíme. Je to o chobotnicích, ale vlastně taky o stvoření světa…“


  „Chobotnice?“


  „Jen si ji přečti, alespoň prvních devadesát stránek. Budu potřebovat tvoji radu. Mám totiž takový nápad. Podívej se do ní, prosím. Kvůli mně…“


  Schröder váhal. Pořád musel něco číst. Ale nakonec si knihu vzal.


  „No dobře, podívám se na to.“


  „Slibuješ?“


  „Jasně.“


  A tak to začalo.


  
     
  


   


  Poděkování


   


   


  Osm chapadel chobotnic se pohybuje nezávisle na sobě, ale přesto navzájem spolupracuje. Jako podnikatel věřím v týmovou práci, stejně jsem postupoval jako spisovatel. Při psaní této knihy jsem se mohl spolehnout na schopné a kreativní kolegy.


  Velké poděkování patří mé rodině – manželce Alici, která mě poprvé upozornila na to, jak úžasnými živočichy jsou chobotnice. Syn Raoul mi kladl kritické otázky a hodně mi pomohl při sestavování proslovu americké prezidentky. Druhý syn, Daniel, má velký smysl pro detail a jeho rešerše byly neocenitelné.


  Thriller se odehrává v mnoha zemích a navíc jsem se v něm odvážil nahlédnout i do budoucnosti. Potřeboval jsem shromáždit mnoho informací o jednotlivých kulturách, jazycích a místopisných údajích. Děkuji týmu lidí, kteří mi poskytli své znalosti a významně přispěli ke zdárnému dokončení díla. Členy tohoto týmu byli: Jelda Becková, Valerie Gorrisová, Konstantin Muffert, Thomas Friemel, Niclas Seydeck, Robert Stier, Li-chen Stier-Chiou, João Barista, dr. Nicole Gorris-Vollmerová, podplukovník Peter Gorris a Sonia Wongová. Silke Hadrosseková nám hodně pomohla kulinářskými znalostmi.


  I tentokrát mě podporovali Olaf Köhne a Peter Käfferlein, kteří se mnou spolupracovali již roku 2018 na mé biografii. Děkuji jim za motivaci a nadšení.


  Jako podnikatel jsem odkázán na schopné spolupracovníky. Při práci na knize jsem se spoléhal především na tři z nich: Sabine Trägerovou, Annu Kentrathovou a Petru Czorovou.


  Vedle lidí, kteří tak nebo onak přispěli ke zdárnému dokončení titulu, bych chtěl zmínit i několik přátel. Vždy mi byli ochotni naslouchat, trpělivě pročítali hotové kapitoly a dodávali mi odvahu k dalšímu psaní. Tady jsou: Martin Kind, Sepp Heckmann, prof. Christian Pfeiffer a dr. Klaus Schwetje. Děkuji Gerlindě a prof. Hans-Wernerovi Sinnovi za to, že mi od počátku věřili. Děkuji Christianu Wulffovi za intenzivní rozhovory a politické znalosti. Za přátelskou podporu děkuji Ralfu Hoppeovi, oceňovanému novináři a bývalému členu redakce časopisu Spiegel.


  A na závěr bych rád poděkoval ženě, díky jejíž inspiraci tento román vznikl: přírodovědkyni a spisovatelce Sy Montgomeryové. Její kniha Schůzka s chobotnicí mě neskutečně zaujala a zprostředkovala mi náhled do světa těchto báječných stvoření.


  Chobotnice nepotřebují deváté chapadlo. My, lidé, se musíme naučit pokorně respektovat přírodu. Pokud to dokážeme, zvládneme možná všechno.


  
     
  


   


   


  Dirk Rossmann


  DEVÁTÉ CHAPADLO CHOBOTNICE
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